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Glossaire  

Acquisition de terres. ÑŸƨƣĲƚНůĳƣőŸĬĲƚНĬќŸĤƣĲŰƣŔŸŰНĬĲНƣĲƖƖĲƚНċƨǂНfins du projet, qui peuvent inclure 

ũќċĦőċƣНƓƨƖНĲƣНƚŔůƓũĲЯНũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНĬĲƚНĤŔĲŰƚНĲƣНũќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬĲНĬƖŸŔƣƚНĬќċĦĦĿƚЯНĦŸůůĲНũĲƚНƚĲƖƻŔƣƨĬĲƚН

ŸƨНũĲƚНĬƖŸŔƣƚНĬĲНƓċƚƚċŊĲЮНxќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬĲНƣĲƖƖĲƚНƓĲƨƣНĳŊċũĲůĲŰƣНŔŰĦũƨƖĲНаНыċьНũќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬĲНƣĲƖƖĲƚН

inoccupées ou inutilisées que le propriétaire foncier dépende ou non de ces terres pour ses revenus ou 

sa subsistance ; (b) la restitution des terres publiques qui sont utilisées ou occupées par des individus ou 

des ménages ; et (c) les impacts du projet dus à la submersŔŸŰНĬĲƚНƣĲƖƖĲƚНŸƨНěНũќŔůƓŸƚƚŔĤŔũŔƣĳНĬќƨƣŔũŔƚĲƖНŸƨН

ĬќċĦĦĳĬĲƖНċƨǂНƣĲƖƖĲƚНы9ċĬƖĲНEŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣċũНĲƣНÉŸĦŔċũНĬĲНũċН7ċŰƕƨĲНůŸŰĬŔċũĲьНбН 

Aide à la réinstallation : Désigne les mesures prises pour garantir que les personnes affectées par le 

ƓƖŸŢĲƣН ƕƨŔН ƓŸƨƖƖċŔĲŰƣН ċƻŸŔƖН ĤĲƚŸŔŰН ĬќĶƣƖĲН ƓőǃƚŔƕƨĲůĲŰƣН ƖĲũŸŊĳĲƚН ƖĲĩŸŔƻĲŰƣН ƨŰĲН ċŔĬĲН ƚŸƨƚН ŉŸƖůĲН

ĬќċũũŸĦċƣŔŸŰНĬĲНĬĳůĳŰċŊĲůĲŰƣЯНƨŰНũŸŊĲůĲŰƣНƖĳƚŔĬĲŰƣŔĲũНŸƨНĲŰНũŸĦċƣŔŸŰЯНƚĲũŸŰНĦĲНƕƨŔНĲƚƣ possible et selon 

les exigences, pour aider à la réinstallation lors du relogement ;  

Ayant droit ou bénéficiaire. Toute personne affectée par un projet, et qui, de ce fait a droit à une 

ĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰЮН9ĲũċНŰќĲƚƣНƓċƚНũŔůŔƣĳНċƨǂНƓĲƖƚŸŰŰĲƚЯНƕƨŔНĬƨНŉċŔƣНĬƨНƓƖŸŢĲƣЯНĬŸŔƻĲŰƣНƓőǃƚŔƕƨĲůĲŰƣНĶƣƖĲН

déplacées, mais inclut aussi les personnes qui perdent certaines de leurs possessionƚНŸƨНũќċĦĦĿƚНěН

ĦĲƖƣċŔŰĲƚНƖĲƚƚŸƨƖĦĲƚНƕƨќŔũƚНƨƣŔũŔƚċŔĲŰƣНċƨƓċƖċƻċŰƣНы7ċŰƕƨĲНůŸŰĬŔċũĲьНбН 

Cadre de politique de réinstallation des populations (CPRP ou CPR). Document contenant les 

ŸƖŔĲŰƣċƣŔŸŰƚНĲŰНůċƣŔĿƖĲНĬĲНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰНĲƣНĬќċƓƓƨŔНĳĦŸŰŸůŔƕƨĲНĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНŸƨНũĲƨƖƚНċǃċŰƣƚНĬƖŸŔƣƚН

affectés par les politiques, les stratégies, les plans, les programmes, les projets ou toutes autres 

activités. Il donne les lignes diƖĲĦƣƖŔĦĲƚНĬƨНĬĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣНĬќƨŰНÂũċŰНĬĲНÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰЯНƚќŔũНǃНċНũŔĲƨНы?ĳĦƖĲƣН

n°2019027/PRN/MESU/DD du 11 janvier 2019) ;  

Coût de remplacement. fũНĲƚƣНĬĳŉŔŰŔНĦŸůůĲНƨŰĲНůĳƣőŸĬĲНĬќĳƻċũƨċƣŔŸŰНƕƨŔНĳƣċĤũŔƣНƨŰĲНŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰН

suffisante pour remplacer les actifs, plus les coûts de transaction nécessaires associés au 

remplacement des actifs (CES WB, 2017). Là où existent des marchés qui fonctionnent, le coût de 

ƖĲůƓũċĦĲůĲŰƣН ĦŸƖƖĲƚƓŸŰĬН ěН ũċН ƻċũĲƨƖН ůċƖĦőċŰĬĲН ĳƣċĤũŔĲН ěН ƓċƖƣŔƖН ĬќƨŰĲН ĳƻċũƨċƣŔŸŰН ŔůůŸĤŔũŔĿƖĲН

indépendante et compétente, plus les coûts de transaction. Là où des marchés fonctionnels font défaut, 

le coût de remplacement peut êtrĲНĬĳƣĲƖůŔŰĳНƓċƖНĬќċƨƣƖĲƚНůŸǃĲŰƚЯНƣĲũƚНƕƨĲНũĲНĦċũĦƨũНĬĲНũċНƻċũĲƨƖНĬĲН

production des terres ou des actifs productifs, ou de la valeur non amortie du matériau de substitution et 

ĬĲНũċНůċŔŰНĬќƒƨƻƖĲНěНƨƣŔũŔƚĲƖНƓŸƨƖНũċНĦŸŰƚƣƖƨĦƣŔŸŰНĬĲƚНƚƣƖƨĦƣƨƖĲƚНŸƨНĬќċƨƣƖĲƚНċĦƣifs immobilisés, plus les 

coûts de transaction. Dans tous les cas où le déplacement physique se traduit par la perte de logements, 

ũĲНĦŸƫƣНĬĲНƖĲůƓũċĦĲůĲŰƣНĬŸŔƣНĶƣƖĲНċƨНůŸŔŰƚНƚƨŉŉŔƚċŰƣНƓŸƨƖНƓĲƖůĲƣƣƖĲНũќċĦőċƣНŸƨНũċНĦŸŰƚƣƖƨĦƣŔŸŰНĬќƨŰН

logement qui réponde aux normes minimales de qualité et de sécurité acceptables pour la communauté. 

xĲƚНĦŸƫƣƚНĬĲНƣƖċŰƚċĦƣŔŸŰНŔŰĦũƨĲŰƣНũĲƚНŉƖċŔƚНċĬůŔŰŔƚƣƖċƣŔŉƚЯНũĲƚНŉƖċŔƚНĬќĲŰƖĲŊŔƚƣƖĲůĲŰƣНŸƨНĬќċĦƣĲЯНũĲƚНŉƖċŔƚНĬĲН
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déménagement raisonnables et tous autres frais semblables imposés aux personnes concernées. Pour 

ċƚƚƨƖĲƖНƨŰĲНŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНċƨНĦŸƫƣНĬĲНƖĲůƓũċĦĲůĲŰƣЯНŔũНƓĲƨƣНƚĲНƖĳƻĳũĲƖНŰĳĦĲƚƚċŔƖĲНĬќċĦƣƨċũŔƚĲƖНũĲƚНƣċƨǂН

ĬќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНƓƖĳƻƨƚНĬċŰƚНũĲƚНǍŸŰĲƚНĬƨНƓƖŸŢĲƣНŸƮНũќŔŰŉlation est élevée ou le délai entre le calcul des 

ƣċƨǂНĬќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНĲƣНũĲНƻĲƖƚĲůĲŰƣНĬĲНũќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНĲƚƣНŔůƓŸƖƣċŰƣНбННН 

Date butoir. Elle correspond, dans le cadre de ce projet, ũċНĬċƣĲНũŔůŔƣĲНĬќĳũŔŊŔĤŔũŔƣĳ des populations et de 

ũĲƨƖƚНƓƖŸƓƖŔĳƣĳƚЮНEũũĲНĲƚƣНŉŔǂĳĲНƓċƖНƨŰНċĦƣĲНƖĳŊũĲůĲŰƣċŔƖĲНĬĲНũќ ƨƣŸƖŔƣĳНĲǂƓƖŸƓƖŔċŰƣĲЮН ƨ-delà de cette date, 

ũќĳũŔŊŔĤŔũŔƣĳНĬƨНŉċŔƣНĬĲƚНŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰƚНĲƣНĬĲƚНŔŰƻĲƚƣŔƚƚĲůĲŰƣƚНĬċŰƚНũċНǍŸŰĲНĬĲƚНŸƓĳƖċƣŔŸŰƚНĲƚƣНċƨƣŸƖŔƚĳĲНƓċƖН

les autorités compétentes conformément à la législation en vigueur (Décret n° 2009- 224/PRN/MU/H du 

ΝΞНċŸƫƣНΞΜΜΦНŉŔǂċŰƣНũĲƚНůŸĬċũŔƣĳƚНĬќċƓƓũŔĦċƣŔŸŰНĬĲƚНĬŔƚƓŸƚŔƣŔŸŰƚНĬĲНũċНũŸŔНŰ҄НΣΝ-37 du 24 novembre 1961 

ƖĳŊũĲůĲŰƣċŰƣНũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНƓŸƨƖНĦċƨƚĲНĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲНĲƣНũќŸĦĦƨƓċƣŔŸŰНƣĲůƓŸƖċŔƖĲЯНůŸĬŔŉŔĳĲНĲƣН

complétée par la loi n°2008у37 du 10 juillet 2008, relative au déplacement involontaire et à la 

ƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНĬĲƚНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚьЮНxќŔŰŉŸƖůation concernant cette date butoir sera suffisamment détaillée 

et diffusée dans toute la zone du projet à des intervalles réguliers, sur des supports écrits et (le cas 

ĳĦőĳċŰƣьНŰŸŰНĳĦƖŔƣƚНĲƣНĬċŰƚНũĲƚНũċŰŊƨĲƚНƓċƖũĳĲƚНƓċƖНũĲƚНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚНĦŸŰĦĲƖŰĳĲƚЮНfũНƚќċŊŔra notamment 

ĬќċŉŉŔĦőĲƖНĬĲƚНůŔƚĲƚНĲŰНŊċƖĬĲНĲŰНƻĲƖƣƨНĬĲƚƕƨĲũũĲƚНũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƕƨŔНƚќŔŰƚƣċũũĲƖŸŰƣНĬċŰƚНũċНǍŸŰĲНĬƨНƓƖŸŢĲƣН

ċƓƖĿƚНũċНĬċƣĲНĤƨƣŸŔƖНƚĲƖŸŰƣНƚƨƚĦĲƓƣŔĤũĲƚНĬќĲŰНĶƣƖĲНĲǂƓƨũƚĳĲƚНбННН 

Groupes défavorisés ou vulnérables. ÉĲНƖĳŉĿƖĲНċƨǂНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƕƨŔНƓĲƨƻĲŰƣНĶƣƖĲНƓũƨƚНƚƨƚĦĲƓƣŔĤũĲƚНĬќĶƣƖĲН

ċŉŉĲĦƣĳĲƚНŰĳŊċƣŔƻĲůĲŰƣНƓċƖНũĲƚНŔůƓċĦƣƚНĬƨНƓƖŸŢĲƣНĲƣоŸƨНƓũƨƚНũŔůŔƣĳĲƚНƕƨĲНĬќċƨƣƖĲƚНĬċŰƚНũĲƨƖНĦċƓċĦŔƣĳНěН

ƓƖŸŉŔƣĲƖНĬĲƚНċƻċŰƣċŊĲƚНĬќƨŰНƓƖŸŢĲƣЮН9ĲƚНŊƖŸƨƓĲƚНŸƨНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƚŸŰƣНĳŊċũĲůĲŰƣНƓũƨƚНƚƨƚĦĲƓƣŔĤũĲƚНĬќĶƣƖĲН

exclus de / incapables de participer pleinement au processus de consultation global, et en tant que tels, 

ƓĲƨƻĲŰƣНŰĳĦĲƚƚŔƣĲƖНĬĲƚНůĲƚƨƖĲƚНĲƣНоНŸƨНƨŰĲНċƚƚŔƚƣċŰĦĲНƚƓĳĦŔŉŔƕƨĲНƓŸƨƖНũĲНŉċŔƖĲЮНfũНƚќċŊŔƖċНĬĲНƓƖĲŰĬƖe en 

ĦŸůƓƣĲНũĲƚНĦŸŰƚŔĬĳƖċƣŔŸŰƚНƖĲũċƣŔƻĲƚНěНũќēŊĲЯНŰŸƣċůůĲŰƣНũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНēŊĳĲƚНĲƣНũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНůŔŰĲƨƖĲƚЯН

ǃНĦŸůƓƖŔƚНĬċŰƚНũĲƚНĦċƚНŸƮНĲũũĲƚНƓĲƨƻĲŰƣНĶƣƖĲНƚĳƓċƖĳĲƚНĬĲНũĲƨƖНŉċůŔũũĲЯНĬĲНũċНĦŸůůƨŰċƨƣĳНŸƨНĬќċƨƣƖĲƚН

personnes dont elles dépendent (CES, 2017).   

Personne Affectée par le Projet (PAP). Toute personne affectée de manière négative par le projet. Par 

ĦŸŰƚĳƕƨĲŰƣЯНŔũНƚќċŊŔƣНĬĲНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƕƨŔЯНĬƨНŉċŔƣНĬƨНƓƖŸŢĲƣНƓĲƖĬĲŰƣНĬĲƚНĬƖŸŔƣƚНĬĲНƓƖŸƓƖŔĳƣĳЯНĬќƨƚċŊĲНŸƨН

ĬќċƨƣƖĲƚНĬƖŸŔƣƚНƚƨƖНƨŰНĤēƣŔůĲŰƣЯНĬĲƚНƣĲƖƖĲƚНыƖĳƚŔĬĲŰƣŔĲũũĲƚЯНċŊƖŔĦŸũĲƚНŸƨНĬĲНƓēƣƨƖċŊĲьЯНĬĲƚ cultures 

annuelles ou pérennes ou tout autre bien meuble ou immeuble, en totalité ou en partie et de manière 

permanente ou temporaire (Décret n°2019-027/PRN/MESU/DD du 11 janvier 2019) ;  

ÂũċŰНĬќ ĦƣŔŸŰНĬĲНÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰ (PAR) aussi connu sous le nom de Plan de Réinstallation (PR) est un 

ĬŸĦƨůĲŰƣНĦŸŰƣĲŰċŰƣНũĲƚНĲŰŊċŊĲůĲŰƣƚНĲŰНůċƣŔĿƖĲНĬĲНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰНĲƣНĬќċƓƓƨŔНĳĦŸŰŸůŔƕƨĲНĬĲƚНÂ ÂНŸƨН

des ayants droit pour une politique, une stratégie, un plan, un programme ou toute autre activité (Loi 

2018-28 du14 mai 2018 déterminant les principĲƚНŉŸŰĬċůĲŰƣċƨǂНĬĲНũќFƻċũƨċƣŔŸŰНEŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣċũĲНċƨН 
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Niger) ;   

Réinstallation involontaire. xќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬĲНƣĲƖƖĲƚНũŔĳĲƚНċƨНƓƖŸŢĲƣНĲƣНũĲƚНƖĲƚƣƖŔĦƣŔŸŰƚНƕƨċŰƣНěНũĲƨƖН

utilisation peuvent entraîner un déplacement physique (déménagement, perte de terres résidentielles ou 

ƓĲƖƣĲНĬќƨŰНċĤƖŔьНĲƣНƨŰНĬĳƓũċĦĲůĲŰƣНĳĦŸŰŸůŔƕƨĲНыƓĲƖƣĲНĬќċĦƣŔŉƚНŸƨНĬќċĦĦĿƚНěНĬĲƚНċctifs entrainant une 

ƓĲƖƣĲНĬĲНƚŸƨƖĦĲНĬĲНƖĲƻĲŰƨƚНŸƨНĬĲНůŸǃĲŰƚНĬќĲǂŔƚƣĲŰĦĲьЯНŸƨНũĲƚНĬĲƨǂЮНxќĲǂƓƖĲƚƚŔŸŰНўНréinstallation 

involontaire » se rapporte à ces impacts. La réinstallation est considérée comme involontaire lorsque les 

perƚŸŰŰĲƚНŸƨНũĲƚНĦŸůůƨŰċƨƣĳƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНŰќŸŰƣНƓċƚНũĲНĬƖŸŔƣНĬĲНƖĲŉƨƚĲƖНũќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬĲНũĲƨƖƚНƣĲƖƖĲƚНŸƨНũĲƚН

ƖĲƚƣƖŔĦƣŔŸŰƚНƚƨƖНũќƨƣŔũŔƚċƣŔŸŰНĬĲНũĲƨƖƚНƣĲƖƖĲƚНƕƨŔНĲŰƣƖċŘŰĲŰƣНƨŰНĬĳƓũċĦĲůĲŰƣНы9EÉН7ċŰƕƨĲНůŸŰĬŔċũĲьбН 

Terre. ?ĳƚŔŊŰĲНƨŰĲНƣĲƖƖĲНċŊƖŔĦŸũĲНŸƨНŰŸŰНċŊƖŔĦŸũĲНĲƣНƣŸƨƣĲНƚƣƖƨĦƣƨƖĲНыĤēƣŔůĲŰƣЯНĦƨũƣƨƖĲьНƚќǃНƣƖŸƨƻċŰƣНĬĲН

manière temporaire ou permanente, et qui pourrait être requise pour le projet (resettlement source book 

IFC).  
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Budget du PAR   

 ҄Н ÅƨĤƖŔƕƨĲНН ?ŸŰŰĳĲƚН 

ΝЮН ?ĲƚĦƖŔƓƣŔŸŰНĬƨНƓƖŸŢĲƣН  

Н 

xŸĦċũŔƚċƣŔŸŰНĬƨНƓƖŸŢĲƣНÅĳŊŔŸŰН 

ÅĳŊŔŸŰНĬĲН?Ŕǭċ 
?ĳƓċƖƣĲůĲŰƣНĬĲН ќŊƨŔŊůŔН 
 
xŸŰŊŔƣƨĬĲ аНΝΟЯΝΜΥΣΦΠ҄ 
xċƣŔƣƨĬĲ аНΝΠЯΞΡΠΦΜΜ҄ 

9ŸůůƨŰĲНĦŸŰĦĲƖŰĳĲН 9ŸůůƨŰĲНƨƖĤċŔŰĲНĬĲН ќŊƨŔŊůŔН 

ÑǃƓĲНĬĲНƣƖċƻċƨǂН 7ŔƣƨůċŊĲНĬĲНƖŸƨƣĲН 

xŸŰŊƨĲƨƖНĬƨНƣƖŸŰĩŸŰНěНċůĳŰċŊĲƖННННННННННННННННН ΟΡНťŔũŸůĿƣƖĲƚН 

?ċƣĲН7ƨƣŸŔƖН ΟНŰŸƻĲůĤƖĲНΞΜΞΠН 

ΞЮН 7ƨĬŊĲƣНÂ ÅН ΣΜНΣΟΠНΜΜΜН[9[ 

Н 

9ŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰƚНƓŸƨƖНƓĲƖƣĲƚНĬĲНũќőċĤŔƣċƣН ΝΠНΜΜΜНΜΜΜН[9[ Н 
9ŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰНƓŸƨƖНƓĲƖƣĲƚНĬĲƚНƚƣƖƨĦƣƨƣƨƖĲƚН
ĦŸůůĲƖĦŔċũĲƚН ΞΟНΞΞΜНΜΜΜ 

~ĲƚƨƖĲƚНĬќċĦĦŸůƓċŊŰĲůĲŰƣН ΟНΟΡΜНΜΜΜН[9[ 
~ŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅН ΝΠНΡΠΜНΜΜΜН[9[ 
fůƓƖĳƻƨƚНыΝΜӖьН ΡНΡΞΠНΜΜΜН[9[ 

ÉŸƨƖĦĲƚНĬĲНǯŰċŰĦĲůĲŰƣН FƣċƣНĬƨН ŔŊĲƖаНННННННΠΜѣΡΤΜѣΜΜΜН[9[ 
ÂƖŸŢĲƣНаНΞΜќΜΣΠќΜΜΜН[9[ НННННННННННННН 

ΟЮН ÂƖĳƚĲŰƣċƣŔŸŰНĬĲƚНÂ ÂН  

Н 

 ŸůĤƖĲНƣŸƣċũНĬĲНÂ ÂНċǃċŰƣНĬƖŸŔƣНěНƨŰĲН
ŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰН 

ΞΡΤ 

 ŸůĤƖĲНĬĲНÂ ÂНŉĲůůĲƚНĦőĲŉНĬĲНůĳŰċŊĲƚН ΝΥ 

Н  ŸůĤƖĲНĬĲНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƻƨũŰĳƖċĤũĲƚН НΞΤ 

Н ÂŸƓƨũċƣŔŸŰНƣŸƣċũĲНċǭĲĦƣĳĲН ΞΡΤ 
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Résumé exécutif  

Suite aux évènements intervenues le 26 juillet 2023, les nouvelles autorités ont mis en place un 
Programme de Résilience pour la Sauvegarde de la Patrie (PRSP) qui est bâti sur les acquis de la mise en 
ƒƨƻƖĲНĬĲƚНƓƖŸŢĲƣƚНĲƣНƓƖŸŊƖċůůĲƚНěНŉŸƖƣƚНŔůƓċĦƣƚНƚƨƖНũĲs conditions de vie de la population à travers (i) le 
ƖĲŰŉŸƖĦĲůĲŰƣНĬĲНũċНĬĳŉĲŰƚĲНĲƣНũċНƚĳĦƨƖŔƣĳНŰċƣŔŸŰċũĲЯНыŔŔьНũќŔĬĲŰƣŔŉŔĦċƣŔŸŰНĬĲƚНĤĲƚŸŔŰƚНƖĳĲũƚНĬĲƚНƖĳŊŔŸŰƚНĲƣН
des communes pour un développement endogène, (iii) la mobilisation des communautés à travers une 
ƓċƖƣŔĦŔƓċƣŔŸŰНċĦƣŔƻĲНĲƣНĦŔƣŸǃĲŰŰĲНĬċŰƚНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНěНőċƨƣĲНŔŰƣĲŰƚŔƣĳНĬĲНůċŔŰНĬќƒƨƻƖĲЯНũċНŉċĦŔũŔƣĳНĬĲНũќċĦĦĿƚН
ċƨǂНůŸǃĲŰƚНĬĲНƓƖŸĬƨĦƣŔŸŰЯНĬĲНĦŸůůĲƖĦŔċũŔƚċƣŔŸŰЯНĬĲНƣƖċŰƚŉŸƖůċƣŔŸŰНĬĲƚНƓƖŸĬƨŔƣƚНĲƣНěНũќĳŰĲƖŊŔĲЯНĲƣĦЮНН 

ŔŰƚŔЯНƓŸƨƖНůŔĲƨǂНƖĳƓŸŰĬƖĲНěНũќċǂĲН ҄НΟНĬƨНÂÅÉÂЯНũĲН]ŸƨƻĲƖŰĲůĲŰƣНċНƚŸũũŔĦŔƣĳНƨŰНċƓƓƨŔНċƨƓƖĿƚНĬĲНũċН7ċŰƕƨĲН
ůŸŰĬŔċũĲНƓŸƨƖНũċНƓƖĳƓċƖċƣŔŸŰНĬƨНÂƖŸŢĲƣНĬќfŰƣĳŊƖċƣŔŸŰНĲƣНĬĲН9ŸŰŰĲĦƣŔƻŔƣĳНĬƨНÉƨĬН ŔŊĲƖНыÂf9É ьНƕƨŔНůĲƣƣƖċН
ũќċĦĦĲŰƣНƚƨƖНƨŰĲНƚƣƖċƣĳŊŔĲНĬĲНĬĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣНŔŰƣĳŊƖĳĲНůŔƚċŰƣНƚƨƖНыŔьНũќċůĳũŔŸƖċƣŔŸŰНĬĲНũѣċĦĦĲƚƚŔĤŔũŔƣĳНĲƣНĬĲƚН
performances logistiques et (ii) la résilience des infrastructures sur le corridor de la RN1 (Niamey-Diffa), 
ĬќƨŰĲНũŸŰŊƨĲƨƖНĬĲНΝΟΣΜНťůЮН9ĲƣНċǂĲНƖŸƨƣŔĲƖНĦŸŰƚƣŔƣƨĲНĲŰНĲŉŉĲƣНũќĳƓŔŰĲНĬŸƖƚċũĲНĬƨНƖĳƚeau routier national 
et relie la capitale (Niamey) aux cinq (5) chefs-lieux des régions sur les huit (8) que totalise le pays.   

xĲН ÂƖŸŢĲƣН ĬќfŰƣĳŊƖċƣŔŸŰН ĲƣН ĬĲН 9ŸŰŰĲĦƣŔƻŔƣĳН ĬƨН ÉƨĬ-Niger (PICSN) a pour objectif principal de 
ĬĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣНĬќċůĳũŔŸƖĲƖНũċНĦŸŰŰĲĦƣŔƻŔƣĳНĲƣНũĲƚНƚĲƖƻŔĦĲƚНĬĲНũŸŊŔƚƣŔƕƨĲНĲƣНĬĲНƣƖċŰƚƓŸƖƣНċƨƣŸƨƖНĬƨНĦŸƖƖŔĬŸƖН
de la RN1 pour soutenir les chaînes de valeur agricoles et le commerce sous régional.  

Le projet proposé est traité sous la forme d'une série de projets. Cette approche permettra un engagement 
ƓƖŸŊƖċůůċƣŔƕƨĲНƓƖŸŊƖĲƚƚŔŉНĲŰНŉŸŰĦƣŔŸŰНĬĲƚНĤĲƚŸŔŰƚНĬƨНƓċǃƚЯНĬĲНũќĳƣċƣНĬĲНƓƖĳƓċƖċƣŔŸŰНĬƨНƓƖŸŊƖċůůĲНĲƣНĬĲН
la disponibilité des ressources.  

Le sous-projet de réhabilitation de la route bitumée Diffa -  ќ]ƨŔŊůŔНċНĳƣĳНƖĲƣĲŰƨНĦŸůůĲНċĦƣŔƻŔƣĳН
prioritaire devant améliorer le développement des services de transport et de logistique en soutien aux 
chaînes de valeurs agricoles prioritaires et pour accroitre le commerce sous régional, en particulier avec 
ũĲНÑĦőċĬНĲƣНũĲН ŔŊĳƖŔċЮНxċНƖĳċũŔƚċƣŔŸŰНĬƨНƣƖŸŰĩŸŰНƖŸƨƣŔĲƖНƻċНŰĳĦĲƚƚŔƣĲƖНũċНƓƖĳƓċƖċƣŔŸŰНĬќƨŰНÂũċŰНĬќ ĦƣŔŸŰНĬĲН
Réinstallation (PAR), en raison des impacts socio-économiques négatifs identifiés lors du Screening 
Social et Environnemental.  

La route concernée par les travaux porte sur un tronçon de 35 kilomètres de longueur avec une emprise 
ĬĲНΡΜНůНĲŰНƖċƚĲНĦċůƓċŊŰĲНĲƣНΝΥНůНĲŰНċŊŊũŸůĳƖċƣŔŸŰЮНxќĲůƓƖŔƚĲНĬĲНũċНƖŸƨƣĲНĲƚƣНĬĲНΡΜНůНĲŰНƖċƚĲНĦċůƓċŊŰĲН
et 18 m en agglomération. Les populations des communĲƚНĬĲНuċĤũĳƽċНĲƣН ќŊƨŔŊůŔНŸŰƣНƣƖĿƚНĤŔĲŰНċĦĦƨĲŔũũŔН
le projet de réhabilitation du tronçon Kabléwa- ќŊƨŔŊůŔЮН9ĲНƓƖŸŢĲƣНĦŸŰƣƖŔĤƨĲƖċНěНċůĳũŔŸƖĲƖНũċНĦŸŰŰĲĦƣŔƻŔƣĳН
ĲƣНũċНƚĳĦƨƖŔƣĳНƖŸƨƣŔĿƖĲНĲŰƣƖĲН ќŊƨŔŊůŔНĲƣНũĲНƖĲƚƣĲНĬƨН ŔŊĲƖЯНƓƖŸůŸƨƻŸŔƖНũĲƚНŸƓƓŸƖƣƨŰŔƣĳƚНĳĦŸŰŸůŔƕƨĲs, tout 
en facilitant les échanges commerciaux.  

xĲНƓƖŸŢĲƣНƚĲƖċНůŔƚНĲŰНƒƨƻƖĲНěНƣƖċƻĲƖƚНĬĲƨǂНыΜΞьНĦŸůƓŸƚċŰƣĲƚНƣĲĦőŰŔƕƨĲƚНаНыŔьНũċНƖĳőċĤŔũŔƣċƣŔŸŰНĬĲƚНƣƖŸŰĩŸŰƚН
ƖŸƨƣŔĲƖƚНũĲƚНƓũƨƚНĬĳŊƖċĬĳƚНĬĲНũċНÅŸƨƣĲН ċƣŔŸŰċũĲНŰ҄ΝНыÅ ΝьЯНĲƣНĬĲƚНƖŸƨƣĲƚНƚĲĦŸŰĬċŔƖĲƚНĲƣНƓŔƚƣĲƚНƖƨƖċũĲƚНƚќǃН
connectant ; et (ii) le développement de services de transports intermédiaires nécessaires au 
ĬĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣНĬĲƚНǍŸŰĲƚНċŊƖŔĦŸũĲƚНƖƨƖċũĲƚНĲƣНĬĲƚНƻŔũũĲƚНƚĲĦŸŰĬċŔƖĲƚНũĲНũŸŰŊНĬĲНũќċǂĲНƓŸƨƖНƚŸƨƣĲŰŔƖНũĲƚН
chaînes de valeurs et le commerce sous régional. Ces composantes permettront (i) au niveau des 
infrastructures la mise en place de tronçons prioritaires de la composante Nigérienne de la route 
ƣƖċŰƚċŉƖŔĦċŔŰĲНĲŰƣƖĲН?ċťċƖНĲƣН ĬŢċůĲŰċНĲƣНĬќċƚƚƨƖĲƖНƨŰĲНũŔċŔƚŸŰНĬŔƖĲĦƣĲНċƻĲĦНũĲНÑĦőċĬНĲŰНƣŸƨƣĲНƚċŔƚŸŰНƚƨƖН
ũĲНƣƖŸŰĩŸŰНŰŔŊĳƖŔĲŰЯНĲƣНĬќċůĳũŔŸƖĲƖНũĲƚНĦőċŔŰĲƚНĬĲНƻċũĲƨr inter état entre le Niger et le Tchad et le Niger et 
ũĲН ŔŊĲƖŔċНĲƣНбНыŔŔьНƓŸƨƖНũċНƓċƖƣŔĲНƚĲƖƻŔĦĲНĬќŸƓƣŔůŔƚĲƖНũċНĬĲƚƚĲƖƣĲНĬĲƚНǍŸŰĲƚНƣƖċŰƚŉƖŸŰƣċũŔĿƖĲƚНĲƣНũċНũŸŊŔƚƣŔƕƨĲН
régionale pour soutenir le commerce sous-régional. 

Dans le cadre du projet PICSN, certaines activités vont entraîner le déplacement physique et économique 
de populations et cќĲƚƣНĲŰНĦŸŰŉŸƖůŔƣĳНċƻĲĦНle Cadre de Gestion Environnementale et Sociale et la NES5 
pour la proteĦƣŔŸŰНĬĲƚНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚНĬĳƓũċĦĳĲƚНƕƨĲНũĲНƓƖĳƚĲŰƣНÂũċŰНĬќ ĦƣŔŸŰƚНĬĲНÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНыÂ ÅьНĲƚƣН
élaboré.  



 

12 

Les contours du contexte légal et institutionnel sont réglés par la Constitution de la 7ème République du 
Niger du 25 Novembre 2010 qui, stipule en son article 28 : que toute personne a droit à la propriété. Nul 
ne peut être privé de sa propriété que pour ĦċƨƚĲНĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲЯНƚŸƨƚНƖĳƚĲƖƻĲНĬќƨŰĲНŢƨƚƣĲНĲƣНƓƖĳċũċĤũĲН
ŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰЮНfũНǃНċНċƨƚƚŔНũќŸƖĬŸŰŰċŰĦĲНΦΟ-ΜΝΡНĬƨНΞНůċƖƚНΝΦΦΟЯНŉŔǂċŰƣНũĲƚНƓƖŔŰĦŔƓĲƚНĬќŸƖŔĲŰƣċƣŔŸŰНĬƨНĦŸĬĲН
rural et définissant le cadre juridique des activités agricoles, sylvicoles et pastorales dans la perspective 
ĬĲНũќċůĳŰċŊĲůĲŰƣНĬƨНƣĲƖƖŔƣŸŔƖĲЯНĬĲНũċНƓƖŸƣĲĦƣŔŸŰНĬĲНũќĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣНĲƣНĬĲНũċНƓƖŸůŸƣŔŸŰНőƨůċŔŰĲЮН 

xĲНƓƖŸĦĲƚƚƨƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНĬŸŔƣНŸĤĳŔƖНěНĬĲƚНƖĿŊũĲƚНĬĲНƣƖċŰƚƓċƖĲŰĦĲНĲƣНĬќĳƕƨŔƣĳНƓŸƨƖНċƚƚƨƖĲƖНċƨǂН
personnes affectées de conditions satisfaisantes de déplacement. Il reste entendu que la participation 
des populations à toutes les étapes du processus restĲНũĲНŊċƖċŰƣНĬĲНũċНƖĳƨƚƚŔƣĲНĬĲНũќŸƓĳƖċƣŔŸŰЮН 

ÂũƨƚŔĲƨƖƚНƣǃƓĲƚНĬĲНĦŸŰŉũŔƣƚНƓŸƨƖƖċŔĲŰƣНƚƨƖŊŔƖНĲŰНĦċƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНŢƨƚƣŔŉŔċŰƣНċŔŰƚŔНũќĲǂŔƚƣĲŰĦĲНĬќƨŰН
mécanisme pour traiter certaines plaintes (règlement amiable, dispositions administratives et recours à 
la justice). Les problèmes qui peuvent apparaître sont de plusieurs ordres: erreurs dans l'identification 
des PAP et l'évaluation des biens, désaccord sur des limites de parcelles, conflit sur la propriété d'un bien, 
désaccord sur l'évaluation d'une parcelle ou d'un autre bien etc. Pour régler les conflits, il est toujours 
souhaitable de privilégier la solution amiable, mais elle peut échouer en dépit des efforts de conciliation. 
xĲНƖĲĦŸƨƖƚНěНũċНŢƨƚƣŔĦĲНƚĲƖċНċũŸƖƚНũĲНĬĲƖŰŔĲƖНƖĲĦŸƨƖƚЯНůċŔƚНĦĲНŰќĲƚƣНƓċƚНŰќĲƚƣНƓċƚНƨŰĲНƻŸŔĲНƖĲĦŸůůċŰĬĳĲЯН
car elle peut être lŸŰŊƨĲНĲƣНŸŰĳƖĲƨƚĲНƓŸƨƖНũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНĲƣНƖĲƣċƖĬĲƖНũќĲǂĳĦƨƣŔŸŰНĬƨНƓƖŸŢĲƣЮН 

xċНůŔƚĲНĲŰНƓũċĦĲНĬќƨŰĲНƚƣƖċƣĳŊŔĲНĬĲНĦŸŰƚƨũƣċƣŔŸŰНĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƖĳŔŰƚƣċũũĳĲƚНƓŸƨƖНƨŰĲНůĲŔũũĲƨƖĲН
ƓċƖƣŔĦŔƓċƣŔŸŰНěНũċНĦŸŰĦĲƓƣŔŸŰЯНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĲƣНũĲНƚƨŔƻŔНĲƣНĳƻċũƨċƣŔŸŰНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНĲƚƣН
essentielle et pour se conformer à la politique de la Banque en la matière, le PICSN se doit de mener des 
campagnes d'information et de consultation avant que le processus de compensation ou de réinstallation 
ne soit lancé. Un plan de suivi sera également nécessaire pour assurer le suivi des activités et mener les 
ĳƻċũƨċƣŔŸŰƚНŰĳĦĲƚƚċŔƖĲƚНĲŰНƻƨĲНĬќċƓƓƖĳĦŔĲƖНũċНƓĲƖŉŸƖůċŰĦĲНыĲŉŉŔĦŔĲŰĦĲЯНĲŉŉŔĦċĦŔƣĳьНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲН
ĬќĳƻĲŰƣƨĲũƚНƓũċŰƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰЮНxќĲƚƣŔůċƣŔŸŰНĬĲƚНĦŸƫƣƚНĬƨНƓũċŰНĬĲНůŔƣŔŊċƣŔŸŰНŉċŔƣНƓċƖƣŔĲНĬƨНĦŸƫƣНŊũŸĤċũН
du projet, et les coûts liés sont directement imputables au promoteur du projet. Le budget à titre indicatif 
ƚќĳũĿƻĲНěНÉŸŔǂċŰƣĲНĲƣНÖŰНůŔũũŔŸŰƚНcƨŔƣН9ĲŰƣƚНÉŸŔǂċŰƣĲ-huit mille huit cent (61 868 800 ) de francs CFA. Il 
prend en compte les rubriques ci-après :  

ÑċĤũĲċƨНΝаН7ƨĬŊĲƣНĲƚƣŔůċƣŔŉННĬĲНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ Å 

RUBRIQUES COÛT (FCFA) SOURCE 
A. COMPENSATION EN ESPECE DES CATEGORIES DE PERTES 

Indemnisation des pertes de concession en paillote 12 200 000 

Etat du Niger 

Compensation pour pertes de hangar commercial 2 100 000 
Compensation perte de boutique commercial en banco 10 950 000 
Compensation pour perte de boutique en semi dur  1 000 000 
Compensation pour perte de boutique en dur  1 480 000 
Compensation pour perte de kiosque commercial 5 615 000 
Compensation pour perte de maison en banco 4 000 000 
9ŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰНƓŸƨƖНƓĲƖƣĲНĬĲНũќĲŰĦũŸƚНěНĤĳƣċŔũН 75 000 
Sous total A  37 220 000 

B. BUDGET APPUI A LA VULNERABILITE ET GROUPEMENTS FEMININS 
Indemnité de vulnérabilité (27 personnes) 1 350 000 

Etat du Niger  Appui aux groupements féminins et des jeunes  2 000 000 
Sous total B   3 350 000 

9ЮН7Ö?]EÑН?ќ ÂÂÖfН Нx Н~fÉEНE Н§EÖéÅE  
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RUBRIQUES COÛT (FCFA) SOURCE 
Formation des comités locaux de réinstallation 1 400 000 

 
 
 
 
 

PICSN 

Fonctionnement des comités locaux de réinstallation  1 820 000 
Fonctionnement comités de gestion des plaintes 1 720 000 
ÉƨŔƻŔНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅНы?]]ÑНĲƣНÖ]Âь 2 400 000 
Information/Communication /Sensibilisation 1 200 000 
Évaluation finale du PAR 6 000 000 
Sous total C  14 540 000 
Total (A+B+C) 55 240 000  

Imprévus 12% 6 868 800  

TOTAL GENERAL  61 868 800 
Pour se conformer aux exigences des normes environnementales et sociales en matière de réinstallation 
involontaire, le présent PAR sera mis à la disposition des personnes affectées au niveau de la Commune 
ÖƖĤċŔŰĲНĬĲН ќ]ƨŔŊůŔЯНũċНĦŸůůƨŰĲНƖƨƖċũĲНĬĲНuċĤũĳƽċЯНĦőĲǍНũĲН9őĲŉНĬĲН9ċŰƣŸŰНĬĲН ќ]ƨŔŊůŔНĲƣНũĲƚНƚŔǂНĦőĲŉƚН
de villages traversés. Enfin, ledit document sera mis à la disposition du public via le canal des sites 
externes de la Banque Mondiale et du PICSN.  

 

Executive Summary  

Following the events of July 26, 2023, the new authorities have set up a Resilience Program for the 
Safeguarding of the Homeland (PRSP) which is built on the achievements of the implementation of 
projects and programs with a strong impact on the living conditions of the population through (i) the 
strengthening of defense and national security,  (ii) the identification of the real needs of regions and 
municipalities for endogenous development, (iii) the mobilization of communities through active and civic 
participation in labor-intensive activities, the facilitation of access to means of production, marketing, 
product processing and energy, etc.   

 

Thus, to better respond to axis N° 3 of the PRSP, the Government has requested support from the World 
Bank for the preparation of the Southern Niger Integration and Connectivity Project (PICSN) which will 
focus on an integrated development strategy focusing on (i) improving accessibility and logistical 
performance and (ii) the resilience of infrastructure on the RN1 corridor (Niamey-Diffa),  with a length of 
1360 km. This road axis is indeed the backbone of the national road network and connects the capital 
(Niamey) to the five (5) regional capitals out of the eight (8) that make up the country.   

The main development objective of the Southern Niger Integration and Connectivity Project (PICSN) is to 
improve connectivity and logistics and transport services around the RN1 corridor to support agricultural 
value chains and sub-regional trade.  

The proposed project is treated as a series of projects. This approach will allow for progressive 
programmatic engagement based on country needs, program readiness, and resource availability.  

The sub-project for the rehabilitation of the Diffa - N'Guigmi asphalt road has been selected as a priority 
activity to improve the development of transport and logistics services in support of priority agricultural 
value chains and to increase sub-regional trade, in particular with Chad and Nigeria. The construction of 
the road section will require the preparation of a Resettlement Action Plan (RAP), due to the negative 
socio-economic impacts identified during the Social and Environmental Screening.  
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The road concerned by the work covers a 35-kilometre-long section with a 50 m right-of-way in the open 
countryside and 18 m in built-up areas. The road right-of-way is 50 m in open countryside and 18 m in 
built-up areas. The populations of the communes of Kabléwa and N'guigmi have very well welcomed the 
rehabilitation project of the Kabléwa-N'guigmi section. This project will help improve connectivity and 
road safety between N'guigmi and the rest of Niger, promote economic opportunities, while facilitating 
trade.  

The project will be implemented through two (02) technical components: (i) the rehabilitation of the most 
degraded road sections of the National Road No. 1 (RN1), and the secondary roads and rural tracks 
connecting to it; and (ii) the development of intermediate transport services necessary for the 
development of rural agricultural areas and secondary towns along the axis to support value chains and 
sub-regional trade. These components will make it possible (i) at the infrastructure level to set up priority 
sections of the Nigerien component of the trans-African highway between Dakar and N'Djamena and to 
ensure a direct link with Chad in all seasons on the Nigerien section, and to improve the inter-state value 
chains between Niger and Chad and Niger and Nigeria and; (ii) for the service part, to optimize the service 
of cross-border areas and regional logistics to support sub-regional trade. 

The contours of the legal and institutional context are regulated by the Constitution of the 7th Republic of 
Niger of 25 November 2010 which, stipulates in its article 28: that everyone has the right to property. No 
one may be deprived of his property except in the public interest, subject to fair and prior compensation. 
There is also Ordinance No. 93-015 of 2 March 1993, laying down the guiding principles of the Rural Code 
and defining the legal framework for agricultural, forestry and pastoral activities with a view to land use 
planning, environmental protection and human promotion.  

The resettlement process must be transparent and fair to ensure that affected people have satisfactory 
conditions for their displacement. It is understood that the participation of the population at all stages of 
the process remains the guarantee of the success of the operation.  

Several types of conflicts could arise in the event of resettlement, thus justifying the existence of a 
mechanism to deal with certain complaints (amicable settlement, administrative arrangements and 
recourse to the courts). The problems that can arise are of several kinds: errors in the identification of 
PAPs and the valuation of properties, disagreement on plot boundaries, conflict over the ownership of a 
property, disagreement over the valuation of a plot or another property, etc. To settle disputes, it is always 
desirable to favour an amicable solution, but this may fail despite conciliation efforts. Recourse to the 
courts will then be the last resort, but it is not a recommended route, as it can be long and costly for the 
people affected and delay the execution of the project.  

The establishment of a consultation strategy for resettled persons for better participation in the design, 
implementation and monitoring and evaluation of resettlement activities is essential and in order to 
comply with the Bank's policy on resettlement, the CNSP needs to conduct information and consultation 
campaigns before the compensation or resettlement process is launched. A monitoring plan will also be 
needed to monitor activities and carry out the necessary evaluations to assess the performance 
(efficiency, effectiveness) of the implementation of possible resettlement plans. The cost estimate of the 
mitigation plan is part of the overall cost of the project, and the related costs are directly attributable to 
the project proponent. The indicative budget amounts to Sixty-One million eight hundred sixty-eight 
thousand eight hundred (61,868,800) CFA francs. It takes into account the following headings:  

Table 1: Estimated RAP Implementation Budget 

TOPICS COST (FCFA) SPRING 
A. CASH SET-OFF OF CATEGORIES OF LOSSES 

Compensation for losses of straw hut concessions 12 200 000 Etat du Niger 
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TOPICS COST (FCFA) SPRING 
Compensation for commercial hangar losses 2 100 000 
Compensation loss of commercial shop in banco 10 950 000 
Compensation for loss of semi-hard shop  1 000 000 
Compensation for loss of brick-and-mortar shop  1 480 000 
Compensation for loss of commercial kiosk 5 615 000 
Compensation for the loss of a house in banco 4 000 000 
Compensation for loss of livestock pen  75 000 
Subtotal A 37 220 000 

B. BUDGET SUPPORT FOR VULNERABILITY AND WOMEN'S GROUPS 
Vulnerability Allowance (27 persons) 1 350 000 

Etat du Niger  Support for women's and youth groups  2 000 000 
Subtotal B 3 350 000 

C. IMPLEMENTATION SUPPORT BUDGET  

Formation of Local Resettlement Committees 1 400 000 
 
 
 
 
 

PICSN 

Operation of Local Resettlement Committees  1 820 000 
Functioning Complaint Management Committees 1 720 000 
Monitoring RAP implementation (DGGT and PMU) 2 400 000 
Information/Communication/Awareness 1 200 000 
Final RAP Evaluation 6 000 000 
Subtotal C 14 540 000 
Total (A+B+C) 55 240 000  

Contingencies 12% 6 868 800  

TOTAL GENERAL  61 868 800 
To comply with the requirements of environmental and social standards for involuntary resettlement, this 
RAP will be made available to the people affected at the level of the Urban Commune of N'Guigmi, the 
rural commune of Kabléwa, at the home of the Chief of the Canton of N'Guigmi and the six chiefs of the 
villages crossed. Finally, the said document will be made available to the public via the external websites 
of the World Bank and the PICSN.  
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1. Introduction  

Suite aux évènements intervenues le 26 juillet 2023, les nouvelles autorités ont mis en place le 
Programme de Résilience pour la Sauvegarde de la Patrie (PRSP) qui est bâti sur les acquis de la mise en 
ƒƨƻƖĲНĬĲƚНƓƖŸŢĲƣƚНĲƣНƓƖŸŊƖċůůĲƚНěНŉŸƖƣƚНŔůƓċĦƣƚНƚƨƖНũĲs conditions de vie de la population à travers (i) le 
ƖĲŰŉŸƖĦĲůĲŰƣНĬĲНũċНĬĳŉĲŰƚĲНĲƣНũċНƚĳĦƨƖŔƣĳНŰċƣŔŸŰċũĲЯНыŔŔьНũќŔĬĲŰƣŔŉŔĦċƣŔŸŰНĬĲƚНĤĲƚŸŔŰƚНƖĳĲũƚНĬĲƚНƖĳŊŔŸŰƚНĲƣН
des communes pour un développement endogène, (iii) la mobilisation des communautés à travers une 
ƓċƖƣŔĦŔƓċƣŔŸŰНċĦƣŔƻĲНĲƣНĦŔƣŸǃĲŰŰĲНĬċŰƚНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНěНőċƨƣĲНŔŰƣĲŰƚŔƣĳНĬĲНůċŔŰНĬќƒƨƻƖĲЯНũċНŉċĦŔũŔƣĳНĬĲНũќċĦĦĿƚН
ċƨǂНůŸǃĲŰƚНĬĲНƓƖŸĬƨĦƣŔŸŰЯНĬĲНĦŸůůĲƖĦŔċũŔƚċƣŔŸŰЯНĬĲНƣƖċŰƚŉŸƖůċƣŔŸŰНĬĲƚНƓƖŸĬƨŔƣƚНĲƣНěНũќĳŰĲƖŊŔĲЯНĲƣĦЮНН 

Sur tout autre plan, le pays est vaste avec une superficie de 1 267 000 km² de superficie et sans accès 
direct sur la mer. Le désenclavement interne et externe du pays à travers la multiplication de ses 
partenaires est donc une des priorités pour les nouvelles autorités.  

ŔŰƚŔЯНƓŸƨƖНůŔĲƨǂНƖĳƓŸŰĬƖĲНěНũќċǂĲН ҄НΟНĬƨНÂÅÉÂЯНũĲН]ŸƨƻĲƖŰĲůĲŰƣНċНƚŸũũŔĦŔƣĳНƨŰНċƓƓƨŔНċƨƓƖĿƚНĬĲНũċН7ċŰƕƨĲН
ůŸŰĬŔċũĲНƓŸƨƖНũċНƓƖĳƓċƖċƣŔŸŰНĬƨНÂƖŸŢĲƣНĬќfŰƣĳŊƖċƣŔŸŰНĲƣНĬĲН9ŸŰŰĲĦƣŔƻŔƣĳНĬƨНÉƨĬН ŔŊĲƖНыÂf9É ьНƕƨŔНůĲƣƣƖċН
ũќċĦĦĲŰƣНƚƨƖНƨŰĲНƚƣƖċƣĳŊŔĲНĬĲНĬĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣНŔŰƣĳŊƖĳĲНůŔƚċŰƣНƚƨƖНыŔьНũќċůĳũŔŸƖċƣŔŸŰНĬĲНũѣċĦĦĲƚƚŔĤŔũŔƣĳНĲƣНĬĲƚН
performances logistiques et (ii) la résilience des infrastructures sur le corridor de la RN1 (Niamey-Diffa), 
ĬќƨŰĲНũŸŰŊƨĲƨƖНĬĲНΝΟΣΜНťůЮН9ĲƣНċǂĲНƖŸƨƣŔĲƖНĦŸŰƚƣŔƣƨĲНĲŰНĲŉŉĲƣНũќĳƓŔŰĲНĬŸƖƚċũĲНĬƨНƖĳƚeau routier national 
et relie la capitale (Niamey) aux cinq (5) chefs-lieux des régions sur les huit (8) que totalise le pays.   

Le sous-projet de réalisation de la route bitumée Diffa -  ќ]ƨŔŊůŔНċНĳƣĳНƖĲƣĲŰƨНĦŸůůĲНċĦƣŔƻŔƣĳНƓƖŔŸƖŔƣċŔƖĲН
devant améliorer le développement des services de transport et de logistique en soutien aux chaînes de 
valeurs agricoles prioritaires et pour accroitre le commerce sous régional, en particulier avec le Tchad et 
ũĲН  ŔŊĳƖŔċЮН xċН ƖĳċũŔƚċƣŔŸŰН ĬƨН ƣƖŸŰĩŸŰН ƖŸƨƣŔĲƖН ƻċН ŰĳĦĲƚƚŔƣĲƖН ũċН ƓƖĳƓċƖċƣŔŸŰН ĬќƨŰН ÂũċŰН Ĭќ ĦƣŔŸŰН ĬĲН
Réinstallation (PAR), en raison des impacts socio-économiques négatifs tels que XXX identifiés lors du 
Screening Social et Environnemental.  

La route concernée par les travaux porte sur un tronçon de 35 kilomètres de longueur avec une emprise 
ĬĲНΡΜНůНĲŰНƖċƚĲНĦċůƓċŊŰĲНĲƣНΝΥНůНĲŰНċŊŊũŸůĳƖċƣŔŸŰЮНxќĲůƓƖŔƚĲНĬĲНũċНƖŸƨƣĲНĲƚƣНĬĲНΡΜНůНĲŰНƖċƚĲНĦċůƓċŊŰĲН
et 18 m en agglomération. Les populations des communĲƚНĬĲНuċĤũĳƽċНĲƣН ќŊƨŔŊůŔНŸŰƣНƣƖĿƚНĤŔĲŰНċĦĦƨĲŔũũŔН
le projet de réhabilitation du tronçon Kabléwa- ќŊƨŔŊůŔЮН9ĲНƓƖŸŢĲƣНĦŸŰƣƖŔĤƨĲƖċНěНċůĳũŔŸƖĲƖНũċНĦŸŰŰĲĦƣŔƻŔƣĳН
ĲƣНũċНƚĳĦƨƖŔƣĳНƖŸƨƣŔĿƖĲНĲŰƣƖĲН ќŊƨŔŊůŔНĲƣНũĲНƖĲƚƣĲНĬƨН ŔŊĲƖЯНƓƖŸůŸƨƻŸŔƖНũĲƚНŸƓƓŸƖƣƨŰŔƣĳƚНĳĦŸŰŸůŔƕƨĲs, tout 
en facilitant les échanges commerciaux.  

Le Plan de Réinstallation comprend les principales parties suivantes :  

F Résumé exécutif en français et en anglais ;  
F Introduction ;  
F Présentation du projet et description des travaux ;  
F Impacts sociaux potentiels du projet ;  
F Objectifs du Plan de Réinstallation (PR) ;  
F Étude socioéconomique (description des caractéristiques démographiques et 

socioéconomiques) ;  
F Présentation du cadre légal, réglementaire et institutionnel ;  
F 9ƖŔƣĿƖĲƚНĬќĳũŔŊŔĤŔũŔƣĳНĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНбН 
F Évaluation des biens et compensation des pertes ;  
F Mécanisme de gestion des plaintes ;  
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F Consultation et engagement des parties prenantes ;  
F Assistance aux personnes vulnérables et mesures de réinstallation ;  
F ~ŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅНĲƣНƖĲƚƓŸŰƚċĤŔũŔƣĳƚНŸƖŊċŰŔƚċƣŔŸŰŰĲũũĲƚНбН 
F 9ċũĲŰĬƖŔĲƖНĬќĲǂĳĦƨƣŔŸŰНĬƨНÂÅНбНН 
F Suivi et Évaluation des activités ;  
F Budget et sources de financement ;  
F Publication et diffusion du PAR ; 

 Conclusion et annexes. 

1.1. Objectifs du PũċŰНĬќ ĦƣŔŸŰƚНĬĲНÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰН(PAR)   

?ќƨŰĲН ůċŰŔĿƖĲН ŊĳŰĳƖċũĲН ũѣŸĤŢĲĦƣŔŉН ĬĲН ĦĲƣƣĲН ĳƣƨĬĲН ĲƚƣН ĬѣĳũċĤŸƖĲƖН ƨŰН ÂũċŰН Ĭѣ ĦƣŔŸŰƚН ĬĳƣċŔũũĳĲƚН ĬĲН
Réinstallation (PAR) pour le tronçon Diffa- ŊƨŔŊůŔНыÂuНΝΜΟНċƨНÂuНΝΟΥьНĬċŰƚНũĲНĦċĬƖĲНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲН
ĬƨНÂƖŸŢĲƣНĬќfŰƣĳŊƖċƣŔŸŰНĲƣНĬĲН9ŸŰŰĲĦƣŔƻŔƣĳНĬƨНÉƨĬ-Niger en conformité avec la règlementation nationale et 
les procédures de la Banque mondiale, en particulier celles définies dans la NES n°5 de la Banque 
mondiale portant sur l'acquisition des terres, les restrictions de l'utilisation des terres et la réinstallation 
involontaire ainsi que la NES n°10 relative à la mobilisation des parties prenantes et diffusion de 
ũќŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰЮН 

?ĲНůċŰŔĿƖĲНƚƓĳĦŔŉŔƕƨĲНũќĳƣƨĬĲНƻŔƚĲ à :  

Å EƻŔƣĲƖНŸƨНůŔŰŔůŔƚĲƖЯНĬċŰƚНũċНůĲƚƨƖĲНĬƨНƓŸƚƚŔĤũĲЯНũċНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНŔŰƻŸũŸŰƣċŔƖĲНĲƣНũќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰН
de terres, en étudiant toutes les alternatives viables dans la conception des activités ;  

Å Atténuer les impacts sociaux et/ou économiques négatifs inévitables par la mise en place des 
ůĲƚƨƖĲƚНĬĲНůŔƣŔŊċƣŔŸŰНĲƣНĬќċƚƚŔƚƣċŰĦĲНċƓƓƖŸƓƖŔĳĲƚНƓŸƨƖНũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНƓċƖНũĲНƓƖŸŢĲƣН
(PAP) y compris les groupes vulnérables/marginalisés ;  

Å ÉќċƚƚƨƖĲƖНƕƨĲНũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНƚŸŰƣНĦŸŰƚƨũƣĳĲƚНĲŉŉĲĦƣŔƻĲůĲŰƣНĲŰНƣŸƨƣĲНũŔĤĲƖƣĳНĲƣНĬċŰƚН
ũċНƓũƨƚНŊƖċŰĬĲНƣƖċŰƚƓċƖĲŰĦĲНĲƣНŸŰƣНũќŸƓƓŸƖƣƨŰŔƣĳНĬĲНƓċƖƣŔĦŔƓĲƖНěНƣŸƨƣĲƚНũĲƚНĳƣċƓĲƚНĦőċƖŰŔĿƖĲƚН
ĬƨНƓƖŸĦĲƚƚƨƚНĬќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰНĲƣНĬĲНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĬĲНƖĳŔŰƚtallation involontaire et 
de compensation ;  

Å ÉќċƚƚƨƖĲƖНƕƨĲНũĲƚНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰƚоŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰƚЯНƚќŔũНǃНċНũŔĲƨЯНƚŸŰƣНĬĳƣĲƖůŔŰĳĲƚНĬĲНůċŰŔĿƖĲН
participative avec les PAP en rapport avec les impacts subis et calculée sur la base de la « 
ƻċũĲƨƖНċĦƣƨĲũũĲНĬƨНůċƖĦőĳНџНċŉŔŰНƕƨќċƨĦƨŰĲНÂ ÂНŰĲНƚŸŔƣНƓĳŰċũŔƚĳĲНĬĲНŉċĩŸn disproportionnée 
;  

Å Assister les personnes affectées par le projet dans leurs efforts pour améliorer leurs moyens 
ĬќĲǂŔƚƣĲŰĦĲНĲƣНũĲƨƖНŰŔƻĲċƨНĬĲНƻŔĲЯНŸƨНĬƨНůŸŔŰƚНěНũĲƚНƖĳƣċĤũŔƖЯНĲŰНƣĲƖůĲƚНƖĳĲũƚЯНěНũĲƨƖНŰŔƻĲċƨН
ĬќċƻċŰƣНũĲНĬĳƓũċĦĲůĲŰƣНŸƨНěНĦĲũƨŔНĬќċƻċŰƣНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНƓƖŸŢĲƣ, selon le cas le plus 
avantageux pour elles ;  

Å 9ŸŰĦĲƻŸŔƖНĲƣНĲǂĳĦƨƣĲƖНũĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНŔŰƻŸũŸŰƣċŔƖĲНĲƣНĬќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНĲŰНƣċŰƣН
que sous-projet de développement durable, en fournissant suffisamment de ressources 
ĬќŔŰƻĲƚƣŔƚƚĲůĲŰƣНƓŸƨƖНƕƨĲНũĲƚНÂ ÂНċŔĲŰƣНũќŸƓƓŸƖƣƨŰŔƣĳНĬќĲŰНƓċƖƣċŊĲƖНũĲƚНĤĳŰĳŉŔces ;  

Å ÉќċƚƚƨƖĲƖН ƕƨĲН ũĲƚН ŊƖŸƨƓĲƚН ƻƨũŰĳƖċĤũĲƚоůċƖŊŔŰċũŔƚĳƚН ƚŸŔĲŰƣН ƓƖŔƚĲƚН ĲŰН ĦŸůƓƣĲН ĬċŰƚН ũĲН
ƓƖŸĦĲƚƚƨƚНĬĲНƓƖĳƓċƖċƣŔŸŰНĬƨНÂ ÅНĲƣНĬŔƚƓŸƚĲŰƣНĬќƨŰНůĳĦċŰŔƚůĲНƚƓĳĦŔŉŔƕƨĲНĲƣĦНбН 



 

18 

Å Décrire le mécanisme de gestion des plaintes y compris les plaintes liées aux VBG/EAS/HS 
issu du Plan de Mobilisation des Parties Prenantes (PMPP) afin que les PAP, aient la 
ƓŸƚƚŔĤŔũŔƣĳНĬќĲǂƓƖŔůĲƖНũĲƨƖƚНƓũċŔŰƣĲƚНĬċŰƚНũĲНĦċĬƖĲНĬƨНƓƖŸĦĲƚƚƨƚНĬĲНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНdu PAR.  

1.2. Résultats attendus  

Il est attendu de ce PAR les résultats suivants :  

Å xċНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНŔŰƻŸũŸŰƣċŔƖĲНĲƣНũќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬĲНƣĲƖƖĲƚНĳƻŔƣĳĲƚНŸƨНůŔŰŔůŔƚĳĲƚЯНĬċŰƚНũċНůĲƚƨƖĲН
du possible ;  

Å Les impacts sociaux y compris les VBG/EAS/HS et/ou économiques négatifs inévitables par 
ũċНůŔƚĲНĲŰНƓũċĦĲНĬĲƚНůĲƚƨƖĲƚНĬĲНůŔƣŔŊċƣŔŸŰНĲƣНĬќċƚƚŔƚƣċŰĦĲНċƓƓƖŸƓƖŔĳĲƚНƓŸƨƖНũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚН
affectées par le projet (PAP) y compris les groupes vulnérables/marginalisés atténués ;  

Å Les personnes affectées consultées en toute liberté et dans la plus grande transparence ;  

Å Les compensations/indemnisations, déterminées de manière participative avec les PAP ;  

Å Les personnes affectées par le projet assisté dans leurs efforts pour améliorer leurs moyens 
ĬќĲǂŔƚƣĲŰĦĲНĲƣНũĲƨƖНŰŔƻĲċƨНĬĲНƻŔĲНбН 

Å xĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНŔŰƻŸũŸŰƣċŔƖĲНĲƣНĬќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНĦŸŰĩƨĲƚНĲƣНĲǂĳĦƨƣĳĲƚНбН 

Å Les groupes vulnérables/marginalisés prises en compte dans le processus de préparation du 
PAR ;  

Å Le mécanisme de gestion des plaintes issu du PMPP décrit en détaillant le processus de 
gestion des plaintes VBG/EAS/HS.  

2. Description du PICSN  

2.1. Contexte et justification du projet  

Épine dorsale et principal axe structurant du système de transport routier, la RN1 relie l'ouest du Niger 
ыŉƖŸŰƣŔĿƖĲНůċũŔĲŰŰĲьНĲƣНũѣĲƚƣНыŉƖŸŰƣŔĿƖĲНƣĦőċĬŔĲŰŰĲьНƚƨƖНĲŰƻŔƖŸŰНΝΥΜΜНťůНĲƣНĦŸůƓƖĲŰĬНũќċǂĲНƚƣƖċƣĳŊŔƕƨĲН
Niamey -Diffa. Le corridor Niamey т Nguigmi long de 1300 km relie la capitale (Niamey) à 6 régions sur les 
8 régions totales du pays. Environ 80% de la population du pays est desservie par cet axe qui permet 
ũќċĦĦĿƚНċƨǂНƚĲƖƻŔĦĲƚНĬĲНĤċƚĲНĲƣНċƨǂНŸƓƓŸƖƣƨŰŔƣĳƚНĳĦŸŰŸůŔƕƨĲƚ et le transport des produits agricoles vers 
les centres urbains (Niamey et les villes secondaires importantes telles que Dosso, Maradi, Zinder et 
Diffa) et leurs zones rurales. 

L'état physique du corridor varie selon les tronçons considérés (voir figure 1 ci-dessous). Cet axe routier 
ƚŸƨůŔƚНěНĬĲƚНĦŸŰƣƖċŔŰƣĲƚНĦƖŸŔƚƚċŰƣĲƚНĲŰНƖċŔƚŸŰНĬĲНũќċĦĦƖŸŔƚƚĲůĲŰƣНĬĲНũċНƓŸƓƨũċƣŔŸŰНĲƣНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚН
économique, mais aussi de l'impact du changement ĦũŔůċƣŔƕƨĲНĲƚƣНĲǂƓŸƚĳНċƨǂНŔŰŸŰĬċƣŔŸŰƚНċŔŰƚŔНƕƨќċƨǂН
dégâts causés par les températures extrêmes. Les tronçons les plus vulnérables constituent des 
ƓŸŔŰƣƚоƚĲŊůĲŰƣƚНĦƖŔƣŔƕƨĲƚНċŉŉĲĦƣċŰƣНũќċĦĦĲƚƚŔĤŔũŔƣĳНĲŰНƣŸƨƣĲНƚċŔƚŸŰНĬĲНũċНÅ ΝЮНxċНƻƨũŰĳƖċĤŔũŔƣĳНĬƨНƖĳƚĲċƨН
ainsi que la dégradation des infrastructures routières sont des freins à la productivité agricole et au 
transport et à la distribution des produits. 

xќĳƣċƣНĬƨНƖĳƚĲċƨНƖŸƨƣŔĲƖНĲƚƣНċƨƚƚŔНĦŸŰƣƖċŔŰƣНƓċƖНũќċĤƚĲŰĦĲНĬѣĲŰƣƖĲƣŔĲŰНƓĳƖŔŸĬŔƕƨĲЮНxĲƚНĤĲƚŸŔŰƚНŉŔŰċŰĦŔĲƖƚН
du secteur sont élevés, et ne sont que partiellement couverts par le fonds d'entretien routier. La 
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multiplication d'événements climatiques extrêmes contribue à augmenter les défaillances structurelles 
des ouvrages déjà fragiles et vieillissants. 

ŔŰƚŔЯНũĲƚНƚĲĦƣŔŸŰƚНƓƖŔŸƖŔƣċŔƖĲƚНũĲƚНƓũƨƚНĬĳŊƖċĬĳĲƚНĲƣНŰќċǃċŰƣНƓċƚНĬĲНŉŔŰċŰĦĲůĲŰƣНĬŔƚƓŸŰŔĤũĲНƓŸƨƖНũĲƨƖН
réhabilitation ont été retenues (voir sections en rouge sur la figure ci-dessous) dans une approche de 
désenclavement visant à soutenir les zones à haut potentiel agricole et à stabiliser les régions ou le risque 
sécuritaire est élevé. En effet, au-ĬĲũěНĬĲНƚŸŰНƖŻũĲНĬќċǂĲНƚƣƖƨĦƣƨƖċŰƣНƓŸƨƖНũċНĦŸŰŰĲĦƣŔƻŔƣĳНĬƨН ŔŊĲƖЯНũċНÅ ΝН
ċНƨŰНƖŻũĲНŔůƓŸƖƣċŰƣНĬќŔŰƣĳŊƖċƣŔŸŰНĬĲƚНĤċƚƚŔŰƚНĬĲНƻŔĲНũŸĦċũŔƚĳƚНĬĲНƓċƖƣНĲƣНĬќċƨƣƖĲНĬĲНĦĲt axe, soit environ 
80% de la population, en soutenant les chaînes de valeurs agricoles et le commerce régional par 
ũќċůĳũŔŸƖċƣŔŸŰНĬĲƚНƚĲƖƻŔĦĲƚНĬĲНƣƖċŰƚƓŸƖƣНĲƣНĬĲНũŸŊŔƚƣŔƕƨĲНƖƨƖċũĲЮН9ĲНĦŸƖƖŔĬŸƖНĲƚƣНċƨƚƚŔНũќċǂĲНƓƖŔŰĦŔƓċũНĬĲН
connexion vers le Tchad et il desƚĲƖƣНũĲƚНƻŸŔĲƚНĬќċĦĦĿƚНƣƖċŰƚƻĲƖƚċũĲƚНƻĲƖƚНũĲН ŔŊĲƖŔċНĦċƖНũĲƚНƻŔũũĲƚН
ƓƖŔŰĦŔƓċũĲƚНĬĲН~ċƖċĬŔЯНüŔŰĬĲƖНĲƣН?ŔŉŉċНƚŸŰƣНƓċƖůŔНũĲƚНƓƖŔŰĦŔƓċƨǂНƓŸŔŰƣƚНĬќĳĦőċŰŊĲƚНĲŰƣƖĲНĦĲƚНƓċǃƚЮН
xќċĤƚĲŰĦĲНĬќĳƕƨŔƓĲůĲŰƣНũŸŊŔƚƣŔƕƨĲНƓŸƨƖНũќĲŰƣƖĲƓŸƚċŊĲЯНũĲНƚƣŸĦťċŊĲНĲƣНũċНĬŔƚƣƖŔĤƨƣŔŸŰЯНċŔŰsi que les 
services rudimentaires de transport rural et des moyens intermédiaires de transport (MIT) sont des 
obstacles à la productivité agricole et au développement du commerce régional.  

Carte 1 : Sections prioritaires de la RN 1 

 

ÉŸƨƖĦĲ жЮŔĬĲцůĳůŸŔƖĲЮ~ŔƚƚŔŸŰЮĬѢŔŰĬĲŰƣŔǯĦċƣŔŸŰ Ĭƨ ΥΤЮċƨЮΥΦЮ~ċƖƚЮΥΣΥΦ 

2.2. Objectifs du développement du projet  

xĲН ÂƖŸŢĲƣН ĬќfŰƣĳŊƖċƣŔŸŰН ĲƣН ĬĲН 9ŸŰŰĲĦƣŔƻŔƣĳН ĬƨН ÉƨĬ-Niger (PICSN) a pour objectif principal de 
ĬĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣНĬќċůĳũŔŸƖĲƖНũċНĦŸŰŰĲĦƣŔƻŔƣĳНĲƣНũĲƚНƚĲƖƻŔĦĲƚНĬĲНũŸŊŔƚƣŔƕƨĲНĲƣНĬĲНƣƖċŰƚƓŸƖƣНċƨƣŸƨƖНĬƨНĦŸƖƖŔĬŸƖН
de la RN1 pour soutenir les chaînes de valeur agricoles et le commerce sous régional.  

Le projet proposé est traité sous la forme d'une série de projets. Cette approche permettra un engagement 
ƓƖŸŊƖċůůċƣŔƕƨĲНƓƖŸŊƖĲƚƚŔŉНĲŰНŉŸŰĦƣŔŸŰНĬĲƚНĤĲƚŸŔŰƚНĬƨНƓċǃƚЯНĬĲНũќĳƣċƣНĬĲНƓƖĳƓċƖċƣŔŸŰНĬƨНƓƖŸŊƖċůůĲНĲƣНĬĲН
la disponibilité des ressources.  
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2.3. Composantes du projet   

xĲНƓƖŸŢĲƣНƚĲƖċНůŔƚНĲŰНƒƨƻƖĲНěНƣƖċƻĲƖƚНĬĲƨǂНыΜΞьНĦŸůƓŸƚċŰƣĲƚНƣĲĦőŰŔƕƨĲƚНаНыŔьНũċНƖĳőċĤŔũŔƣċƣŔŸŰНĬĲƚНƣƖŸŰĩŸŰƚН
ƖŸƨƣŔĲƖƚНũĲƚНƓũƨƚНĬĳŊƖċĬĳƚНĬĲНũċНÅŸƨƣĲН ċƣŔŸŰċũĲНŰ҄ΝНыÅ ΝьЯНĲƣНĬĲƚНƖŸƨƣĲƚНƚĲĦŸŰĬċŔƖĲƚНĲƣНƓŔƚƣĲƚНƖƨƖċũĲƚНƚќǃН
connectant ; et (ii) le développement de services de transports intermédiaires nécessaires au 
ĬĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣНĬĲƚНǍŸŰĲƚНċŊƖŔĦŸũĲƚНƖƨƖċũĲƚНĲƣНĬĲƚНƻŔũũĲƚНƚĲĦŸŰĬċŔƖĲƚНũĲНũŸŰŊНĬĲНũќċǂĲНƓŸƨƖНƚŸƨƣĲŰŔƖНũĲƚН
chaînes de valeurs et le commerce sous régional. Ces composantes permettront (i) au niveau des 
infrastructures la mise en place de tronçons prioritaires de la composante Nigérienne de la route 
ƣƖċŰƚċŉƖŔĦċŔŰĲНĲŰƣƖĲН?ċťċƖНĲƣН ĬŢċůĲŰċНĲƣНĬќċƚƚƨƖĲƖНƨŰĲНũŔċŔƚŸŰНĬŔƖĲĦƣĲНċƻĲĦНũĲНÑĦőċĬНĲŰНƣŸƨƣĲНƚċŔƚŸŰНƚƨƖН
ũĲНƣƖŸŰĩŸŰНŰŔŊĳƖŔĲŰЯНĲƣНĬќċůĳũŔŸƖĲƖНũĲƚНĦőċŔŰĲƚНĬĲНƻċũĲƨr inter état entre le Niger et le Tchad et le Niger et 
ũĲН ŔŊĲƖŔċНĲƣНбНыŔŔьНƓŸƨƖНũċНƓċƖƣŔĲНƚĲƖƻŔĦĲНĬќŸƓƣŔůŔƚĲƖНũċНĬĲƚƚĲƖƣĲНĬĲƚНǍŸŰĲƚНƣƖċŰƚŉƖŸŰƣċũŔĿƖĲƚНĲƣНũċНũŸŊŔƚƣŔƕƨĲН
régionale pour soutenir le commerce sous-régional. 

Les composantes du projet PICSN et leurs activités sont définies comme suit :  

Composante 1 т Amélioration des infrastructures le long du Corridor Niamey-Ndjamena et de ses 
routes de desserte 
La composante réhabilitera les tronçons routiers prioritaires de la Route Nationale 1 (RN1), les routes 
secondaires et les routes rurales qui relient les zones rurales adjacentes à la RN1, inaccessibles pendant 
la saison des pluies et très vulnérables au changement climatique comme présenté dans le tableau ci-
ĬĲƚƚŸƨƚЮН9ĲƚНƣƖċƻċƨǂНƓĲƖůĲƣƣĲŰƣНĬќċůĳũŔŸƖĲƖНũќċĦĦĿƚНċƨǂНǍŸŰĲƚНěНŉŸƖƣНƓŸƣĲŰƣŔĲũНċŊƖŔĦŸũĲНĲƣНĦŸůůĲƖĦŔċũНĲƣН
de relier le Niger au Tchad et au Nigéria. Elle financera également des infrastructures sociales 
complémentaires le long du Corridor Niamey-Ndjaména et de ses dessertes. Cette composante aura une 
approche modulaire et programmatique, donnant la priorité aux sections les plus vulnérables au 
changement climatique. 

Tableau 1 : Modules prioritaires autour des tronçons de la RN1 

Tronçon 
Linéaire 
sur la RN1 
(km) 

Routes 
secondaires 
(km) 

Linéaire de 
pistes 
rurale (km) 

Enjeux principaux 

Dosso - 
Dogondoutchi 

135 100 200 
Connection au corridor vers 
Cotonou et stabilisation de la zone 

Guidan-Roumdji - 
Tchadoua 

135 100 200 
Haut potentiel agricole dans la zone 
de Maradi et commerce avec le 
Nigeria 

Guidimouni - Gouré 100 165 140 
Potentiel agricole et de 
transformation (arachides) 

Djadjiri - Diffa 150 50 100 Connection vers le Tchad et 
stabilisation de la zone du lac Tchad Diffa 35 0 0 

TOTAL 555 415 640  

ÉŸƨƖĦĲ жЮŔĬĲцůĳůŸŔƖĲЮ~ŔƚƚŔŸŰЮĬѢŔŰĬĲŰƣŔǯĦċƣŔŸŰ Ĭƨ ΥΤЮċƨЮΥΦЮ~ċƖƚЮΥΣΥΦдЮ 

Composante 2 т Amélioration des Services de Transport et de Logistique  
Cette composante financera le développement des services de transport et de logistique pour soutenir 
les chaînes de valeur agricoles prioritaires et accroître le commerce sous-régional, notamment avec le 
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Tchad et le Nigéria. Elle comprendra des investissements dans les services de transport et de logistique 
ruraux et le renforcement des capacités institutionnelles pour : 
Á Améliorer les services de transport et de logistique rurale, notamment à travers le 

développement de modes de transport intermodaux décarbonés dans le cadre de projets pilotes 
de deux et trois roues électriques dans les villes secondaires du corridor et en zones rurales, et 
d'équipements logistiques commerciaux et agricoles tels que marchés, stockage et centres de 
distribution. Les activités à financer s'appuieront sur l'étude sur la décarbonisation et la 
résilience climatique pour la logistique et la connectivité rurale dans la région du Sahel, financée 
par le Fonds mondial pour la décarbonisation des transports (GFDT) de la BM ; 

Á Résoudre les contraintes affectant la fluidité des transports entre le Niger et le Tchad et le 
commerce sous-ƖĳŊŔŸŰċũНĲŰНƖĲŰŉŸƖĩċŰƣНĲƣНĲŰНůĲƣƣċŰƣНĲŰНƒƨƻƖĲНũĲƚНċĦĦŸƖĬƚНĲƣНũĲНĦċĬƖĲНĬĲН
dialogue entre les deux pays ; 

Á Harmoniser la stratégie de transport routier des deux pays et intensifier les efforts de 
professionnalisation du secteur ; 

Evaluer et suivre les impacts des activités de cette composante sur le développement des échanges 
commerciaux au sein du bassin Corridor Niamey-Ndjamena (CNN) et sur la mobilité des personnes, 
le cadre de concertation à mettre en place entre les pays pourrait comprendre un sous- observatoire 
régional sur la mobilité et les échanges. Cet observatoire pourrait également accueillir des solutions 
régionales en matière de systèmes d'alerte précoce aux aléas liés au changement climatique et de 
gestion proactive et concertée des infrastructures du corridor régional.  

Composante 3 т Appui à la gestion et au suivi du projet  

Cette composante financera les coûts opérationnels du projet et les activités de suivi et d'évaluation. Il 
financera également les activités sur le genre et la VBG dérivées de l'évaluation du genre financée dans le 
cadre du projet et du plan d'action sur la VBG  en préparation à travers un large éventail d'activités 
d'engagement des citoyens, des mesures d'engagement communautaire, des mesures de sensibilisation 
et de prévention et protection à l'Exploitation et aux Abus Sexuels (EAS) et Harcèlement Sexuel (HS), un 
~ĳĦċŰŔƚůĲН ĬĲН ]ĲƚƣŔŸŰН ĬĲƚН ÂũċŔŰƣĲƚН ы~]ÂьН ƖŸĤƨƚƣĲН ĲƣН ĬќċƨƣƖĲƚН ĲƣН ċƨƣƖĲƚН ċĦƣŔƻŔƣĳƚН ўН ƚŸĦŔċũĲƚН џН
communautaires ciblées. 

Composante 4 т 9ŸůƓŸƚċŰƣĲНĬќŔŰƣĲƖƻĲŰƣŔŸŰНĬќƨƖŊĲŰĦĲНы9EÅ9ьН 

Cette composante puiserait dans les crédits non engagés du projet provenant d'autres composantes du 
projet pour couvrir les interventions d'urgence. Ainsi, en cas de crise ou d'urgence éligible, afin d'y 
apporter une réponse immédiate et efficace, le gouvernement peut demander à la Banque de réaffecter 
les fonds du projet pour soutenir l'intervention d'urgence et la reconstruction des infrastructures. Cette 
composante a, de par sa nature, une allocation de fonds nulle. 

3. Méthodologie  

La démarche méthodologique dans le cadre de cette étude comprend la recherche et revue 
ĬŸĦƨůĲŰƣċŔƖĲЯНũċНĦŸŰĦĲƓƣŔŸŰНĬĲƚНŸƨƣŔũƚНĬĲНĦŸũũĲĦƣĲНĬĲƚНĬŸŰŰĳĲƚЯНũќĲŰƕƨĶƣĲНĬƨНƣĲƖƖċŔŰЯНũĲƚНĦŸŰƚƨũƣċƣŔŸŰƚН
publiques, le dépouillement et traitement des données collectées.  



 

22 

3.1. Recherche documentaire  

Cette partie a consisté à faire la revue des normes internationales et nationales en matière de 
réinstallation des populations dans le cadre des projets de développement, ũċНũĲĦƣƨƖĲНĲƣНũќċŰċũǃƚĲ des 
documents des projets, la collecte des données socio-économiques de la zone du projet au niveau des 
Services Techniques Régionaux, Départementaux et au niveau des communes notamment les Plans de 
Développement Communaux. Cette étape a aussi facilité la conception, ũќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰН ĬĲƚН ŸƨƣŔũƚН
ĬќĲŰƕƨĶƣĲНet la collecte des données sur le terrain.  

3.2. EũċĤŸƖċƣŔŸŰНĬĲƚНŸƨƣŔũƚНĬќĲŰƕƨĶƣĲ  

fũНƚќċŊŔƣНĬĲƚНĬŔŉŉĳƖĲŰƣƚНŊƨŔĬĲƚНĬќĲŰƣƖĲƣŔĲŰƚ pour les services techniques, le focus groupe avec les 
associations et organisation de la société civile, le questionnaire socio-économique PAP, la fiche 
Ĭќinventaire des biens des PAP, le questionnaire sur les VBG/EAS/HS et le procès-verbal de consultation 
ƓƨĤũŔƕƨĲвetc ĳũċĤŸƖĳƚНƓŸƨƖНĦŸũũĲĦƣĲƖНũĲƚНŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰƚНŰĳĦĲƚƚċŔƖĲƚНěНũќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰНĬƨНÂũċŰНĬќ ĦƣŔŸŰƚНĬĲН
Réinstallation. 

Les différents questionnaires sont conçus et élaborés avec le logiciel SphinxéΡНĬċŰƚНũќŸƓƣŔƕƨĲНĬĲНŉċĦŔũŔƣĲƖН
la collecte et le traitement des données.  

3.3. Enquête des terrains  

9ĲƣƣĲНĳƣċƓĲНċНĦŸŰƚŔƚƣĳНěНũċНůŸĤŔũŔƚċƣŔŸŰНĬĲНũќĳƕƨŔƓĲНƚƨƖНũĲНƣĲƖƖċŔŰНĲƣНěНũċНĦŸũũĲĦƣĲНĬĲƚНĬŸŰŰĳĲƚНƓƖŸƓƖĲůĲŰƣН
dites. fũНĲƚƣНĲŉŉĲĦƣƨĳНƓĲŰĬċŰƣНũќĲŰƕƨĶƣĲНĬƨНƣĲƖƖċŔŰ : 

Á EŰƣƖĲƣŔĲŰНċƻĲĦНũĲƚНċƨƣŸƖŔƣĳƚНůƨŰŔĦŔƓċũĲƚНĬĲН ќŊƨŔŊůŔНĲƣНuċĤĳũċƽċЯ 
Á EŰƣƖĲƣŔĲŰНċƻĲĦНũĲН9őĲŉНĬĲН9ċŰƣŸŰНĬĲН ќŊƨŔŊůŔЯ 
Á EŰƣƖĲƣŔĲŰНċƻĲĦНũĲƚНĬŔŉŉĳƖĲŰƣƚНƚĲƖƻŔĦĲƚНƣĲĦőŰŔƕƨĲƚНĬĳƓċƖƣĲůĲŰƣċƨǂНĬĲН ќŊƨŔŊůŔЯ 
Á [ŸĦƨƚНŊƖŸƨƓĲНċƻĲĦНũċНÉŸĦŔĳƣĳН9ŔƻŔũĲЯНũќ ƚƚŸĦŔċƣŔŸŰНĬĲƚНŢĲƨŰĲƚЯНũќ ƚƚŸĦŔċƣŔŸŰНĬĲƚНŉĲůůĲƚЯН
ũќ ƚƚŸĦŔċƣŔŸŰНĬĲƚНőċŰĬŔĦċƓĳƚЯ 

Á Questionnaire socio-économique administré à chaque Personne Affectée par le Projet (PAP), 
Á Remplissage de la fiche Ĭќinventaire des biens remplie pour Personne Affectée par le Projet (PAP), 
Á Questionnaire sur les VBG/EAS/HS administré, 
Á Questionnaire administré aux personnes ƻƨũŰĳƖċĤũĲƚвetc.   

3.4. Consultations des parties prenantes  

9őċƕƨĲНċŊŊũŸůĳƖċƣŔŸŰНƣƖċƻĲƖƚĳĲНƓċƖНũĲНƣƖŸŰĩŸŰЯНċНŉċŔƣНũќŸĤŢĲƣНĬќƨŰĲНĦŸŰƚƨũƣċƣŔŸŰНƓƨĤũŔƕƨĲНƓŸƨƖНŔŰŉŸƖůĲƖН
ũċНƓŸƓƨũċƣŔŸŰНƚƨƖНũĲНƓƖŸŢĲƣНĬĲНƣƖŸŰĩŸŰЯНũĲƚНŸĤŢĲĦƣŔŉƚНĬƨНÂũċŰНĬќ ĦƣŔŸŰНĬĲНÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНĲƣНƖĲĦƨĲŔũũŔƖНũĲƨƖƚН
points de vue et leurs attentes. Chaque consultation est présidée ƓċƖНũќċƨƣŸƖŔƣĳНƻŔũũċŊĲoise en présence 
du consultant. Les consultations publiques sont effectuées dans les villages suivants аН ќŊƨŔŊůŔНċƨНƓċũċŔƚН
ĬƨНĦőĲŉНĬĲНĦċŰƣŸŰЯНòŸƨŰŸƨƚƚċƖŔЯН ќŊƨĲũНòċťċЯН ќŊċŊċũċЯН ќŊŸƖƣŸŊŸũЯН§ƨĬŔН ƖċĤĲЯН§ƨĬŔНuċŰouri.  

3.5. Dépouillement et traitement des données  

Le dépouillement et le traitement des données sont effectuées avec les logiciels SphinxV5, le SPSS, 
]ŸŸŊũĲНEċƖƣőЯН ƖĦ]ŔƚНĲƣНũќ§ŉŉŔĦĲНEǂĦĲũНĬċŰƚНũќŸƓƣŔƕƨĲНĬĲНƓƖŸĬƨŔƖĲНũĲНƖċƓƓŸƖƣНĬƨНÂũċŰНĬќ ĦƣŔŸŰƚНĬĲН
Réinstallation.  
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3.6. Difficultés rencontrées  

xĲƚНĬŔŉŉŔĦƨũƣĳƚНƖĲŰĦŸŰƣƖĳĲƚНƚŸŰƣНƚƨƖƣŸƨƣНũŔĳĲƚНěНũќċĦĦĿƚНěНũċНǍŸŰĲНċƻĲĦНũċНƖŸƨƣĲНƣƖĿƚНŔůƓƖċƣŔĦċĤũĲ et la 
montée de la Komadou Yobé qui a nécessité le grand contour pendant le voyage. Il faut rappeler que Diffa 
est une région ŉƖċƓƓĳĲНƓċƖНũќŔŰƚĳĦƨƖŔƣĳНĬĲН7ŸťŸНcċƖċů ĤŔĲŰНƕƨĲНũċНƚŔƣƨċƣŔŸŰНƚќċůĳũŔŸƖĲНĤŔĲŰЯНěНĦĲƣНĲŉŉĲƣЯН
nous avions fait face à des contraintes des heures de travail pour des raisons de sécurité.   

4. ÂƖĳƚĲŰƣċƣŔŸŰНĬĲНũċНǍŸŰĲНĬќŔŰƣĲƖƻĲŰƣŔŸŰН 

Les travaux de réhabilitation du tronçon Kabléwa- ќŊƨŔŊůŔНĬĲНũċНÅ ΝНƖĲũŔċŰƣН ŔċůĲǃ-Diffa-Frontière 
Tchad, objet de la présente investigation auront une emprise de 50 m en rase campagne et 18 m en 
agglomération. Le tronçon de 35 kilomètres de longueur traversera un certain nombre de villages des 
ĦŸůůƨŰĲƚНƖƨƖċũĲНĬĲНuċĤũĳƽċНĲƣНĬĲНũċН9ŸůůƨŰĲНÖƖĤċŔŰĲНĬĲН ќ]ƨŔŊůŔНƓŸƨƖНŉċŔƖĲНĦŸŰŰĲǂŔŸŰНěНũќEƚƣНċƻĲĦН
la frontière tchadienne (voir la carte ci-après). 

Carte 2 : Localisation du tronçon Diffa- Ѣ]ƨŔŊůŔеЮũŸŰŊЮĬĲЮΦΨЮuů 

 

4.1. Situation géographique  

La Commune Rurale de Kabléwa fait partie du canton de Nguigmi. Elle est limitée au Nord par les 
ĦŸůůƨŰĲƚНĬĲН ќ]ŸƨƖƣŔНĲƣН ќŊƨŔŊůŔЯНěНũќEƚƣНƓċƖНũċНĦŸůůƨŰĲНƨƖĤċŔŰĲНĬĲН ќŊƨŔŊůŔЯНċƨНÉƨĬНƓċƖНũĲƚН
ĦŸůůƨŰĲƚНĬĲНÑŸƨůŸƨƖНĲƣН ќŊƨŔŊůŔНĲƣНěНũќ§ƨĲƚƣНƓċƖНũĲƚНĦŸůůƨŰĲƚНĬĲН]ƨeskérou et Foulatari.  

En dehors de Kabléwa, Kawa et Karnebam qui constituent les centres sédentaires, on note plusieurs 
hameaux et campements rattachés à la commune.   

4.2. Population 
La population de Kabléwa est estimée en 2021 à environ 34 756 hbts dont 17 808 hommes et 16 949 
femmes. (Source projection INS, Diffa, 2021). Elle se compose de Kanouri, Peulhs, Toubous, Arabes 
Mohamid et Haoussas. 

Sur la base des projections cette population serait de 35940 habitants dont 18414 hommes et 17526 
femmes en 2022 (INS, 2022).  
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4.3. Activités socio-économiques 

4.3.1. Agriculture 
~ċũŊƖĳНũќċƖŔĬŔƣĳНĬƨНĦũŔůċƣНĲƣНũċНƓĲƖƣĲНĬĲНŉĲƖƣŔũŔƣĳНĬĲƚНƚŸũƚЯНũќċŊƖŔĦƨũƣƨƖĲНŸĦĦƨƓĲНƨŰĲНƓũċĦĲНŰŸŰНŰĳŊũŔŊĲċĤũĲЮН 

xĲНƚǃƚƣĿůĲНĦƨũƣƨƖċũНƖĲƓŸƚĲНěНũċНŉŸŔƚНƚƨƖНũċНůŸŰŸĦƨũƣƨƖĲНĲƣНũќƨƣŔũŔƚċƣŔŸŰНĬĲНůċƣĳƖŔĲũНċƖċƣŸŔƖĲНƣƖċĬŔƣŔŸŰŰĲũЮНxċН
pratique de la jachère est absente du système. 

xќċŊƖŔĦƨũƣƨƖĲНĲƚƣНƓƖċƣŔƕƨĳĲНƚŸƨƚНĬĲƨǂНыΜΞьНŉŸƖůĲƚНěНƚċƻŸŔƖНũĲƚНĦƨũƣƨƖĲƚНĬƨŰċŔƖĲƚНыƓũƨƻŔċũĲƚьНĲƣНŔƖƖŔŊƨĳĲƚЮ 

4.3.2. Cultures pluviales  
fũНƚќċŊŔƣНĬĲƚНĦƨũƣƨƖĲƚНƓƖċƣŔƕƨĳĲƚНĲŰНƚċŔƚŸŰНĬĲƚНƓũƨŔĲƚНƚƨƖНĬĲƚНƚŸũƚНĬƨŰċŔƖĲƚЯНŰŸƣċůůĲŰƣНĬċŰƚНũĲƚНƓũċŔŰĲƚЮН
Les principales spéculations sont le mil et le niébé.  

xĲƚНƓƖŸĬƨĦƣŔŸŰƚНƚŸŰƣНŊĳŰĳƖċũĲůĲŰƣНĬĲƚƣŔŰĳĲƚНěНũќċƨƣŸĦŸŰƚŸůůċƣŔŸŰНĬĲƚНůĳŰċŊĲƚЮН 

4.3.3. Cultures irriguées 
Elles sont pratiquées au niveau du site maraîcher de Kabléwa, sur environ dix (10) hectares. Les 
ƓƖŔŰĦŔƓċũĲƚНƚƓĳĦƨũċƣŔŸŰƚНƚŸŰƣНũĲНĤũĳЯНũќŸŔŊŰŸŰЯНũќċŔũЯНũĲНƖŔǍЯНũќŸƚĲŔũũĲЯНũĲНŊŸůĤŸНĲƣНũќċƖĤŸƖŔĦƨũƣƨƖĲНŉƖƨŔƣŔĿƖĲЮНН
xќĲƚƚĲŰƣŔĲũНĬĲНũċНƓƖŸĬƨĦƣŔŸŰНĲƚƣНĬĲƚƣŔŰĳНěНũċ vente sur le marché local. 

4.3.4. Réseau routier  
xċНĦŸůůƨŰĲНĲƚƣНƣƖċƻĲƖƚĳĲНƓċƖНũċН ċƣŔŸŰċũĲН ҄ΝНƕƨŔНƖĲũŔĲН ќ]ƨŔŊůŔНċƨНĦőĲŉ-lieu de la Région (Diffa). Les 
liaisons intérieures sont assurées par une série de pistes sableuses, de praticabilité difficile en saison de 
ƓũƨŔĲЮНÖŰĲНƣĲũũĲНƚŔƣƨċƣŔŸŰНŰќĲƚƣНƓċƚНƚċŰƚНĦŸŰƚĳƕƨĲŰĦĲНƚƨƖНũќĳƣċƣНĬƨНĬĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣНĬĲНĦĲƣƣĲНĦŸůůƨŰĲЮН 

En effet, le coût élevé du transport en raison du mauvais état de la route et des difficultés 
ĬќċƓƓƖŸƻŔƚŔŸŰŰĲůĲŰƣНĲŰН ƓƖŸĬƨŔƣƚН ĦŸŰƚƣŔƣƨĲŰƣН ċƨƣċŰƣН ĬĲН ŉċĦƣĲƨƖƚН ƖĳĬƨĦƣĲƨƖƚН ĬĲН ĦƖŸŔƚƚċŰĦĲН ĲƣН ĬĲН
développement. 

Ces infrastructures subissent les effets des changements climatiques notamment en ce qui concerne les 
infrastructures routières. Elles sont ensevelies par endroit par les dunes de sable du fait de 
ũќĲŰƚċĤũĲůĲŰƣЮ 

Carte 3 : xŸĦċũŔƚċƣŔŸŰЮĬĲƚЮƻŔũũċŊĲƚЮĬѢĲŰƕƨĶƣĲƚЮÂ ÅЮ?Ŕŉŉċ- Ѣ]ƨŔŊůŔеЮŸĦƣŸĤƖĲЮΥΣΥΧ 
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5. Principes et objectifs applicables à la réinstallation dans le contexte du projet 

5.1. Objectifs de la réinstallation  

La réhabilitation des tronçons dégradés de la RN1 ainsi que la construction des routes en terre moderne 
ĲƣНũќċůĳŰċŊĲůĲŰƣНĬĲНƓŔƚƣĲƚНĬĲНĬĳƚĲŰĦũċƻĲůĲŰƣНĬĲƚНǍŸŰĲƚНĬĲНƓƖŸĬƨĦƣŔŸŰНƻŸŰƣНŰĳĦĲƚƚŔƣĲƖНũќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬĲН
ƣĲƖƖĲƚНĲƣоŸƨНĲŰŊĲŰĬƖĲƖНũċНƓĲƖƣƨƖĤċƣŔŸŰНĬќċĦƣŔƻŔƣĳƚ socioéconomiques. Les travaux de terrassement vont 
ŰĳĦĲƚƚŔƣĲƖНƚċŰƚНĬŸƨƣĲНũċНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĦŸůůĲƖĦŔċũĲƚНƚŔƣƨĳĲƚНƚƨƖНũќĲůƓƖŔƚĲНĬĲНũċНƖŸƣĲЮНTous 
les efforts seront faits pour éviter ou minimiser ces impacts négatifs. Le cas échéant, les personnes 
physiques ou morales qui perdraient des titres ou des droits, ne serait-ce que de manière temporaire, du 
fait des activités du projet, seront indemnisées et assistées.  

5.2. Principes applicables 

5.2.1. ÅĿŊũĲƚНĬĲНƣƖċŰƚƓċƖĲŰĦĲНĲƣНĬќĳƕƨŔƣĳН 

Le processus de ƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНĬŸŔƣНŸĤĳŔƖНěНĬĲƚНƖĿŊũĲƚНĬĲНƣƖċŰƚƓċƖĲŰĦĲНĲƣНĬќĳƕƨŔƣĳНƓŸƨƖНċƚƚƨƖĲƖНċƨǂН
personnes affectées de conditions satisfaisantes de déplacement. Les règles applicables en la matière 
sont les suivantes : 
 
Á Éviter autant que possible les déplacements, sinon, atténuer les effets négatifs sur les personnes 

affectées ;  
Á [ŸƨƖŰŔƖНƨŰĲНċƚƚŔƚƣċŰĦĲНċƨǂНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНĬĳƓũċĦĳĲƚНƓŸƨƖНũĲƨƖНƓĲƖůĲƣƣƖĲНĬќċůĳũŔŸƖĲƖНũĲƨƖƚНƖĲƻĲŰƨƚН

et leurs niveaux de vie, ou au minimum de les maintenir à leurs niveaux avant réinstallation ; 
Á Veiller à ce que toutes les personnes affectées, indépendamment de leur condition ou statut 

reçoivent une compensation adéquate et /ou l'assistance nécessaire pour remplacer les biens 
perdus et la restauration de leurs moyens de subsistance à un niveau égal ou supérieur avant la 
réinstallation ; 
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Á ÉќċƚƚƨƖĲƖНƕƨĲНũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƻƨũŰĳƖċĤũĲƚНыŉĲůůĲƚЯНĲŰŉċŰƣƚЯНŢĲƨŰĲƚНƚċŰƚНĲůƓũŸŔЯНƓĲƖƚŸŰŰĲƚН
âgées, personnes vivant avec handicaps, groupes marginalisés ou minorités) seront assistées 
ƕƨĲũũĲНƕƨĲНƚŸŔƣНũќċůƓũĲƨƖНĬĲƚНŔůƓċĦƣƚНŰĳŊċƣŔŉƚНĬƨНƓƖŸŢĲƣ ; 

Á éĲŔũũĲƖНěНĦĲНƕƨĲНũĲНƓƖŸŢĲƣНŔŰŉŸƖůĲЯНĦŸŰƚƨũƣĲНĲƣНĬŸŰŰĲНũќŸƓƓŸƖƣƨŰŔƣĳНċƨǂНÂ ÂНĬĲНƓċƖƣŔĦŔƓĲƖНěНƣŸƨƣĲƚН
ũĲƚНĳƣċƓĲƚНĬƨНƓƖŸĦĲƚƚƨƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНыƓũċŰŔŉŔĦċƣŔŸŰЯНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲЯНƚƨŔƻŔ-évaluation) ; 

Á Développer, concevoir et exécuter les activités de réinstallation involontaire et de compensation 
comme un programme de développement durable et que tous les PAP seront compensées dans 
ĬĲƚНĦŸŰĬŔƣŔŸŰƚНƕƨŔНƚŸŔĲŰƣНċƨНůŸŔŰƚНĳƕƨŔƻċũĲŰƣĲƚНěНĦĲũũĲƚНĬќċƻċŰƣ-projet ; 

Á ÉќċƚƚƨƖĲƖНƕƨĲНũĲƚНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚНƚŸŔĲŰƣНŔŰŉŸƖůĳĲƚНĬĲНũĲƨƖƚНĬƖŸŔƣƚНĲƣНĬĲƚНŸƓƣŔŸŰƚНƕƨŔНũĲƨƖНƚŸŰƣН
ŸŉŉĲƖƣĲƚЯН ĦŸŰƚƨũƣĳĲƚН ĲƣН ŔůƓũŔƕƨĳĲƚН ƓċƖН ƖċƓƓŸƖƣН ěН ũќĲŰƚĲůĤũĲН ĬĲƚН ƕƨĲƚƣŔŸŰƚН ƣŸƨĦőċŰƣН ũċН
réinstallation ;  

Á Préparer les instruments de réinstallation (PAR, PSR), en conformité avec les dispositions du 
présent Cadre de Politique de Réinstallation des Populations pour chaque activité ou sous-projet 
qui impliquerait une réinstallation ; 

Á Traiter la réinstallation comme activité à part entière du projet ; 
Á Payer les compensations relatives aux actifs affectés à leur valeur de remplacement avant le 

démarrage des travaux ; 
Á Constituer une base de données de référence par rapport à la réinstallation. 

5.2.2. Minimisation des déplacements 

Conformément à la NES 5 de la Banque mondiale, le projet essaiera de minimiser les déplacements par 
l'application des principes suivants : 

Á Lorsque l'impact sur les terres d'un ménage est tel que les moyens d'existence de ce ménage sont 
remis en cause, et même s'il n'est pas nécessaire de déplacer physiquement ce ménage, les 
ĳƕƨŔƓĲƚНĬĲНĦŸŰĦĲƓƣŔŸŰНĬĲƻƖŸŰƣНƖĲƻŸŔƖНũċНĦŸŰĦĲƓƣŔŸŰНĬĲНũќċĦƣŔƻŔƣĳоƓƖŸŢet pour éviter cet impact 
dans la mesure du possible ; 

Á Dans la mesure où cela est techniquement possible, les équipements et infrastructures du projet 
seront localisés sur des espaces publics disponibles ;  

Á Les populations touchées par les activités de réinstallation seront impliquées dans toutes les 
phases de préparation du projet, au moyen du processus de mobilisation des parties prenantes.  

xќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰНĬƨНÂ ÅНċНƣĲŰƨНĦŸůƓƣĲНĬĲƚНƓƖŔŰĦŔƓĲƚНĦŔ-dessus, les populations affectées seront réinstallées 
sur des nouveaux sites dans des conditions favorables avant le démarrage des travaux de réhabilitation 
de la route.  

5.2.3. ~ĲƚƨƖĲƚНċĬĬŔƣŔŸŰŰĲũũĲƚНĬќċƣƣĳŰƨċƣŔŸŰ 

Les principes de réinstallation sont destinés à minimiser les impacts négatifs. Il convient cependant de 
ƣĲŰŔƖНĦŸůƓƣĲНĬƨНŉċŔƣНƕƨќŔũНŰĲНƚĲƖċНƓċƚНƣŸƨŢŸƨƖƚНƓŸƚƚŔĤũĲНĬќĳƻŔƣĲƖНũĲƚНċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰƚНĬĲНƣĲƖƖċŔŰƚНũŸƖƚНĬĲНũċНůŔƚĲН
ĲŰНƒƨƻƖĲНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚ du projet. Dans ces cas de figure, et en sus des mesures de minimisation des 
impacts mentionnées ci-ĬĲƚƚƨƚЯН ĬĲƚН ůĲƚƨƖĲƚН ċĬĬŔƣŔŸŰŰĲũũĲƚН ĬќċƣƣĳŰƨċƣŔŸŰН ĬĲƚН ŔůƓċĦƣƚН ƚŸĦŔŸ-
économiques négatifs seront également nécessaires. fũН ƚќċŊŔƖċН ƓƖŔŰĦŔƓċũĲůĲŰƣН ĬќċƓƓƨŔƚН ċƨН
développement des activités génératrices de revenus, particulièrement pour les femmes et les jeunes 
ainsi que des activités de formation et de renforcement des capacités.  Aussi, une assistance juridique 
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pourrait être fournie aux femmes leur permettant de jouir pleinement de leurs droits en matière de 
compensation. 

6. Cadre politique, juridique et institutionnel de la réinstallation  

Le cadre juridique de la réinstallation recouvre les questions liées à la législation foncière, une 
présentation du cadre politique et ainsi que celle de la Norme Environnementale et Sociale n°5 (NES 5) 
ƓŸƖƣċŰƣНƚƨƖНũќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬĲНƣĲƖƖĲƚЯНũĲƚНƖĲƚƣƖŔĦƣŔŸŰƚНěНũќƨƣŔũŔƚċƣŔŸŰНĬĲНƣĲƖƖĲƚНĲƣНũċНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНŔŰƻŸũŸŰƣċŔƖĲЮН
Ce chapitre renferme également une analyse des écarts entre la législation nationale et les exigences de 
la NES 5. 

6.1. Cadre politique  

Des documents stratégiques de prise en compte des préoccupations sociales au Niger ont des 
ŔŰƣĲƖƖĲũċƣŔŸŰƚНĬŔƖĲĦƣĲƚНĬċŰƚНũĲНƓƖŸĦĲƚƚƨƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНĬƨНÂf9É ЮНfũНƚќċŊŔƣНƓƖŔŰĦŔƓċũĲůĲŰƣНĬĲНаНН 

6.1.1. Politique Nationale Ĭќ ůĳŰċŊĲůĲŰƣНĬƨНÑĲƖƖŔƣŸŔƖĲ 

xċНƓŸũŔƣŔƕƨĲН ċƣŔŸŰċũĲНĲŰНůċƣŔĿƖĲНĬќċůĳŰċŊĲůĲŰƣНĬƨНƣĲƖƖŔƣŸŔƖĲНĲƚƣНĬĳŉŔŰŔĲНƓċƖНũċНũŸŔНŰ҄ΞΜΜΝ-32 du 31 
ĬĳĦĲůĤƖĲНΞΜΜΝНƓŸƖƣċŰƣНŸƖŔĲŰƣċƣŔŸŰНĬĲНũċНÂŸũŔƣŔƕƨĲНĬќ ůĳŰċŊĲůĲŰƣНĬƨНÑĲƖƖŔƣŸŔƖĲЮНEũũĲНċНƓŸƨƖНŸĤŢĲƣНĬĲНŉŔǂĲƖН
le cadre juridique de toutes les interventions de ũќFƣċƣНĲƣНĬĲƚНċƨƣƖĲƚНċĦƣĲƨƖƚНċǃċŰƣНƓŸƨƖНĲŉŉĲƣНũċН
ƚƣƖƨĦƣƨƖċƣŔŸŰЯНũќŸĦĦƨƓċƣŔŸŰНĲƣНũќƨƣŔũŔƚċƣŔŸŰНĬƨНƣĲƖƖŔƣŸŔƖĲНŰċƣŔŸŰċũНĲƣНĬĲНƚĲƚНƖĲƚƚŸƨƖĦĲƚЮНxċНƓŸũŔƣŔƕƨĲН
ĬќċůĳŰċŊĲůĲŰƣНĬƨНƣĲƖƖŔƣŸŔƖĲНĬŸŔƣЯНĲŰƣƖĲНċƨƣƖĲƚНĦŸŰĦŸƨƖŔƖНěНўНũċНƓƖĳƚĲƖƻċƣŔŸŰНĲƣНěНũќċůĳũŔŸƖċƣŔŸŰНĬƨНĦċĬre 
ĬĲНƻŔĲНĬĲƚНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚНџЮНxќŸĦĦƨƓċƣŔŸŰНĬĲƚНĲƚƓċĦĲƚНĬŸŔƣНƚĲНŉċŔƖĲНĬċŰƚНũĲНƖĲƚƓĲĦƣНĬĲƚНŰŸƖůĲƚНĲŰНůċƣŔĿƖĲН
de réinstallation.  

6.1.2. Politique Nationale de Protection sociale  

AĬŸƓƣĳĲНĲŰНΞΜΝΝЯНĬĳŉŔŰŔƣНũĲƚНċǂĲƚНƚƣƖċƣĳŊŔƕƨĲƚНĲƣНũĲƚНĬŸůċŔŰĲƚНĬќŔŰƣĲƖƻĲŰƣŔŸŰНƓƖŔŸƖŔƣċŔƖĲƚНĬĲНũċНƓƖŸƣĲĦƣŔŸŰН
ƚŸĦŔċũĲНċƨН ŔŊĲƖЮНEũũĲНċНƓŸƨƖНŸĤŢĲĦƣŔŉНŊĳŰĳƖċũНĬĲНўНĦŸŰƣƖŔĤƨĲƖНěНũќċƣƣĳŰƨċƣŔŸŰНĬĲНũċНƻƨũŰĳƖċĤŔũŔƣĳНĬĲƚНŊƖŸƨƓĲƚН
défavorisés et aider les populations à ŉċŔƖĲНŉċĦĲНċƨǂНƖŔƚƕƨĲƚНũĲƚНƓũƨƚНƚŔŊŰŔŉŔĦċƣŔŉƚНĬĲНũċНƻŔĲНџЮНfũНƚќċŊŔƣН
ƚƓĳĦŔŉŔƕƨĲůĲŰƣНĬĲНаНыŔьНĦŸŰƣƖŔĤƨĲƖНěНũċНũƨƣƣĲНĦŸŰƣƖĲНũќŔŰƚĳĦƨƖŔƣĳНċũŔůĲŰƣċŔƖĲНĲƣНŰƨƣƖŔƣŔŸŰŰĲũũĲНбНыŔŔьНƖĲŰŉŸƖĦĲƖН
ũċНƚĳĦƨƖŔƣĳНƚŸĦŔċũĲНĲƣНƓƖŸůŸƨƻŸŔƖНũĲНƣƖċƻċŔũНĲƣНũќĲůƓũŸŔНбНыŔŔŔьНƖĳĬƨŔƖĲ ũĲƚНĤċƖƖŔĿƖĲƚНũŔĳĲƚНěНũќċĦĦĿƚНċƨǂНƚĲƖƻŔĦĲƚН
sociaux et infrastructures sociales de base ; (iv) intensifier les actions spécifiques en faveur des groupes 
vulnérables ; (v) renforcer la consolidation du cadre législatif et réglementaire.   

6.1.3. Politique Nationale Genre 

LĲН ŔŊĲƖНƚќĲƚƣНĬŸƣĳНĬќƨŰĲНƓŸũŔƣŔƕƨĲНŰċƣŔŸŰċũĲНĲŰНůċƣŔĿƖĲНĬĲНŊĲŰƖĲНĲŰНΞΜΜΥНыƖĳƻŔƚĳĲНĲŰНΞΜΝΤьНċŉŔŰНĬĲНƖĳĬƨŔƖĲН
les écarts qui existent dans la répartition, le contrôle et la gestion des ressources entre les hommes et les 
femmes au Niger. La politique Nationale ]ĲŰƖĲНċНƓŸƨƖНŉŔŰċũŔƣĳНўНĬĲНĦŸŰƣƖŔĤƨĲƖНěНũċНƖĳċũŔƚċƣŔŸŰНĬĲНũќĳƕƨŔƣĳН
ĲƣНĬĲНũќĳŊċũНċĦĦĿƚНĬĲƚНőŸůůĲƚНĲƣНĬĲƚНŉĲůůĲƚНċƨН ŔŊĲƖНџНěНƣƖċƻĲƖƚНĬĲƨǂНŸĤŢĲĦƣŔŉƚНŊũŸĤċƨǂНаНыŔьНũќŔŰƚƣċƨƖċƣŔŸŰН
ĬќƨŰНĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣНŔŰƚƣŔƣƨƣŔŸŰŰĲũЯНƚŸĦŔŸĦƨũƣƨƖĲũЯНŢƨƖŔĬŔƕƨĲНĲƣНĳĦŸŰŸůŔƕƨĲНŉċƻŸrable à la réalisation de 
ũќĳƕƨŔƣĳНĲƣНĬĲНũќĳŊċũНċĦĦĿƚНĬĲƚНőŸůůĲƚНĲƣНĬĲƚНŉĲůůĲƚНċƨН ŔŊĲƖНбНыŔŔьНũќŔŰƣĳŊƖċƣŔŸŰНĲŉŉĲĦƣŔƻĲНĬƨНŊĲŰƖĲНĲŰНƣċŰƣН
ƕƨĲНƻċƖŔċĤũĲНěНƣŸƨƣĲƚНũĲƚНĳƣċƓĲƚНĬĲƚНƓƖŸĦĲƚƚƨƚНĬќĳƣƨĬĲƚНĲƣНĬĲНƖĲĦőĲƖĦőĲƚНƚƨƖНũĲƚНĦŸŰĬŔƣŔŸŰƚНƚŸĦŔŸ-
économiques des populaƣŔŸŰƚЯНĬќċŰċũǃƚĲЯНĬĲНƓũċŰŔŉŔĦċƣŔŸŰЯНĬĲНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲЯНĬĲНƚƨŔƻŔНĲƣНĬќĳƻċũƨċƣŔŸŰНĬĲƚН
programmes de développement et la prise en compte systématique des besoins liés au genre dans les 
ŔŰƣĲƖƻĲŰƣŔŸŰƚНĬĲƚНƚĲĦƣĲƨƖƚНĬќċĦƣŔƻŔƣĳƚНĲŰНƣĲƖůĲƚНĬќŸĤŢĲĦƣŔŉƚЯНĬĲНƚƣƖċƣĳŊŔĲƚ. 
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Aussi, les droits des femmes dans le processus de réinstallation (compensation pour la perte de biens, 
ĬĳƓŻƣНĬĲНƓũċŔŰƣĲЯНċĦĦĿƚНċƨǂНůĲƚƨƖĲƚНĬќċƚƚŔƚƣċŰĦĲНĲƣĦЮьНĬŸŔƻĲŰƣНĶƣƖĲНƓũĲŔŰĲůĲŰƣНƖĲƚƓĲĦƣĳƚНĲƣНŰĲНƚŸƨŉŉƖŔƖН
ĬќċƨĦƨŰĲНũŔůŔƣċƣŔŸŰЮН 

6.1.4. Politique Nationale de décentralisation  

ƨН ŔŊĲƖЯНũċНĬĳĦĲŰƣƖċũŔƚċƣŔŸŰНĬċŰƚНƚŸŰНƓƖŔŰĦŔƓĲЯНĲƚƣНƨŰНƓƖŸĦĲƚƚƨƚНƖĲũċƣŔƻĲůĲŰƣНċŰĦŔĲŰНƕƨŔНƚќŔŰƚĦƖŔƣНĬċŰƚН
ũĲНƣĲůƓƚЮНEŰНƣċŰƣНƕƨĲНůŸĬĲНĬќŸƖŊċŰŔƚċƣŔŸŰНƣĲƖƖŔƣŸƖŔċũĲЯНĲũũĲНĳƣċŔƣНĬĳŢěНƓƖĳƻƨĲНĬċŰƚНũĲƚНĦŸŰƚƣŔƣƨƣŔŸŰƚНĬƨНΝΞН
mars 1959 et du 8 novembre 1960. Elle a connu cependant dans sa pratique, une évolution en dents de 
ƚĦŔĲНƕƨĲНũќŸŰНƓĲƨƣНċŰċũǃƚĲƖНĲŰНƕƨċƣƖĲНƓĳƖŔŸĬĲƚНĦũĳƚНěНƚċƻŸŔƖНаН 

Á la période post coloniale (1961-1974);  
Á ũċНƓĳƖŔŸĬĲНĬќĲǂĦĲƓƣŔŸŰНĲƣНĬĲНůŔƚĲНĲŰНƻĲŔũũĲƨƚĲНĬƨНƓƖŸĦĲƚƚƨƚНыΝΦΤΠ-1983),  
Á ũќċƻĿŰĲůĲŰƣНĬĲƚНŔŰƚƣŔƣƨƣŔŸŰƚНĬĲНũċНƚŸĦŔĳƣĳНĬĲНĬĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣНыΝΦΥΟ-1990), 
Á la période post-Conférence Nationale Souveraine (1991 à ce jour).  

La politique nationale de décentralisation est sous-tendue par des principes directeurs qui eux-mêmes 
découlent des textes fondamentaux organisant les pouvoirs publics, des options politiques en matière de 
réformes publiques et des dispositions pertinentes de la législation nationale ainsi que celles résultant 
de certains instruments juridiques internationaux.  

9ĲƚНƓƖŔŰĦŔƓĲƚНƖĳŉĿƖĲŰƣНƓƖŔŰĦŔƓċũĲůĲŰƣНěНаНыŔьНũċНƚċƨƻĲŊċƖĬĲНĬĲНũќƨŰŔƣĳНŰċƣŔŸŰċũĲНĲƣНĬĲНũќŔŰƣĳŊƖŔƣĳНƣĲƖƖŔƣŸƖŔċũĲН
du pays, (ii) la libre administration des collectivités territoriales, (iii) la co-administration du territoire, (iv) 
le respect des limites territoriales des entités coutumières, (v) la déconcentration comme modalité 
ĬќċĦĦŸůƓċŊŰĲůĲŰƣНĬĲƚНĦŸũũĲĦƣŔƻŔƣĳƚНƣĲƖƖŔƣŸƖŔċũĲƚЯНыƻŔьНũĲНƖĲƚƓĲĦƣНĬĲНũċНĬŔƻĲƖƚŔƣĳНĲƣНũċНƓƖŸůŸƣŔŸŰНĬƨНŊĲŰƖĲЯН
ыƻŔŔьНũċНƓƖŸŊƖĲƚƚŔƻŔƣĳНĬċŰƚНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬĲНũċНƖĳŉŸƖůĲЮН 

Les collectivités territoriales sont des groupements humains géographiquement localisées sur une 
ƓŸƖƣŔŸŰНĬƨНƣĲƖƖŔƣŸŔƖĲНŰċƣŔŸŰċũНċƨǂƕƨĲũũĲƚНũќFƣċƣНċНĦŸŰŉĳƖĳНũċНƓĲƖƚŸŰŰċũŔƣĳНŢƨƖŔĬŔƕƨĲНĲƣНũĲНƓŸƨƻŸŔƖНĬĲН
ƚќċĬůŔŰŔƚƣƖĲƖНũŔĤƖĲůĲŰƣНƓċƖНĬĲƚНċƨƣŸƖŔƣĳƚНĳũƨĲƚНџНыũŸŔНŰŸ 2008-42 du 31 juillet 2008). Elles sont titulaires 
ĬĲНĬƖŸŔƣƚНĲƣНĬќŸĤũŔŊċƣŔŸŰƚНĲƣНƚŸŰƣНƖĲƚƓŸŰƚċĤũĲƚНĬƨНĬĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣНĬĲНũĲƨƖƚНƣĲƖƖŔƣŸŔƖĲƚЮН 

6.1.5. Stratégie nationale de prévention et de réponse aux violences basées sur le genre (VBG) au 

Niger (2017-2021)  

Cette stratégie adoptée en 2017 a pour objectif de réduire le taux de prévalence des Violences Basées sur 
ũĲН]ĲŰƖĲНċƨН ŔŊĲƖНĬĲНΞΥЯΠӖНěНΝΡЯΠӖЯНĬќŔĦŔНΞΜΞΝЮНEũũĲНĲƚƣНĤēƣŔĲНċƨƣŸƨƖНĬĲНΡН ǂĲƚНƚƣƖċƣĳŊŔƕƨĲƚНаНыŔьНũċН
Communication, (ii) le Renforcement des Capacités des intervenants et survivants des VBG, (iii) le cadre 
institutionnel et juridique, (iv) la mobilisation des ressources et (v) le suivi évaluation et recherche.  

6.2. Cadre juridique  

xќFƣċƣНĲƚƣНũĲНŊċƖċŰƣНĬĲƚНũŸŔƚНĲƣНƖĿŊũĲůĲŰƣƚНĲƣНƻĲŔũũĲНěНũĲƨƖƚНċƓƓũŔĦċƣŔŸŰƚНċƨНƚĲŔŰНĬĲƚНĲŰƣŔƣĳƚНĬĳĦĲŰƣƖċũŔƚĳĲƚЮН
fũНĬĳŉŔŰŔƣНũĲНůŸĬĲНĬќċĦĦĿƚНěНũċНƓƖŸƓƖŔĳƣĳНŉŸŰĦŔĿƖĲНċŔŰƚŔНƕƨĲНũĲƚНůŸĬĲƚНĬќĲǂƓũŸŔƣċƣŔŸŰНĬĲƚНƖĲƚƚŸƨƖĦĲƚН
naturelles : terres, forêts, eau, domaine public ou privé, naturel ou artificiel.   
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Au Niger, la terre et les ressources naturelles sont des biens du domaine public ou du domaine privé. Ils 
ċƓƓċƖƣŔĲŰŰĲŰƣНěНũќFƣċƣЯНċƨǂНĦŸũũĲĦƣŔƻŔƣĳƚНũŸĦċũĲƚНŸƨНċƨǂНƓċƖƣŔĦƨũŔĲƖƚНƚŸƨƚНũĲНƖĳŊŔůĲНĬƨНĬƖŸŔƣНůŸĬĲƖŰĲНŸƨНĬƨН
droit coutumier. Les différentes possibilités de propriété sont présentées ci-dessous.  

6.2.1. ?ŸůċŔŰĲНĬĲНũќFƣċƣН 

La loi n°64-ΜΝΣНĬƨНΝΣНŢƨŔũũĲƣНΝΦΣΠЯНĬŔƻŔƚĲНũĲНĬŸůċŔŰĲНĬĲНũќFƣċƣНĲŰНĬĲƨǂНƣǃƓĲƚ : le domaine public et le 
domaine privé.   

Á Le domaine public est celui qui est par nature non patrimonial, le propriétaire du bien est 
exclusivement une personne publique. fũНƚќċŊŔƣНĬƨНŉũĲƨƻĲНĲƣНĬĲНƚĲƚНĤĲƖŊĲƚНŢƨƚƕƨќěНΝΜΜНůĿƣƖĲƚНĬĲƚН
plus hautes eaux, les mares, les rivières, le sous-sol (Loi N°2006-26 du 09 Aout 2006 portant 
ůŸĬŔŉŔĦċƣŔŸŰНĬĲНũќ§ƖĬŸŰŰċŰĦĲНŰŸЮНΦΟ-016 du 2 mars 1993 portant Loi minière compléter par 
ũќŸƖĬŸŰŰċŰĦĲ N°99-48 du 05 Novembre 1999), les forêts (Loi no. 2004-040 du 8 juin 2004 portant 
Régime forestier) et les établissements militaires.   

Á xĲНĬŸůċŔŰĲНƓƖŔƻĳНĬĲНũќFƣċƣНĲƚƣНĦĲũƨŔНƕƨќŔũНċĦƕƨŔĲƖƣНĦŸůůĲНƣŸƨƣĲНƓĲƖƚŸŰŰĲНƓƨĤũŔƕƨĲНŸƨНƓƖŔƻĳĲЮНfũН
ĲƚƣНĦŸŰƚƣŔƣƨĳНŰŸƣċůůĲŰƣНĬĲƚНƓċƖƣŔĲƚНĬƨНĬŸůċŔŰĲНƓƨĤũŔĦНƕƨќŔũНċНĬĳĦũċƚƚĳЯНĬĲƚНĤŔĲŰƚНƕƨќŔũНċНċĦƕƨŔƚН
ƓċƖНĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰЯНĬĲНĦĲƨǂНƕƨĲНĬќċƨƣƖĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНũƨŔНŸŰƣНƻĲŰĬƨ ou donné : concessions rurales, 
achats, etc. (Ordonnance no. 59-113/PCN du 11 juillet 1959 et décret du 11 novembre 1976).  

xĲНĬŸůċŔŰĲНƓƖŔƻĳНĬĲНũќFƣċƣНŔŰĦũƨƣНĳŊċũĲůĲŰƣНũĲƚНĬƖŸŔƣƚНƕƨќŔũНƓŸƚƚĿĬĲНĲŰНĦŸůůƨŰНċƻĲĦНũĲƚНĦŸůůƨŰċƨƣĳƚН
ƓċƚƣŸƖċũĲƚНƚƨƖНũĲƚНƖĲƚƚŸƨƖĦĲƚНŰċƣƨƖĲũũĲƚНƖĲŰŸƨƻĲũċĤũĲƚНƚŔƣƨĳĲƚНƚƨƖНũĲƚНƣĲƖƖŸŔƖƚНĬќċƣƣċĦőĲНĬĲƚНƓċƚƣĲƨƖƚНċŉŔŰН
ĬќĳƻŔƣĲƖНƨŰĲНƓƖŔƻċƣŔƚċƣŔŸŰНĬĲƚНĲƚƓċĦĲƚНƓċƚƣŸƖċƨǂ : espaces stratégiques aussi bien pour le maintien du 
ůŸĬĲНĬĲНƻŔĲНĬĲƚНĳũĲƻĲƨƖƚНƕƨĲНƓŸƨƖНũċНƓƖĳƚĲƖƻċƣŔŸŰНĬĲНũќĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣНыċƖƣŔĦũĲНΞΠНĲƣНƚƨŔƻċŰƣƚНĬĲН
ũќ§ƖĬŸŰŰċŰĦĲНŰŸЮНΦΟ-ΜΝΡНĬƨНΞНůċƖƚНΝΦΦΟНƓŸƖƣċŰƣНÂƖŔŰĦŔƓĲƚНĬќ§ƖŔĲŰƣċƣŔŸŰНĬƨН9ŸĬĲНÅƨƖċũНĲƣНũċНũŸŔНŰŸЮНΦΥΜΡΣН
du 29 décembre 1998 portant Loi-ĦċĬƖĲНƖĲũċƣŔƻĲНěНũċНŊĲƚƣŔŸŰНĬĲНũќĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣьЯНċŔŰƚŔНƕƨĲНũĲНĬĳĦƖĲƣНŰ҄Н
97-ΜΜΤоÂÅ о~ ]оEНŉŔǂċŰƣНũĲНƚƣċƣƨƣНĬĲƚНƣĲƖƖŸŔƖƚНĬќċƣƣċĦőĲНĬĲƚНƓċƚƣĲƨƖƚЮН 

6.2.2. Domaine des Collectivités territoriales  

fũНƚќċŊŔƣНĬƨНĬŸůċŔŰĲНƓƨĤũŔĦНŸƨНƓƖŔƻĳНƕƨĲНũќFƣċƣНċНĦŸŰĦĳĬĳНċƨǂНĦŸũũĲĦƣŔƻŔƣĳƚНũŸĦċũĲƚНĲŰНƻĲƖƣƨНĬĲƚНũŸŔƚНĲƣН
ĬĳĦƖĲƣƚНƚƨƖНũċНĬĳĦĲŰƣƖċũŔƚċƣŔŸŰЮНÑŸƨƣĲŉŸŔƚЯНũċНũŔƚƣĲНĬĲƚНĤŔĲŰƚНƖĳƣƖŸĦĳĬĳƚНċƨǂНĦŸũũĲĦƣŔƻŔƣĳƚНŰќċНƓċƚНĲŰĦŸƖĲН
ĳƣĳНŉċŔƣĲЯНũќFƣċƣНƓƖŸĦĳĬċŰƣНċƨНĦċƚНƓċƖНĦċƚНĲn la matière. Il y a aussi les biens acquis par les collectivités 
territoriales.  

6.2.3. Domaine des personnes morales et privées  

Les citoyens nigériens peuvent être propriétaires de parcelles de terre et des ressources naturelles qui 
ƚќǃНƣƖŸƨƻĲŰƣНыƚċƨŉНũĲНƚŸƨƚ-sol) sous un régime privé. Les titres de propriété privée individuels peuvent 
ƓƖĲŰĬƖĲНĬŔŉŉĳƖĲŰƣĲƚНŉŸƖůĲƚЯНĬĳƓĲŰĬċŰƣНƚќŔũƚНƚŸnt émis selon le droit moderne ou le droit coutumier.  

6.2.4. Domaine des personnes morales et privées  

Les citoyens nigériens peuvent être propriétaires de parcelles de terre et des ressources naturelles qui 
ƚќǃНƣƖŸƨƻĲŰƣНыƚċƨŉНũĲНƚŸƨƚ-sol) sous un régime privé. Les titres de propriété privée individuels peuvent 
ƓƖĲŰĬƖĲНĬŔŉŉĳƖĲŰƣĲƚНŉŸƖůĲƚЯНĬĳƓĲŰĬċŰƣНƚќŔũƚНƚŸnt émis selon le droit moderne ou le droit coutumier.  

6.2.5. Droits fonciers au Niger  

La législation sur le foncier est principalement constituée des textes de cadrage suivants :   
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Á Des textes sectoriels plus récents qui définissent ou classent certains biens dans le domaine 
ƓƨĤũŔĦНĬĲНũќFƣċƣНŸƨНĬĲƚН9ŸũũĲĦƣŔƻŔƣĳƚНterritoriales (Ordonnance 93-15 du 2 mars 1993 portant 
ÂƖŔŰĦŔƓĲƚНĬќ§ƖŔĲŰƣċƣŔŸŰНĬƨН9ŸĬĲНÅƨƖċũЯН§ƖĬŸŰŰċŰĦĲНΞΜΝΜ-054 du 17 septembre 2010 portant 
Code Général des Collectivités Territoriales de la République du Niger ;  

Á Loi 2004-040 du 08 juin 2004 portant régime forestier, Ordonnance 2010-09 du 1er avril 2010 
ƓŸƖƣċŰƣН9ŸĬĲНĬĲНũќEċƨНċƨН ŔŊĲƖ ;  

Á Loi N° 60-28 du 25 mai 1960 fixant les modalités de mise en valeur et de gestion des 
ċůĳŰċŊĲůĲŰƣƚНƖĳċũŔƚĳƚНƓċƖНũċНƓƨŔƚƚċŰĦĲНƓƨĤũŔƕƨĲНĲƣНƚŸŰН?ĳĦƖĲƣНĬќċƓƓũŔĦċƣŔŸŰвьНбН 

Á LќŸƖĬŸŰŰċŰĦĲНŰ҄НΦΦ-ΡΜНĬƨНΞΞНŰŸƻĲůĤƖĲНΝΦΦΦНŉŔǂċŰƣНũĲƚНƣċƖŔŉƚНĬќċũŔĳŰċƣŔŸŰНĲƣНĬќŸĦĦƨƓċƣŔŸŰНĬĲƚН
terres domaniales ;  

Á La loi 61-05 du 26 Mai 1961 fixant une limite Nord des cultures ;  
Á LќŸƖĬŸŰŰċŰĦĲНΞΜΝΜ-029 du 10 Avril 2019 relative au pastoralisme au Niger. 

La constitution de la 7ème république du Niger du 25 novembre 2010, stipule en son article 28 : que 
ƣŸƨƣĲНƓĲƖƚŸŰŰĲНċНĬƖŸŔƣНěНũċНƓƖŸƓƖŔĳƣĳЮН ƨũНŰĲНƓĲƨƣНĶƣƖĲНƓƖŔƻĳНĬĲНƚċНƓƖŸƓƖŔĳƣĳНƕƨĲНƓŸƨƖНĦċƨƚĲНĬќƨƣŔũŔƣĳН
ƓƨĤũŔƕƨĲЯНƚŸƨƚНƖĳƚĲƖƻĲНĬќƨŰĲНŢƨƚƣĲНĲƣНƓƖĳċũċĤũĲНŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰЮНxċНĬĳĦũċƖċƣŔŸŰНĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲНƻŔƚĲƖċНƨŰН
périmètre préĦŔƚНƚƨƖНũĲƕƨĲũНƻċНƓŸƖƣĲƖНũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНыĦŉЮНċƖƣŔĦũĲНΟНĬƨН?ĳĦƖĲƣНΞΜΜΦ-224/PRN/MU/H du 12 
août 2009).   

La loi 2008-37 du 10 juillet 2008 modifiant et complétant la loi 61-37 du 24 novembre 1961 
ƖĳŊũĲůĲŰƣċŰƣНũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНƓŸƨƖНĦċƨƚĲНĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲНĲƣНũќŸĦĦƨƓċƣŔŸŰНƣĲůƓŸƖċŔƖĲ stipule en son 
ċƖƣŔĦũĲНΝНƕƨĲНаНўНxќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНĲƚƣНũċНƓƖŸĦĳĬƨƖĲНƓċƖНũċƕƨĲũũĲНũќFƣċƣНƓĲƨƣЯНĬċŰƚНƨŰНĤƨƣНĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲНĲƣН
ƚŸƨƚНƖĳƚĲƖƻĲНĬќƨŰĲНŢƨƚƣĲНĲƣНƓƖĳċũċĤũĲНŔŰĬĲůŰŔƣĳЯНĦŸŰƣƖċŔŰĬƖĲНƣŸƨƣĲНƓĲƖƚŸŰŰĲНěНũƨŔНĦĳĬĲƖНũċНƓƖŸƓƖŔĳƣĳНĬќƨŰН
ŔůůĲƨĤũĲЮНџЮНxќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНŢƨƚƣĲНĲƣНƓƖĳċũċĤũĲНƖĲƚƣċŰƣНũĲНƓƖŔŰĦŔƓĲНŉŸŰĬċůĲŰƣċũНĬĲНũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰЮН
xќċrticle 2 de ladite loi 61-ΟΤНĦŔƣĲНũĲƚНĬŔƻĲƖƚНƣƖċƻċƨǂНĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲНƚƨƚĦĲƓƣŔĤũĲƚНĬĲНĬŸŰŰĲƖНũŔĲƨНěН
ũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНĲƣНŰŸƣċůůĲŰƣНũċНĦŸŰƚƣƖƨĦƣŔŸŰНĬќŸƨƻƖċŊĲƚНĬќċůĳŰċŊĲůĲŰƣƚНċŊƖŔĦŸũĲƚНĲƣНőǃĬƖŸĳũĲĦƣƖŔƕƨĲƚН
ƕƨŔНƖĲũĿƻĲŰƣНĬƨНĬŸůċŔŰĲНƓƨĤũŔĦНĬĲНũќFƣċƣНƣĲũНƕƨĲНĦŸŰƚacré par le décret de 1928 portant réglementation 
ĬƨНĬŸůċŔŰĲНƓƨĤũŔĦНĲƣНĬĲƚНƚĲƖƻŔƣƨĬĲƚНĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲЮНН 

La loi 2018-28 du 14 mai 2018ЯН ĬĳƣĲƖůŔŰċŰƣН ũĲƚН ƓƖŔŰĦŔƓĲƚН ŉŸŰĬċůĲŰƣċƨǂН ĬĲН ũќĳƻċũƨċƣŔŸŰН
ĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣċũĲНċƨН ŔŊĲƖЮНEŰНƚŸŰНċƖƣŔĦũĲНΝΡЯНũċНũŸŔНƚƣŔƓƨũĲНƕƨĲНƣŸƨƣНƓƖŸůŸƣĲƨƖНĬŸŰƣНũќċĦƣŔƻŔƣĳНŸƨНũĲНƓƖŸŢĲƣН
occasionne le déplacement physique et : ou économique, peut être tenu de réaliser un plan de 
réinstallation. Les modalités de réalisation du plan sont déterminées par voie règlementaire. Il convient 
ĬќċŢŸƨƣĲƖНĳŊċũĲůĲŰƣНũċНũŸŔНΞΜΜΜ-31 relative à la loi de finances 2000 portant sur les indemnisations en cas 
de réinstaũũċƣŔŸŰЯНċŔŰƚŔНƕƨĲНũќŸƖĬŸŰŰċŰĦĲНΞΜΝΜ-54 du 17 septembre 2010 portant code général des 
collectivités territoriales de la République du Niger.  

xќŸƖĬŸŰŰċŰĦĲНΦΟ-015 du 2 mars 1993, ŉŔǂĲНũĲƚНƓƖŔŰĦŔƓĲƚНĬќŸƖŔĲŰƣċƣŔŸŰНĬƨНĦŸĬĲНƖƨƖċũНĲƣНĬĳŉŔŰŔƣНũĲНĦċĬƖĲН
ŢƨƖŔĬŔƕƨĲНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНċŊƖŔĦŸũĲƚЯНƚǃũƻŔĦŸũĲƚНĲƣНƓċƚƣŸƖċũĲƚНĬċŰƚНũċНƓĲƖƚƓĲĦƣŔƻĲНĬĲНũќċůĳŰċŊĲůĲŰƣНĬƨН
ƣĲƖƖŔƣŸŔƖĲЯНĬĲНũċНƓƖŸƣĲĦƣŔŸŰНĬĲНũќĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣНĲƣНĬĲНũċНƓƖŸůŸƣŔŸŰНőƨůċŔŰĲЮН9ĲНƣĲǂƣĲНċƚƚure la sécurité des 
opérateurs ruraux par la reconnaissance de leurs droits et favorise le développement par une 
organisation rationnelle du monde rural.   

xċНƣĲƖƖĲНĲƣНũĲƚНƖĲƚƚŸƨƖĦĲƚНŰċƣƨƖĲũũĲƚНċƓƓċƖƣŔĲŰŰĲŰƣНěНũќFƣċƣЯНċƨǂНĦŸũũĲĦƣŔƻŔƣĳƚНũŸĦċũĲƚНĲƣНċƨǂНƓċƖƣŔĦƨũŔĲƖƚНбН
les différentes formes de propriété relèvent de la cohabitation entre le droit moderne écrit et le droit 
coutumier. Le Code Rural stipule que les ressources naturelles rurales font partie du patrimoine commun 



 

31 

de la Nation et à ce titre, tous les Nigériens ont une égale vocation à y accéder sans discrimination de 
sexe ou d'origine sociale (article 4). Les droits sur les ressources naturelles bénéficient d'une égale 
protection, qu'ils résultent de la coutume ou du droit écrit (article 5). Par conséquent, la propriété du sol 
s'acquiert par la coutume ou par les moyens du droit écrit.  

6.2.6. Procédure de reconnaissance des droits    

La propriété coutumière confère à son titulaire la propriété pleine et effective de la terre. La propriété 
coutumière (voir ordonnance 93-015 du 2 mars 1993) provient de :  

Á xќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬĲНũċНƓƖŸƓƖŔĳƣĳНŉŸŰĦŔĿƖĲНƖƨƖċũĲНƓċƖНƚƨĦĦĲƚƚŔŸŰНĲƣНĦŸŰŉŔƖůĳĲНƓċƖНũċНůĳůŸŔƖĲН
collective ;  

Á xќċƣƣƖŔĤƨƣŔŸŰНěНƣŔƣƖĲНĬĳŉŔŰŔƣŔŉНĬĲНũċНƣĲƖƖĲНěНƨŰĲНƓĲƖƚŸŰŰĲНƓċƖНũѣċƨƣŸƖŔƣĳНĦŸƨƣƨůŔĿƖĲНĦŸůƓĳƣĲŰƣĲНбНН 
Á Tout autre mode d'acquisition prévu par les coutumes des terroirs.  

La propriété de droit moderne écrit tient de l'acquisition à titre privé d'une propriété foncière par l'un des 
actes ci-après :  

Á xќŔůůċƣƖŔĦƨũċƣŔŸŰНċƨНũŔƻƖĲНfoncier ;  
Á xќċĦƣĲНauthentique ;  
Á xќċƣƣĲƚƣċƣŔŸŰНĬѣĲŰƖĲŊŔƚƣƖĲůĲŰƣНċƨН?ŸƚƚŔĲƖНƖƨƖċũНбН 
Á xќċĦƣĲНƚŸƨƚНƚĲŔŰŊНƓƖŔƻĳЮН 

Le domaine de la propriété privée (personnes morales et physiques) résulte du droit moderne (titres 
fonciers de la Direction des Affaires Domaniales et du Cadastre ou du Code rural, actes de transactions 
foncières des Commissions Foncières (COFO), actes sous seing privé, et de la coutume (accession 
coutumière).   

Les commissions foncières ont pour mission : (i) la sensibilisation des populations sur les dispositions 
applicables en matière de gestion des ressources naturelles ; (ii) la matérialisation des espaces 
communautaires ; (iii) le diagnostic approfondi des rĲƚƚŸƨƖĦĲƚНŰċƣƨƖĲũũĲƚНбНыŔƻьНũќċƓƓƖĳĦŔċƣŔŸŰНĬĲНũċНůŔƚĲН
en valeur des terres ; (v) la délivrance des actes de transaction foncière, etc.  

Le dispositif institutionnel est renforcé par des Secrétariats Permanents Régionaux (SPR) qui ont pour 
ůŔƚƚŔŸŰНũќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰНĬĲƚНÉĦőĳůċƚНĬѣ ůĳŰċŊĲůĲŰƣН[ŸŰĦŔĲƖНĲŰНƣċŰƣНƕƨќŸƨƣŔũНĬĲНŊĲƚƣŔŸŰНĬĲƚНƖĲƚƚŸƨƖĦĲƚН
naturelles et de sécurisation des opérateurs ruraux et des espaces communautaires.  La décentralisation 
autorise un partage de prérogatives des collectivités locales telles que :  

xċНƖĳŊŔŸŰНĬŔƚƓŸƚĲНĬќƨŰНĬŸůċŔŰĲНŉŸŰĦŔĲƖНƓƨĤũŔĦНĲƣНƓƖŔƻĳЯНĬќƨŰНĬŸůċŔŰĲНƓƖŔƻĳНċĦƕƨŔƚНěНƣŔƣƖĲНŸŰĳƖĲƨǂНŸƨН
gratuit. Elle peut également céder tout ou partie des biens meubles ou immeubles relevant de son 
ĬŸůċŔŰĲНƓƖŔƻĳНŸƨНƓċƚƚĲƖНĬĲƚНĦŸŰƻĲŰƣŔŸŰƚНƚƨƖНũќƨƣŔũŔƚċƣŔŸŰНdes biens ;   

xĲНĬĳƓċƖƣĲůĲŰƣНĲƚƣНĦőċƖŊĳНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĲƣНĬĲНũċНĦŸŸƖĬŔŰċƣŔŸŰНĬĲƚНƓƖŸŊƖċůůĲƚНĬĲНĬĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣН
dont les orientations et les stratégies sont définies par la région ;   

xċНĦŸůůƨŰĲНƕƨŔНċƚƚƨƖĲƖċНũќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰНĬĲƚНƓũċŰƚНĲƣНƚĦőĳůċƚНũŸĦċƨǂНĬĲНĬĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣНĬċŰƚНũĲНƖĲƚƓĲĦƣН
des options du département.   
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Les commissions foncières disposent de compétences consultatives et de pouvoir de décision. Au titre 
ĬĲƚНĦŸůƓĳƣĲŰĦĲƚНĦŸŰƚƨũƣċƣŔƻĲƚЯНũќċƻŔƚНĬĲНũċНĦŸůůŔƚƚŔŸŰНŉŸŰĦŔĿƖĲНĲƚƣНŸĤũŔŊċƣŸŔƖĲůĲŰƣНƖĲƕƨŔƚЯНěНƓĲŔŰĲНĬĲН
nullité, pour toutes les questions relatives à : (i) la détermination du contenu de la mise en valeur des 
ƣĲƖƖĲƚНĬƨНĬĳƓċƖƣĲůĲŰƣНĲƣНĬĲНũċНĦŸůůƨŰĲНбНыŔŔьНũċНƓƖŸĦĳĬƨƖĲНĬќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰНĬĲƚНĦŸŰĦĲƚƚŔŸŰƚНƖƨƖċũĲƚН
ƓŸƨƻċŰƣНĦŸŰĬƨŔƖĲНěНũќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬќƨŰНĬƖŸŔƣНĬĲНƓƖŸƓƖŔĳƣĳНƚƨƖНũĲƚНƣĲƖƖĲƚНĦŸŰĦĳĬĳĲƚЮН ƨНƣŔƣƖĲНĬĲНƚŸŰНƓŸƨƻŸŔr 
de décision, la commission foncière a compétence pour procéder à la reconnaissance et à 
ũќĳƣċĤũŔƚƚĲůĲŰƣНĬƨНĦŸŰƣĲŰƨНĬĲƚНĬƖŸŔƣƚНŉŸŰĦŔĲƖƚНċŔŰƚŔНƕƨќěНũċНƣƖċŰƚŉŸƖůċƣŔŸŰНĲŰНĬƖŸŔƣНĬĲНƓƖŸƓƖŔĳƣĳНĬĲƚНĬƖŸŔƣƚН
de concession rurale.  

xĲƚНĬĳĦŔƚŔŸŰƚНĬĲНũċНĦŸůůŔƚƚŔŸŰНŉŸŰĦŔĿƖĲНƚŸŰƣНĬĲƚНċĦƣĲƚНċĬůŔŰŔƚƣƖċƣŔŉƚЮНEũũĲƚНƓĲƨƻĲŰƣНŉċŔƖĲНũќŸĤŢĲƣНĬќƨŰН
ƖĲĦŸƨƖƚНċĬůŔŰŔƚƣƖċƣŔŉНőŔĳƖċƖĦőŔƕƨĲНċĬƖĲƚƚĳНċƨН]ŸƨƻĲƖŰĲƨƖНĬĲНũċНƖĳŊŔŸŰНĲƣНĬќƨŰНƖĲĦŸƨƖƚНƓŸƨƖНĲǂĦĿƚНĬĲН
pouvoir, selon la procédure légale.   

~ĶůĲНƚŔНũќŸŰНĬŸŔƣНƚĲНƖĳŢŸƨŔƖНĬĲƚНƓƖŸŊƖĿƚНƖĳċũŔƚĳƚНƓċƖНũĲН ŔŊĲƖНċƨǂНƓũċŰƚНŢƨƖŔĬŔƕƨĲНĲƣНŔŰƚƣŔƣƨƣŔŸŰŰĲũНĬĲНũċНůŔƚĲН
en place des commissions foncières, on ne peut perdre de vue la précarité dans laquelle se trouvent 
plusieurs de ces structures et les faiblesses qui les caractérisent : personnel mal formé, activités limitées 
ěНũċНĬĳũŔƻƖċŰĦĲНĬќċĦƣĲƚНĬĲНƣƖċŰƚċĦƣŔŸŰНŉŸŰĦŔĿƖĲЯНŉċŔĤũĲНĦċƓċĦŔƣĳНŸƓĳƖċƣŔŸŰŰĲũũĲНĲƣĦЮНН 

6.2.7. 9ċĬƖĲНũĳŊċũНĲƣНƖĳŊũĲůĲŰƣċŔƖĲНĬĲНũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНċƨН ŔŊĲƖН 

xќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНĲƚƣНũċНƓƖŸĦĳĬƨƖĲНƓċƖНũċƕƨĲũũĲНũќFƣċƣНƓĲƨƣЯНĬċŰƚНƨŰНĤƨƣНĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲНĲƣНƚŸƨƚНƖĳƚĲƖƻĲН
ĬќƨŰĲНŢƨƚƣĲНĲƣНƓƖĳċũċĤũĲНŔŰĬĲůŰŔƣĳЯНĦŸŰƣƖċŔŰĬƖĲНƣŸƨƣĲНƓĲƖƚŸŰŰĲНěНũƨŔНĦĳĬĲƖНũċНƓƖŸƓƖŔĳƣĳНĬќƨŰНŔůůĲƨĤũĲНыloi 
2008-37 du 10 juillet 2008 modifiant et complétant la loi 61-37 du 24 novembre 1961 réglementant 
ũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНƓŸƨƖНĦċƨƚĲНĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲНĲƣНũќŸĦĦƨƓċƣŔŸŰНƣĲůƓŸƖċŔƖĲ). Seules les personnes 
ƓƨĤũŔƕƨĲƚНƚŸŰƣНőċĤŔũŔƣĳĲƚНěНċĦƕƨĳƖŔƖНĬĲƚНĤŔĲŰƚНŸƨНĬĲƚНĬƖŸŔƣƚНŔůůŸĤŔũŔĲƖƚНƚŸƨƚНĦĲƣƣĲНŉŸƖůĲЯНěНũќĲǂĦũƨƚŔŸŰН
ĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƓƖŔƻĳĲƚЮНEŰНĦŸŰƣƖĲƓċƖƣŔĲЯНŔũНĲŰНƖĳƚƨũƣĲНěНũċНĦőċƖŊĲНĬĲНũќċƨƣŸƖŔƣĳНĲǂƓƖŸƓƖŔċŰƣĲНƨŰĲНŸĤũŔŊċƣŔŸŰН
de compenser la perte subie par les personnes expropriées.  

xċНũĳŊŔƚũċƣŔŸŰНŰŔŊĳƖŔĲŰŰĲНĬĳƣĲƖůŔŰĲНũċНƓƖŸĦĳĬƨƖĲНĬќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНěНƣƖċƻĲƖƚНũĲƚНĬŔƚƓŸƚŔƣŔŸŰƚНƚƨŔƻċŰƣĲƚНаНН 

Á La constitution de la 7ème république du Niger du 25 novembre 2010 ;  

Á La loi n°61-ΟΜНĬƨНΝΦНŢƨŔũũĲƣНΝΦΣΝНŉŔǂċŰƣНƓƖŸĦĳĬƨƖĲНĬĲНĦŸŰŉŔƖůċƣŔŸŰНĲƣНĬќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНĬĲƚНĬƖŸŔƣƚН
fonciers coutumiers ;  

Á La loi n°61-ΟΤНĬƨНΞΠН ŸƻĲůĤƖĲНΝΦΣΝЯНƖĳŊũĲůĲŰƣċŰƣНũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНƓŸƨƖНĦċƨƚĲНĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲН
ĲƣНũќŸĦĦƨƓċƣŔŸŰНƣĲůƓŸƖċŔƖĲНůŸĬŔŉŔĳĲНĲƣНĦŸůƓũĳƣĳĲНƓċƖНũċНũŸŔНΞΜΜΥ-037 du 10 juillet 2008 relative 
au déplacement involontaire et à la réinstallation des populations ;   

Á La loi 2012-39 du 20 juin 2012 portant Code Général des impôts, mise à jour en 2021 et fixant 
ũĲƚНƣċƖŔŉƚНĬќċũŔĳŰċƣŔŸŰНĲƣНĬќŸĦĦƨƓċƣŔŸŰНĬĲƚНƣĲƖƖĲƚНĬŸůċŰŔċũĲƚНĬĲНũċНÅĳƓƨĤũŔƕƨĲНĬƨН ŔŊĲƖНбНН 

Á La loi n°98-007 du 29 avril 1998 fixant le Régime de la Chasse et de la Protection de la Faune ;  

Á xќŸƖĬŸŰŰċŰĦĲН Ű҄ΦΦ-ΡΜН ĬƨН ΞΞН ŰŸƻĲůĤƖĲН ΝΦΦΦН ƓŸƖƣċŰƣН ŉŔǂċƣŔŸŰН ĬĲƚН ƣċƖŔŉƚН ĬќċũŔĳŰċƣŔŸŰН ĲƣН
ĬќŸĦĦƨƓċƣŔŸŰНĬĲƚНƣĲƖƖĲƚНĬŸůċŰŔċũĲƚНбН 

Á xќŸƖĬŸŰŰċŰĦĲНŰ҄ΦΟ-ΜΝΡНĬƨНΞНůċƖƚНΝΦΦΟНŉŔǂċŰƣНũĲƚНƓƖŔŰĦŔƓĲƚНĬќŸƖŔĲŰƣċƣŔŸŰНĬƨНĦŸĬĲНƖƨƖċũНбН 
Á Le décret 97-ΜΜΤНĬƨНΝΜНŢċŰƻŔĲƖНΝΦΦΤНŉŔǂċŰƣНƚƣċƣƨƣНĬĲƚНƣĲƖƖŸŔƖƚНĬќċƣƣċĦőĲНĬĲƚНƓċƚƣĲƨƖƚНбН 
Á Le décret n°2009-ΞΞΠоÂÅ о~ÖоcНĬƨНΝΞНċŸƫƣНΞΜΜΦЯНŉŔǂċŰƣНũĲƚНůŸĬċũŔƣĳƚНĬќċƓƓũŔĦċƣŔŸŰНĬĲƚН

dispositions particulières de la loi 61-37. Ce décret précise les règles relatives à la déclaration 
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ĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲЯНĲƣНěНũċНŉŔǂċƣŔŸŰНĬĲƚНŔŰĬĲůŰŔƣĳƚНĬќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰЮНfũНĬĳƣĲƖůŔŰĲНĳŊċũĲůĲŰƣНũĲƚН
ůŸĬċũŔƣĳƚНĬќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰЯНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĲƣНĬƨНƚƨŔƻŔНĬĲƚНŔŰƚƣƖƨůĲŰƣƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНбНН 

Á Décret n°97-304/PRN/ME/I du 8 août 1997 portant création, attributions et organisation des 
ŸƖŊċŰĲƚНĦŸŰƚƨũƣċƣŔŉƚНĬĲНũќőċĤŔƣċƣНĲŰНůċƣŔĿƖĲНĬќƨƖĤċŰŔƚůĲНĲƣНĬќőċĤŔƣċƣЮНН 

xċН ƓƖŸĦĳĬƨƖĲН ĬќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰН ĲƚƣН ƚƨŔƻŔĲН ƓċƖН ũċН 9ŸůůŔƚƚŔŸŰН [ŸŰĦŔĿƖĲН ŸƨН ũċН 9ŸůůŔƚƚŔŸŰН xŸĦċũĲН
ĬќÖƖĤċŰŔƚůĲНĲƣНĬќcċĤŔƣċƣНы9ЮxЮÖЮcьЯНŸƨНƣŸƨƣĲНċƨƣƖĲНĦŸůůŔƚƚŔŸŰНƖĲĦŸŰŰƨĲНĦŸůƓĳƣĲŰƣĲЮН 

EŰНůŔũŔĲƨНƨƖĤċŔŰЯНũċНƓƖŸĦĳĬƨƖĲНĬќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНĲƚƣНƚƨŔƻŔĲНƓċƖНũċН9ŸůůŔƚƚŔŸŰНxŸĦċũĲНĬќÖƖĤċŰŔƚůĲНĲƣН
ĬќcċĤŔƣċƣНы9ЮxЮÖЮcьНĬŸŰƣНũќċƻŔƚНĲƚƣНƖĲƕƨŔƚНƓŸƨƖНũĲƚНƓƖŸŢĲƣƚНĬĲНũŸƣŔƚƚĲůĲŰƣЯНĬĲНƖĳőċĤŔũŔƣċƣŔŸŰНĲƣНĬĲН
rénovation.  

xĲƚНĳƣċƓĲƚНĬĲНũċНƓƖŸĦĳĬƨƖĲНũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНƓŸƨƖНĦċƨƚĲНĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲНƚŸŰƣНũĲƚНƚƨŔƻċŰƣĲƚНаН 

Á ?ĳĦũċƖċƣŔŸŰНĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲНбНũќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲНĲƚƣНĬĳĦũċƖĳĲНƓċƖНĬĳĦƖĲƣНƓƖŔƚНĲŰНĦŸŰƚĲŔũНĬĲƚН
ministres sur proposition conjointe du ministre chargé des finances et du ministre de 
compétence duquel relèvent les travaux à exécuter, les opérations à réaliser ou les mesures à 
appliquer. Lorsque les travaux à réaliser relèvent de la compétence de plusieurs ministres, la 
détermination du ministre responsable est décidée par le chef du Gouvernement (article 3 de la 
loi 61-ΟΤНĬƨНΞΠНŰŸƻĲůĤƖĲНΝΦΣΝНƖĳŊũĲůĲŰƣċŰƣНũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНƓŸƨƖНĦċƨƚĲНĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲНĲƣН
ũќŸĦĦƨƓċƣŔŸŰНƣĲůƓŸƖċŔƖĲНůŸĬŔŉŔĳĲНĲƣНĦŸůƓũĳƣĳĲНƓċƖНũċНxŸŔНŰ҄НΞΜΜΥ-37 du 10 juillet 2008) ;   

Á EŰƕƨĶƣĲНƓƖĳũŔůŔŰċŔƖĲНƓŸƨƖНũќŔĬĲŰƣŔŉŔĦċƣŔŸŰНĬĲƚНũŔĲƨǂНбНũќŸƨƻĲƖƣƨƖĲНĬĲНũќĲŰƕƨĶƣĲНĲƚƣНċŰŰŸŰĦĳĲЯНƨŰН
mois avant son début, par tous les moyens de publicité habituels notamment, la radio, la 
ƣĳũĳƻŔƚŔŸŰЯНũќċŉŉŔĦőċŊĲЯНũĲƚНĦƖŔĲƨƖƚНƓƨĤũŔĦƚНĲƣНƓċƖНũċНƓƨĤũŔĦċƣŔŸŰНĬќƨn avis au journal officiel ;  

Á ÅĲĦĲŰƚĲůĲŰƣНĬĲƚНƓƖŸƓƖŔĳƣċŔƖĲƚНбНũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНƓċƖНũќŸƓĳƖċƣŔŸŰНŸƨНũĲƨƖƚНƖĲƓƖĳƚĲŰƣċŰƣƚН
sont pleinement informées et consultées, autant au sein des communautés déplacées, que des 
ĦŸůůƨŰċƨƣĳƚНőŻƣĲƚЯНƚќŔũНǃНċНũŔĲƨЯНěНƣƖċƻĲƖƚНĬĲƚНƖĳƨŰŔŸŰƚНƓƨĤũŔƕƨĲƚЮНxќinformation qui doit leur être 
ĦŸůůƨŰŔƕƨĳĲН ĦŸŰĦĲƖŰĲН ũќŸƓĳƖċƣŔŸŰН ƓƖŸƓŸƚĳĲЯН ũĲН ƓũċŰН ĬĲН ƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰЯН ũĲƚН ĤĳŰĳŉŔĦĲƚН ĬĲН
ũќŸƓĳƖċƣŔŸŰН ĲƣН ũĲƚН ůĲƚƨƖĲƚН ĬќċƣƣĳŰƨċƣŔŸŰН ĬĲН ƚĲƚН ŔůƓċĦƣƚН ƚƨƖН ũќĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣН ĲƣН ƚƨƖН ũĲƚН
populations ;  

Á Délimitation et estimation des propriétés, en collaboration avec les propriétaires ;  
Á Compte-ƖĲŰĬƨНĬĲНũќĲŰƕƨĶƣĲНċƨǂН ƨƣŸƖŔƣĳƚНũŸĦċũĲƚНбН 
Á Réunions des autorités locales, propriétaires fonciers et Commissions compétentes en vue 
ĬќĲǂƓũŔƕƨĲƖНũĲƚНƖċŔƚŸŰƚНĬĲНũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНыƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲьЮН 

?ċŰƚНũĲƚНĦċƚНĬќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНƓŸƨƖНĦċƨƚĲНĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲНũċНƓƖŸĦĳĬƨƖĲНƖĲƕƨŔĲƖƣНаНƨŰĲНĳƣƨĬĲНĬĲНŉċŔƚċĤŔũŔƣĳН
ĦŸŰĦũƨċŰƣĲЯНƨŰĲНĳƣƨĬĲНƚŸĦŔŸĳĦŸŰŸůŔƕƨĲЯНƨŰНƖĲĦĲŰƚĲůĲŰƣНĬĲƚНƣĲƖƖĲƚНĲƣНƨŰĲНĳƣƨĬĲНĬќċƣƣƖŔĤƨƣŔŸŰНĬĲН
ƓċƖĦĲũũċŔƖĲЮНEŰНũќċĤƚĲŰĦĲНĬĲНƣŸƨƣĲНĦŸŰƚƨũƣċƣŔŸŰНƓƨĤũŔƕƨĲНĬċŰƚНũċНƓƖŸĦĳĬƨƖĲЯНũќŸƓƓŸƚŔƣŔŸŰНĬĲƚНĲǂƓƖŸƓƖŔĳƚН
ƓĲƨƣНƓŸƨƚƚĲƖНěНƖĲĦŸŰƚŔĬĳƖĲƖНũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰЮННН 

?ĲƚНƓƖċƣŔƕƨĲƚНċĬНőŸĦНыŔŰŉŸƖůĲũũĲƚЯНĦċƚНƓċƖНĦċƚьНĬќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНƚĲНƚŸŰƣНĬĳƻĲũŸƓƓĳĲƚНĲŰНũќċĤƚĲŰĦĲНĬĲН
modalités officielles de déplacement ou de réinstallation. Les collectivités territoriales appliquent les 
formalités suivantes :   

Á Enquête préliminaire pour identification des lieux ;  
Á Recensement des propriétaires des terres et biens affectés ;  
Á Délimitation des propriétés affectées ;  
Á Compte-ƖĲŰĬƨНĬĲНũќĲŰƕƨĶƣĲНċƨǂНċƨƣŸƖŔƣĳƚНũŸĦċũĲƚНбН 
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Á ÅĳƨŰŔŸŰƚНċƻĲĦНũĲƚНċƨƣŸƖŔƣĳƚНũŸĦċũĲƚНĲƣНũĲƚНƓƖŸƓƖŔĳƣċŔƖĲƚНŉŸŰĦŔĲƖƚНĲŰНƻƨĲНĬќƨŰĲНĲŰƣĲŰƣĲНƚƨƖНũĲƚН
possibilités de déguerpissement et de dédommagement ;  

Á Recours à une équipe de morcellement des terrains en parcelles et de lotissement.  
?ċŰƚНũĲНĦŸŰƣĲǂƣĲНċĦƣƨĲũНĬĲНũќĲǂƣĲŰƚŔŸŰНĬĲƚНƻŔũũĲƚЯНũĲНĬĳĬŸůůċŊĲůĲŰƣНĲƚƣНċĦĦŸƖĬĳНċƨНƓƖŸƖċƣċНĬĲНũċН
ƚƨƓĲƖŉŔĦŔĲНĲǂƓƖŸƓƖŔĳĲНƕƨċŰĬНŔũНƚќċŊŔƣНĬĲНũŸƣŔƚƚĲůĲŰƣНбНċŔŰƚŔНΞΡӖНĬĲНũċНƚƨƓĲƖŉŔĦŔĲНĲǂƓƖŸƓƖŔĳĲНĲƚƣНĬŸŰŰĳĲНĲŰН
parcelle lotie à Niamey et la situation est variable dans les autres communes. Tout déplacement éventuel 
est compensé en superficie de terre supérieure ou égale sur le nouveau site de recasement. Le 
dédommagement peut également revêtir une forme monétaire (Ordonnance n°99-50).     

xќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНĲƚƣНĦċũĦƨũĳĲНĲŰНŉŸŰĦƣŔŸŰНĬĲНũċНƻċũĲƨƖНĬĲƚНĤŔĲŰƚНċƨНŢŸƨƖНĬƨНƓƖŸĦĿƚ-ƻĲƖĤċũНĬќċĦĦŸƖĬН
ċůŔċĤũĲЯНĬĲНũќŸƖĬŸŰŰċŰĦĲНĬќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰЯНĬĲНũċНƓũƨƚ-value ou de la moins-value de la partie de la 
propriété non expropriée et de la valeur résultant des déclarations faites par les contribuables ou des 
évaluations administratives (réglementation fiscale ou foncière).  

6.3. Exigences de la Banque Mondiale en matière de réinstallation  

xĲƚНĲǂŔŊĲŰĦĲƚНĬĲНũċН EÉНΡНĬŸŔƻĲŰƣНĶƣƖĲНƖĲƚƓĲĦƣĳĲƚНũŸƖƚƕƨќƨŰĲНċĦƣŔƻŔƣĳНƕƨĲũĦŸŰƕƨĲНĬƨНƓƖŸŢĲƣНĲƚƣН
susceptible de requérir une acquisition de terres pouvant entraîner une réinstallation involontaire, des 
impacts sur les moyens d'existence, la perte de biens ou la restriction d'accès à ces biens ou ressources 
naturelles.  Les principes de base poursuivis par la politique de réinstallation sont les suivants :  

Á xќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬĲƚНƣĲƖƖĲƚНĲƣНũċНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНŔŰƻŸũŸŰƣċŔƖĲНƚĲƖŸŰƣНĳƻŔƣĳĲƚНċƨƣċŰƣНƕƨĲНƓŸƚƚŔĤũĲЯНŸƨН
ůŔŰŔůŔƚĳĲƚН ĲŰН ĲǂƓũŸƖċŰƣН ƣŸƨƣĲƚН ũĲƚН ċũƣĲƖŰċƣŔƻĲƚН ƻŔċĤũĲƚН ƓŸƚƚŔĤũĲƚЮН fũН ƚќċŊŔƖċН ƓċƖН ĲǂĲůƓũĲН
ĬќŔĬĲŰƣŔŉŔĲƖНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĲƣНĬĲƚНƚŔƣĲƚНƕƨŔНůŔŰŔůŔƚĲŰƣНũќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰ des terres et limitent le nombre 
ĬĲНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƚƨƚĦĲƓƣŔĤũĲƚНĬќĶƣƖĲНŔůƓċĦƣĳĲƚЮН 

Á xŸƖƚƕƨĲНũќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬĲƚНƣĲƖƖĲƚНĲƣНũċНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНŔŰƻŸũŸŰƣċŔƖĲНƚŸŰƣНŔŰĳƻŔƣċĤũĲƚЯНũĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĬĲН
réinstallation et de compensation seront planifiées et exécutés comme des activités du projet, 
ĲŰНŸŉŉƖċŰƣНĬĲƚНƖĲƚƚŸƨƖĦĲƚНĬќŔŰƻĲƚƣŔƚƚĲůĲŰƣНƚƨŉŉŔƚċŰƣĲƚНċƨǂНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНĬĳƓũċĦĳĲƚНƓŸƨƖНƕƨќĲũũĲƚН
puissent partager les bénéfices du projet. Les personnes déplacées et compensées seront 
ĬƫůĲŰƣНĦŸŰƚƨũƣĳĲƚНĲƣНċƨƖŸŰƣНũќŸĦĦċƚŔŸŰНĬĲНƓċƖƣŔĦŔƓĲƖНěНũċНƓũċŰŔŉŔĦċƣŔŸŰНĲƣНěНũќĲǂĳĦƨƣŔŸŰНĬĲƚН
programmes de réinstallation et de compensation.  

Á xĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНĬĳƓũċĦĳĲƚНĲƣНĦŸůƓĲŰƚĳĲƚНƖĲĦĲƻƖŸŰƣНƨŰĲНċŔĬĲНĬċŰƚНũĲƨƖƚНĲŉŉŸƖƣƚНĬќċůĳũŔŸƖċƣŔŸŰНĬĲН
ũĲƨƖƚНůŸǃĲŰƚНĬќĲǂŔƚƣĲŰĦĲНĲƣНĬĲНũĲƨƖНŰŔƻĲċƨНĬĲНƻŔĲНŸƨНƣŸƨƣНċƨНůŸŔŰƚНĬĲНũĲƚНƖċůĲŰĲƖЯНĲŰНƣĲƖůĲƚН
ƖĳĲũƚЯНċƨНŰŔƻĲċƨНĬќċƻċŰƣНũĲНĬĳƓũċĦĲůĲŰƣЮН 

Ici, conformément à la politique de la Banque, les personnes affectées sont celles qui sont directement 
ƚŸĦŔċũĲůĲŰƣНĲƣНĳĦŸŰŸůŔƕƨĲůĲŰƣНċŉŉĲĦƣĳĲƚНƓċƖНũĲƚНƓƖŸŢĲƣƚНĬќŔŰƻĲƚƣŔƚƚĲůĲŰƣƚНċƚƚŔƚƣĳƚНƓċƖНũċН7ċŰƕƨĲНĲƣН
ĲŰНƓċƖƣŔĦƨũŔĲƖНũќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬĲНƣĲƖƖĲƚНĲƣНċƨƣƖĲƚНĤŔĲns qui aboutit à :  

Á ÖŰНƖĲũŸŊĲůĲŰƣНŸƨНƨŰĲНƓĲƖƣĲНĬќőċĤŔƣċƣНбН 
Á xċНƓĲƖƣĲНĬĲНĤŔĲŰƚНŸƨНĬќċĦĦĿƚНěНĬĲƚНĤŔĲŰƚНбН 
Á La perte du gagne-ƓċŔŰНŸƨНĬĲНůŸǃĲŰƚНĬќĲǂŔƚƣĲŰĦĲоĬĲНƚƨĤƚŔƚƣċŰĦĲЯНůĶůĲНƚŔНũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚН

affectées ne doivent pas déménager physiquement ;  
Á xċНƖĲƚƣƖŔĦƣŔŸŰНŔŰƻŸũŸŰƣċŔƖĲНŸƨНũċНƚƨƓƓƖĲƚƚŔŸŰНĬĲНũќċĦĦĿƚНěНĬĲƚНƓċƖĦƚНĲƣНĬĲƚНċŔƖĲƚНƓƖŸƣĳŊĳĲƚНƕƨŔНŸŰƣН
ĬĲƚНŔůƓċĦƣƚНċĬƻĲƖƚĲƚНƚƨƖНũĲƚНůŸǃĲŰƚНĬќĲǂŔƚƣĲŰĦĲНĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНĬĳƓũċĦĳĲƚЮН 

Une attention particulière sera portée aux besoins des personnes vulnérables, en particulier celles qui 
sont en dessous du seuil de pauvreté ; les gens sans terre, les personnes âgées, les femmes et les 
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enfants, ou autres personnes affectées qui pourraient ne pas être protégées dans le cadre de la 
législation nationale sur la compensation pour la terre.  

EŰНĦċƚНĬĲНƖĲũŸŊĲůĲŰƣНŸƨНƓĲƖƣĲНĬќőċĤŔƣċƣЯНũċНƓŸũŔƣŔƕƨĲНĲǂŔŊĲНƕƨĲНũĲƚНůĲƚƨƖĲƚНƻŔƚċŰƣНěНċŔĬĲƖНũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚН
déplacées soient exécutées conformément au PR. Il importe tout particulièrement de neutraliser, dans 
la mesure du possible, toutes les pressions socioéconomiques dans les communautés qui seraient 
probablement exacerbées par la réinstallation involontaire, en encourageant les personnes affectées par 
ũĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĬƨНƓƖŸŢĲƣНĬќǃНƓċƖƣŔĦŔƓĲƖЮН9ќĲƚƣНƓŸƨƖƕƨŸŔНũĲƚНĦŸůůƨŰċƨƣĳƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНĬĲƻƖŸŰƣНĶƣƖĲНĦŸŰƚƨũƣĳĲƚН
et intégrées au processus de planification.  

6.4. Analyse des gaps et/ou contradiction de la législation nigérienne au regard des exigences de 
la Banque Mondiale  

xќċŰċũǃƚĲНĦŸůƓċƖĳĲНы9ŉЮНƣċĤũĲċƨНŰ҄2ьНĬĲНũċНũĳŊŔƚũċƣŔŸŰНŰŔŊĳƖŔĲŰŰĲНċƓƓũŔĦċĤũĲНċƨǂНĦċƚНĬќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНĲƣНĬĲН
compensation et la NES 5 de la Banque mondiale met en relief les constats suivants :    

Les points de convergence portant sur :     

Á Le principe de la réinstallation ;  
Á xќĳũŔŊŔĤŔũŔƣĳНěНƨŰĲНcompensation ;  
Á La prise en compte des groupes vulnérables ;  
Á xĲНƓƖŸĦĲƚƚƨƚНĬќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНбН 

Le suivi et évaluation des activités de réinstallation quant aux points de divergence, ils concernent :  

Á La date limite ĬќĳũŔŊŔĤŔũŔƣĳНб  
Á xќċƚƚŔƚƣċŰĦĲНěНũċНréinstallation ;   
Á Le traitement des occupants irréguliers ;  
Á La réhabilitation économique.  

Aussi, selon les critères de la Banque mondiale, toutes les personnes déplacées involontairement par un 
projet sont éligibles à une compensation pour la perte de leur habitat, de leurs biens ou de leurs sources 
de revenus. Enfin, la NES 5 exige une consultation avec les personnes affectées par le projet tout au long 
ĬƨНĦǃĦũĲНĬќĳƻŸũƨƣŔŸŰНĬƨНƓƖŸŢĲƣНыƓũċŰŔŉŔĦċƣŔŸŰЯНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲЯНƚƨŔƻŔНĲƣНĳƻċũƨċƣŔŸŰьЮНН 

En cas de contradiction entre la législation nationale et les exigences de la Banque, la disposition la plus 
ċƻċŰƣċŊĲƨƚĲНƓŸƨƖНũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНƚќċƓƓũŔƕƨĲЮН 
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Tableau 2 : Analyse des gaps et/ou contradictions du système national de réinstallation involontaire par rapport aux exigences de la Banque (NES 5) 

ÂƖŔŰĦŔƓĲƚН ĲƣН §ĤŢĲĦƣŔŉƚН ĬĲН ũċН
ÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНŔŰƻŸũŸŰƣċŔƖĲ 

xĳŊŔƚũċƣŔŸŰНŰŔŊĳƖŔĲŰŰĲ 
EǂŔŊĲŰĦĲƚН ĬĲН ũċН 7ċŰƕƨĲН
ůŸŰĬŔċũĲ 

]ċƓƚН ŸƨН
ĦŸŰƣƖċĬŔĦƣŔŸŰƚ 

?ĳĦŔƚŔŸŰƚНоН?ŔƚƓŸƚŔƣŔŸŰƚНċĬќőŸĦН
ěНċƓƓũŔƕƨĲƖНĬċŰƚНĦĲНƓƖŸŢĲƣ 

ÂƖŔŰĦŔƓĲНĬĲНũċНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰ 

ƨНƣĲƖůĲНĬĲНũċНũŸŔНΞΜΜΥрΟΤНĬƨН
ΝΜНŢƨŔũũĲƣНΞΜΜΥЯНůŸĬŔǯċŰƣНĲƣН
ĦŸůƓũĳƣċŰƣН ũċН ũŸŔН ΣΝрΟΤН
ƖĳŊũĲůĲŰƣċŰƣН ũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰН
ƓŸƨƖНĦċƨƚĲНĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲЯН
ŔũНĲƚƣНƓƖĳƻƨНěНũќċƖƣŔĦũĲНƓƖĲůŔĲƖН
ƕƨĲНаНũŸƖƚƕƨĲНũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰН
ĲŰƣƖċŘŰĲНƨŰНĬĳƓũċĦĲůĲŰƣНĬĲƚН
ƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚЯНũќĲǂƓƖŸƓƖŔċŰƣНĲƚƣН
ƣĲŰƨНĬĲНůĲƣƣƖĲНĲŰНƓũċĦĲНƨŰН
ƓũċŰ 
ĬĲН ƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰН ĬĲƚН
ƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚН ċǭĲĦƣĳĲƚН ƓċƖН
ũќŸƓĳƖċƣŔŸŰЮ 

xċН  EÉН ΡН ƚќċƓƓũŔƕƨĲН ěН
ƣŸƨƣĲƚНũĲƚНĦŸůƓŸƚċŰƣĲƚНĬƨН
ƓƖŸŢĲƣН ĲŰƣƖċŘŰċŰƣН ƨŰĲН
ƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰЮН fũН ĲƚƣН
ŰĳĦĲƚƚċŔƖĲНĬќĳƻŔƣĲƖНċƨƣċŰƣН
ƕƨĲН ƓŸƚƚŔĤũĲН ũċН
ƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰН ĬĲƚН
ƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚЯНůċŔƚНƚŔНĦĲũċН
ŰќĲƚƣНƓċƚНƓŸƚƚŔĤũĲНĬċŰƚНũĲН
ĦċĬƖĲН ĬƨН ƓƖŸŢĲƣЯН ŔũН
ĦŸŰƻŔĲŰĬƖċŔƣНĬĲНƓƖĳƻŸŔƖНĬĲƚН
ůĲƚƨƖĲƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰН
ċƓƓƖŸƓƖŔĳĲƚН ƓŸƨƖН ũĲƚН
ƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċǭĲĦƣĳĲƚЮ 

ÉƨƖНũĲНƓũċŰНĬƨНƓƖŔŰĦŔƓĲЯН
ŔũНŰќǃНċНĬĲНĦŸŰƣƖċĬŔĦƣŔŸŰН
ĲŰƣƖĲН ũċН ũĳŊŔƚũċƣŔŸŰН
ŰċƣŔŸŰċũĲН ĲƣН ũĲƚН
ĲǂŔŊĲŰĦĲƚНĬĲНũċН7~ЯНĦċƖН
ũċНũĳŊŔƚũċƣŔŸŰНŰċƣŔŸŰċũĲН
ƚќĲƚƣН ũċƖŊĲůĲŰƣН
ŔŰƚƓŔƖĳĲНĬĲНũċН EÉНΡЮН
ÑŸƨƣĲŉŸŔƚЯН ĬċŰƚН ũċН
ƓƖċƣŔƕƨĲЯН ũĲƚН
ƖĲƚƚŸƨƖĦĲƚН
ŰĳĦĲƚƚċŔƖĲƚН ċƨН
ǯŰċŰĦĲůĲŰƣН ĬĲƚН
ċĦƣŔƻŔƣĳƚН ĬĲН
ƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰН ŰĲН ƚŸŰƣН
ƓċƚН ůŸĤŔũŔƚĳĲƚН ěН
ƣĲůƓƚ 

xĲН Â ÅН ƓƖĳƻŸŔƣН ũĲƚН ƖĲƚƚŸƨƖĦĲƚН
ƓŸƨƖНċƚƚƨƖĲƖНƨŰĲНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰН
ŢƨƚƣĲНĲƣНƓƖĳċũċĤũĲНĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚН
ŔůƓċĦƣĳĲƚЮ 

9ċũĦƨũНĬĲНũċНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰНĬĲƚ 
ċĦƣŔŉƚНċǭĲĦƣĳƚ 
 

ÂŸƨƖНũĲНĤēƣŔЯНĲƣНũĲƚНĦƨũƣƨƖĲƚЯНũċН
ĦŸůůŔƚƚŔŸŰН ĬќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰН
ĳƣċĤũŔƣН ũċН ƻċũĲƨƖН ċƓƖĿƚН
ĲǂƓĲƖƣŔƚĲН ĲŰН ƣĲŰċŰƣН ĦŸůƓƣĲН
ĬĲƚНĤċƖĿůĲƚНŸǭŔĦŔĲũƚЮ 
 

ÂŸƨƖН ũĲН ĤēƣŔН аН ĦŸƫƣН ĬĲƚН
ůċƣĳƖŔċƨǂНĲƣНĬĲНũċНůċŔŰ 
ĬќƒƨƻƖĲНƚƨƖНũĲНůċƖĦőĳ 
ũŸĦċũНб 
ÂŸƨƖНũĲƚНĦƨũƣƨƖĲƚНаНĤċƚĳНƚƨƖН
ũќēŊĲЯНũќĲƚƓĿĦĲЯНũĲНƓƖŔǂНĲŰ 
őċƨƣĲНƚċŔƚŸŰ 
 

xĲƚНƻċũĲƨƖƚНĬĲНĦĲƚƚŔŸŰН
ĬƨНŉŸŰĦŔĲƖНĬĳƣĲƖůŔŰĳĲƚН
ƓċƖН ũќŸƖĬŸŰŰċŰĦĲН Ű҄Н
ΦΦΡΜНƚŸŰƣНĲŰНĬĳĦċũċŊĲН
ƓċƖНƖċƓƓŸƖƣНċƨǂНƻċũĲƨƖƚН
ĬƨНůċƖĦőĳНб 
 

xĲƚНĦċũĦƨũƚНĬĲƚНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰƚН
ŸŰƣНƣĲŰƨНĦŸůƓƣĲНĬĲƚНĦŸƫƣƚНĬĲН
ƖĲůƓũċĦĲůĲŰƣН ĲƣН ċƨƣƖĲƚН
ĲǂŔŊĲŰĦĲƚН ĬĲƚН ƓĲƖƚŸŰŰĲƚН
ċǭĲĦƣĳĲƚ 
рНxĲƚНĤċƖĿůĲƚНĬĲНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰН
ŸŰƣНĳƣĳНĬŔƚĦƨƣĳƚНĲƣНƻċũŔĬĳƚНċƻĲĦН
ũĲƚНÂ ÂЮНxċНĤċƚĲНĬĲНĦċũĦƨũНĬĲƚН
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ÂƖŔŰĦŔƓĲƚН ĲƣН §ĤŢĲĦƣŔŉƚН ĬĲН ũċН
ÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНŔŰƻŸũŸŰƣċŔƖĲ 

xĳŊŔƚũċƣŔŸŰНŰŔŊĳƖŔĲŰŰĲ 
EǂŔŊĲŰĦĲƚН ĬĲН ũċН 7ċŰƕƨĲН
ůŸŰĬŔċũĲ 

]ċƓƚН ŸƨН
ĦŸŰƣƖċĬŔĦƣŔŸŰƚ 

?ĳĦŔƚŔŸŰƚНоН?ŔƚƓŸƚŔƣŔŸŰƚНċĬќőŸĦН
ěНċƓƓũŔƕƨĲƖНĬċŰƚНĦĲНƓƖŸŢĲƣ 

ÂŸƨƖНũĲƚНƣĲƖƖĲƚЯНũċНũŸŔНĳƣċĤũŔƣНũĲН
ĦŸƫƣНĬƨНůĿƣƖĲНĦċƖƖĳНĬĲНƣĲƖƖĲН
ĲŰ 
ƻŔũũĲНĲƣНƚĲũŸŰНũĲƚНƖĳŊŔŸŰƚ 
ы§ƖĬŸŰŰċŰĦĲНŰ҄ΦΦрΡΜНĬƨНΞΞН
ŰŸƻĲůĤƖĲН ΝΦΦΦЯН ǯǂċŰƣН ũĲƚН
ƣċƖŔŉƚН ĬќċũŔĳŰċƣŔŸŰН ĲƣН
ĬќŸĦĦƨƓċƣŔŸŰН ĬĲƚН ƣĲƖƖĲƚН
ĬŸůċŰŔċũĲƚь 

ÂŸƨƖНũĲƚНƣĲƖƖĲƚНаНƻċũĲƨƖНĬƨН
ůċƖĦőĳЯН ŉƖċŔƚН
ĬŔƻĲƖƚоĲŰƖĲŊŔƚƣƖĲůĲŰƣƚЯН
ĦċƓċĦŔƣĳН ĬĲН ƓƖŸĬƨĦƣŔŸŰЯН
ĲůƓũċĦĲůĲŰƣЯ 
fŰƻĲƚƣŔƚƚĲůĲŰƣƚЯНĲƣНċƨƣƖĲƚН
ċƻċŰƣċŊĲƚН ƚŔůŔũċŔƖĲƚН ċƨН
ƣĲƖƖċŔŰНċĦƕƨŔƚНƓŸƨƖНũĲНƓƖŸŢĲƣ 

xĲƚН ĤċƖĿůĲƚН ŸǭŔĦŔĲũƚН
ŰĲНŉŸŰƣНƓċƚНũќŸĤŢĲƣНĬĲН
ƖĳƻŔƚŔŸŰНƖĳŊƨũŔĿƖĲНĲƣНĬĲН
ůŔƚĲНěНŢŸƨƖЯНĦĲНƕƨŔНŉċŔƣН
ƕƨќŔũƚН ƚŸŰƣН ũĲН ƓũƨƚН
ƚŸƨƻĲŰƣН ĬĳŉċƻŸƖċĤũĲƚН
ċƨǂН ƓĲƖƚŸŰŰĲƚН
ċǭĲĦƣĳĲƚ 

ĦċũĦƨũƚНĬĲНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰНċНƣĲŰƨН
ĦŸůƓƣĲН ĬĲƚН ĦŸƨƣƚН ĬĲН
ƖĲůƓũċĦĲůĲŰƣЯН ĬĲƚН ĦŸƨƣƚН
ŉċƻŸƖċĤũĲƚНċƨǂНÂ ÂЮН 

FũŔŊŔĤŔũŔƣĳ 

ÑŸƨƣĲН ƓĲƖƚŸŰŰĲН ċǭĲĦƣĳĲН
ƖĲĦŸŰŰƨĲНƓƖŸƓƖŔĳƣċŔƖĲНƚƨŔƻċŰƣН
ũċНũĳŊŔƚũċƣŔŸŰНĲŰНƻŔŊƨĲƨƖНĲƚƣН
ƖĲĦŸŰŰƨĲНĳũŔŊŔĤũĲЮНÑŸƨƣĲŉŸŔƚЯН
ũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНŰќċǃċŰƣНƓċƚНũĲН
ĬƖŸŔƣН ŉŸƖůĲũН ũŸƖƚН ĬƨН
ƖĲĦĲŰƚĲůĲŰƣНƚŸŰƣНĳũŔŊŔĤũĲƚЮН 

ƨǂНƣĲƖůĲƚНĬĲНũċН EÉНΡЯН
ƚŸŰƣНĳũŔŊŔĤũĲƚНƓŸƨƖНƖĲĦĲƻŸŔƖН
ƨŰĲНċŔĬĲНěНũċНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰН
ũĲƚНĦċƣĳŊŸƖŔĲƚНƚƨŔƻċŰƣĲƚНаН
ыŔьНũĲƚНĬĳƣĲŰƣĲƨƖƚНĬќƨŰНĬƖŸŔƣН
ŉŸƖůĲũНƚƨƖНũĲƚНƣĲƖƖĲƚЯНǃН
ĦŸůƓƖŔƚНũĲƚНĬƖŸŔƣƚН
ĦŸƨƣƨůŔĲƖƚНƖĲĦŸŰŰƨƚ бНыŔŔьН
ũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƕƨŔНŰќŸŰƣН
ƓċƚНĬĲНĬƖŸŔƣНŉŸƖůĲũНũŸƖƚНĬƨН
ƖĲĦĲŰƚĲůĲŰƣНůċŔƚНŸŰƣНĬĲƚН
ƣŔƣƖĲƚНƚƨƚĦĲƓƣŔĤũĲƚНĬќĶƣƖĲН
ƖĲĦŸŰŰƨƚ бНыŔŔŔьНũĲƚН
ƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƕƨŔНŰќŸŰƣНŰŔНĬƖŸŔƣН
ŉŸƖůĲũЯНŰŔНƣŔƣƖĲƚН
ƚƨƚĦĲƓƣŔĤũĲƚНĬќĶƣƖĲН
ƖĲĦŸŰŰƨƚНƚƨƖНũĲƚНƣĲƖƖĲƚН
ƕƨќĲũũĲƚНŸĦĦƨƓĲŰƣ 

xċН ĦċƣĳŊŸƖŔĲН ĬĲƚН
ƓĲƖƚŸŰŰĲƚН ƕƨŔН ŰĲН
ĬŔƚƓŸƚĲŰƣНƓċƚНĬĲНĬƖŸŔƣН
ŉŸƖůĲũНċƨНůŸůĲŰƣНĬƨН
ƖĲĦĲŰƚĲůĲŰƣЯН ůċŔƚН
ƚŸŰƣНƚƨƚĦĲƓƣŔĤũĲƚНĬќĲŰН
ĬŔƚƓŸƚĲƖН ěН ƣƖċƻĲƖƚН ƨŰН
ƓƖŸĦĲƚƚƨƚНĬĳŢěНĲŰŊċŊĳН
ŰќĲƚƣН ƓċƚН ĳũŔŊŔĤũĲН ċƨǂН
ƣĲƖůĲƚНĬĲНũċНũĳŊŔƚũċƣŔŸŰН
ŰċƣŔŸŰċũĲ 

xĲƚН ĬŔƚƓŸƚŔƣŔŸŰƚН ũĲƚН ƓũƨƚН
ŉċƻŸƖċĤũĲƚН ċƨǂН ƓĲƖƚŸŰŰĲƚН
ċǭĲĦƣĳĲƚН ĬŔƚƓŸƚċŰƣН ŸƨН ŰŸŰН ĬĲН
ĬƖŸŔƣƚНŉŸƖůĲũƚНƚĲƖŸŰƣНċƓƓũŔƕƨĳĲƚН
ŰŸƣċůůĲŰƣНũċН EÉНΡЮН 
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ÂƖŔŰĦŔƓĲƚН ĲƣН §ĤŢĲĦƣŔŉƚН ĬĲН ũċН
ÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНŔŰƻŸũŸŰƣċŔƖĲ 

xĳŊŔƚũċƣŔŸŰНŰŔŊĳƖŔĲŰŰĲ 
EǂŔŊĲŰĦĲƚН ĬĲН ũċН 7ċŰƕƨĲН
ůŸŰĬŔċũĲ 

]ċƓƚН ŸƨН
ĦŸŰƣƖċĬŔĦƣŔŸŰƚ 

?ĳĦŔƚŔŸŰƚНоН?ŔƚƓŸƚŔƣŔŸŰƚНċĬќőŸĦН
ěНċƓƓũŔƕƨĲƖНĬċŰƚНĦĲНƓƖŸŢĲƣ 

?ċƣĲН ĤƨƣŸŔƖН ŸƨН ĬċƣĲН ũŔůŔƣĲН
ĬќĳũŔŊŔĤŔũŔƣĳ 

xċНĬċƣĲНũŔůŔƣĲНĬќĳũŔŊŔĤŔũŔƣĳНŸƨН
ĬċƣĲНĤƨƣŸŔƖНĦŸƖƖĲƚƓŸŰĬНěНũċН
ĬċƣĲН ĬƨН ĬĳĤƨƣН ĲƣНǯŰН ĬĲН ũċН
ƓĳƖŔŸĬĲНĬĲНƖĲĦĲŰƚĲůĲŰƣНĬĲƚН
ƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚН ĲƣН ũĲƨƖƚН ĤŔĲŰƚЮН
EũũĲН ĲƚƣН ǯǂĳĲН ƓċƖН ƨŰН ċĦƣĲН
ƖĳŊũĲůĲŰƣċŔƖĲН ĬĲН ũќċƨƣŸƖŔƣĳН
ĲǂƓƖŸƓƖŔċŰƣĲЮ 

ÖŰĲНŉŸŔƚНũċНŰĳĦĲƚƚŔƣĳНĬќƨŰĲН
ƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰН ƖĲĦŸŰŰƨĲЯН
ƓŸƨƖН ƨŰН ƓƖŸŢĲƣН ĬŸŰŰĳЯН
ũќĲůƓƖƨŰƣĲƨƖН ĦŸŰĬƨŔƣН ƨŰН
ƖĲĦĲŰƚĲůĲŰƣН ƓŸƨƖН
ŔĬĲŰƣŔǯĲƖН ũĲƚН ƓĲƖƚŸŰŰĲƚН
ƚƨƚĦĲƓƣŔĤũĲƚН ĬќĶƣƖĲН
ċǭĲĦƣĳĲƚНƓċƖНũĲНƓƖŸŢĲƣНĲƣН
ċŔŰƚŔН ĬĳƣĲƖůŔŰĲƖН ƕƨŔН ƚĲƖċН
ĳũŔŊŔĤũĲЮН xċН ĬċƣĲН ĬĲН
ĬĳůċƖƖċŊĲН ĬƨН
ƖĲĦĲŰƚĲůĲŰƣН ĦŸƖƖĲƚƓŸŰĬН
ŰŸƖůċũĲůĲŰƣН ěН ũċН ĬċƣĲН
ĤƨƣŸŔƖН ŸƨН ĬċƣĲН ũŔůŔƣĲН
ĬќĳũŔŊŔĤŔũŔƣĳЮНÑŸƨƣĲŉŸŔƚЯНĦĲƣƣĲН
ĬċƣĲНũŔůŔƣĲНƓĲƨƣНċƨƚƚŔНĶƣƖĲН
ĦĲũũĲНěНũċƕƨĲũũĲНũċНǍŸŰĲНĬƨН
ƓƖŸŢĲƣНċНĳƣĳНĬĳũŔůŔƣĳĲЯНĲŰН
ƓƖĳċũċĤũĲНċƨНƖĲĦĲŰƚĲůĲŰƣЮ 

xċНũĳŊŔƚũċƣŔŸŰНŰċƣŔŸŰċũĲН
ǯǂĲН ƓċƖН ċĦƣĲН
ƖĿŊũĲůĲŰƣċŔƖĲН ũċН ĬċƣĲН
ĤƨƣŸŔƖЯНĦŸƖƖĲƚƓŸŰĬċŰƣНěН
ũċНǯŰНĬƨНƖĲĦĲŰƚĲůĲŰƣН
ĬĲƚН ƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚН ĲƣН
ũĲƨƖƚНĤŔĲŰƚЮННÉĲũŸŰНũċН
 EÉΡНĬĲНũċН7ċŰƕƨĲЯНŔũН
ĲƚƣНƓƖĳŉĳƖċĤũĲНĬĲНǯǂĲƖН
ƨŰĲН ĬċƣĲН ĤƨƣŸŔƖН ĤŔĲŰН
ƓƖĳĦŔƚĲЯНĬĲН ĬŸŰŰĲƖН ĲƣН
ĬĲН ĬŔǭƨƚĲƖН ĬĲƚН
ŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰƚНěНĦĲНƚƨŢĲƣЯН
ŰŸƣċůůĲŰƣН ĲŰН
ĳƣċĤũŔƚƚċŰƣН ƨŰĲН
ĬĳũŔůŔƣċƣŔŸŰНĦũċŔƖĲНĬĲƚН
ǍŸŰĲƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰН
ƓƖĳƻƨĲƚЮН xĲН ŊċƓН
ĲǂŔƚƣċŰƣН ŰќĲƚƣН ƓċƚН
ŔƖƖĳĦŸŰĦŔũŔċĤũĲН ĦċƖН ũċН
ũĳŊŔƚũċƣŔŸŰН ŰċƣŔŸŰċũĲН
ĬŸŰŰĲН ƓũƨƚН ĬĲН ƣĲůƓƚН
ċƨǂН ƓĲƖƚŸŰŰĲƚН
ċǭĲĦƣĳĲƚНĬĲНƚќŔŰƚĦƖŔƖĲН
ƚƨƖН ũĲƚН ũŔƚƣĲƚН ĬĲН
ƖĲĦĲŰƚĲůĲŰƣЮ 

xċНĬċƣĲНũŔůŔƣĲНŸƨНĬċƣĲНĤƨƣŸŔƖНċНĳƣĳН
ǯǂĳĲНũĲНΞΜНŸĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠЯНĬċƣĲНěН
ũċƕƨĲũũĲН ũĲН ƖĲĦĲŰƚĲůĲŰƣН ċН ĳƣĳН
ĬĳůċƖƖĳН ĲƣНċĦőĲƻĳНũĲН ΜΟН
ŰŸƻĲůĤƖĲНΞΜΞΠЮ 



 

39 

ÂƖŔŰĦŔƓĲƚН ĲƣН §ĤŢĲĦƣŔŉƚН ĬĲН ũċН
ÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНŔŰƻŸũŸŰƣċŔƖĲ 

xĳŊŔƚũċƣŔŸŰНŰŔŊĳƖŔĲŰŰĲ 
EǂŔŊĲŰĦĲƚН ĬĲН ũċН 7ċŰƕƨĲН
ůŸŰĬŔċũĲ 

]ċƓƚН ŸƨН
ĦŸŰƣƖċĬŔĦƣŔŸŰƚ 

?ĳĦŔƚŔŸŰƚНоН?ŔƚƓŸƚŔƣŔŸŰƚНċĬќőŸĦН
ěНċƓƓũŔƕƨĲƖНĬċŰƚНĦĲНƓƖŸŢĲƣ 

]ƖŸƨƓĲƚНƻƨũŰĳƖċĤũĲƚ 

xĲƚН ƓĲƖƚŸŰŰĲƚН ĦŸŰƚŔĬĳƖĳĲƚН
ƻƨũŰĳƖċĤũĲƚН ĤĳŰĳǯĦŔĲŰƣН ĲŰН
ƓƖŔŸƖŔƣĳН ĬĲƚН ŔŰŔƣŔċƣŔƻĲƚН
ŊĳŰĳƖċƣƖŔĦĲƚН ĬĲН ƖĲƻĲŰƨƚН
ƓƖŸƓŸƚĳĲƚН ĲƣН ĬќċƨƣƖĲƚН
ůĲƚƨƖĲƚН ĬĲН ƓƖŸƣĲĦƣŔŸŰН ƕƨŔН
ƚĲƖŸŰƣНĬĳǯŰŔĲƚНĬċŰƚНũĲƚНƓũċŰƚН
ĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНƚƓĳĦŔǯƕƨĲƚН
ċƨǂН ŸƓĳƖċƣŔŸŰƚН ĦŸŰƚŔĬĳƖĳĲƚН
ыċƖƣŔĦũĲНΞΜНĬƨНĬĳĦƖĲƣНŰ҄НΞΜΜΦр
ΞΞΠоÂÅ о~ÖоcН ĬƨН ΝΞН ċŸƫƣН
ΞΜΜΦьЮ 

ÂŸƨƖНƕƨĲНũĲƚНŸĤŢĲĦƣŔŉƚНĬĲНũċН
ƓŸũŔƣŔƕƨĲН ĬĲН ƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰН
ƚŸŔĲŰƣН ƓũĲŔŰĲůĲŰƣН
ƖĲƚƓĲĦƣĳƚЯН ƨŰĲН ċƣƣĲŰƣŔŸŰН
ƓċƖƣŔĦƨũŔĿƖĲНĲƚƣ 
ƓŸƖƣĳĲН ċƨǂН ŊƖŸƨƓĲƚН
ƻƨũŰĳƖċĤũĲƚН ċƨН ƚĲŔŰН ĬĲƚН
ƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚН ĬĳƓũċĦĳĲƚЯН
ŰŸƣċůůĲŰƣНũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚН
ƻŔƻċŰƣНĲŰНĬĲĩěНĬƨНƚĲƨŔũНĬĲН
ƓċƨƻƖĲƣĳЯН ũĲƚН ƣƖċƻċŔũũĲƨƖƚН
ƚċŰƚНƣĲƖƖĲЯНũĲƚНŉĲůůĲƚНĲƣН
ũĲƚНĲŰŉċŰƣƚЯНũĲƚНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚН
ċƨƣŸĦőƣŸŰĲƚЯНũĲƚНůŔŰŸƖŔƣĳƚН
ĲƣőŰŔƕƨĲƚН ĲƣН ƣŸƨƣĲƚН ũĲƚН
ċƨƣƖĲƚН ƓĲƖƚŸŰŰĲƚН
ĬĳƓũċĦĳĲƚНƕƨŔНŰĲНŉŸŰƣНƓċƚН
ũќŸĤŢĲƣН ĬќƨŰĲН ƓƖŸƣĲĦƣŔŸŰН
ƓċƖƣŔĦƨũŔĿƖĲН ĬċŰƚН ũċН
ũĳŊŔƚũċƣŔŸŰНŰċƣŔŸŰċũĲЮ 

xċНũĳŊŔƚũċƣŔŸŰНŰċƣŔŸŰċũĲН
ŰĲН ƓƖĳĦŔƚĲН ƓċƚН ũĲƚН
ĦċƣĳŊŸƖŔĲƚН ĬĲƚН
ƓĲƖƚŸŰŰĲƚН ƻƨũŰĳƖċĤũĲƚН
ůċŔƚН ŔŰĬŔƕƨĲН ƕƨĲН
ƣŸƨƣĲƚН ũĲƚН ƓĲƖƚŸŰŰĲƚН
ĦŸŰƚŔĬĳƖĳĲƚН
ƻƨũŰĳƖċĤũĲƚНĤĳŰĳǯĦŔĲŰƣН
ĲŰН ƓƖŔŸƖŔƣĳН ĬĲƚН
ŔŰŔƣŔċƣŔƻĲƚН ĲƣН ůĲƚƨƖĲƚН
ĬĲН ƓƖŸƣĲĦƣŔŸŰН ƕƨŔН
ƚĲƖŸŰƣНĬĳǯŰŔĲƚНĬċŰƚНũĲƚН
ƓũċŰƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰ 

xċН ƓƖŸƣĲĦƣŔŸŰН ĬĲƚН ƓĲƖƚŸŰŰĲƚН
ƻƨũŰĳƖċĤũĲƚНĲƚƣНƓƖĳƻƨĲНċƨƚƚŔНĤŔĲŰН
ƓċƖНũċН EÉНΡНƕƨĲНũċНũĳŊŔƚũċƣŔŸŰН
ŰċƣŔŸŰċũĲЯН ƚċƨŉН ƕƨĲН ũċН ĬĲƖŰŔĿƖĲН
ůċŰƕƨĲНũĲƚНĦċƣĳŊŸƖŔĲƚЮНÑŸƨƣĲƚНũĲƚН
ĦċƣĳŊŸƖŔĲƚН ĬĲН ĬĲƚН ŊƖŸƨƓĲƚН
ĤĳŰĳǯĦŔĲƖŸŰƣНĬĲƚНċƓƓƨŔƚНĬĲНũќFƣċƣН
ĲŰН ŉŸŰĦƣŔŸŰН ĬĲƚН ƖĲƚƚŸƨƖĦĲƚН
ĬŔƚƓŸŰŔĤũĲƚЮ 

xŔƣŔŊĲƚ 

ĦĦĿƚН ċƨН ÑƖŔĤƨŰċũН ƓŸƨƖН ũĲƚН
ƓĲƖƚŸŰŰĲƚН ƕƨŔН ƖĲŉƨƚĲŰƣН
ũќċĦĦŸƖĬНċůŔċĤũĲНƓƖŸƓŸƚĳНƓċƖН
ũċН 9ŸůůŔƚƚŔŸŰН xŸĦċũĲН ĬĲН
ÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰЮН
]ĳŰĳƖċũĲůĲŰƣЯНũċНƓƖŸĦĳĬƨƖĲН

ŰŰĲǂĲН НƓċƖЮНΝΤНаНƓƖĳƻŸŔƣН
ũĲƚНƓƖŸĦĳĬƨƖĲƚНŢƨĬŔĦŔċŔƖĲƚН
ċƻĲĦН ĬĲƚН ĬĳũċŔƚН
ƖċŔƚŸŰŰċĤũĲƚЯН ƨŰН ĦŸƫƣН
ċĤŸƖĬċĤũĲНĲƣНěНũċНƓŸƖƣĳĲНĬĲН
ƣŸƨƚН ĲŰН ŉċƻŸƖŔƚċŰƣН ũĲƚН
ůĳĦċŰŔƚůĲƚН ċũƣĲƖŰċƣŔŉƚН

xĲƚНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚНƖƨƖċũĲƚН
ĳƻŔƣĲŰƣН ĲŰН ŊĳŰĳƖċũН ũĲН
ƖĲĦŸƨƖƚНěНũċНŢƨƚƣŔĦĲНĲŰН
ƖċŔƚŸŰНĬĲНũċНũĲŰƣĲƨƖНĲƣН
ĬĲƚНĦŸƫƣƚНŔŰĬŔƖĲĦƣƚНыƻċН
ĲƣН ƻŔĲŰƣьН ĬĲН ũċН
ƓƖŸĦĳĬƨƖĲ 

ÑŸƨƣĲƚН ũĲƚН ĬŔƚƓŸƚŔƣŔŸŰƚН ƚĲƖŸŰƣН
ƓƖŔƚĲƚНƓŸƨƖНƣƖċŔƣĲƖНũĲƚНũŔƣŔŊĲƚНċƨН
ŰŔƻĲċƨН ũŸĦċũН ƓċƖН ũċН ƓƖŸĦĳĬƨƖĲН
ċůŔċĤũĲЮНxċНůŔƚĲНĲŰНƓũċĦĲНĬĲƚН
ůĳĦċŰŔƚůĲƚН ĬĲН ŊĲƚƣŔŸŰН ĬĲƚН
ƓũċŔŰƣĲƚНċНĳƣĳНĬŔƚĦƨƣĳĲНċƨНĦŸƨƖƚН
ĬĲƚН ĦŸŰƚƨũƣċƣŔŸŰƚН ŸƖŊċŰŔƚĳĲƚН



 

40 

ÂƖŔŰĦŔƓĲƚН ĲƣН §ĤŢĲĦƣŔŉƚН ĬĲН ũċН
ÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНŔŰƻŸũŸŰƣċŔƖĲ 

xĳŊŔƚũċƣŔŸŰНŰŔŊĳƖŔĲŰŰĲ 
EǂŔŊĲŰĦĲƚН ĬĲН ũċН 7ċŰƕƨĲН
ůŸŰĬŔċũĲ 

]ċƓƚН ŸƨН
ĦŸŰƣƖċĬŔĦƣŔŸŰƚ 

?ĳĦŔƚŔŸŰƚНоН?ŔƚƓŸƚŔƣŔŸŰƚНċĬќőŸĦН
ěНċƓƓũŔƕƨĲƖНĬċŰƚНĦĲНƓƖŸŢĲƣ 

ŢƨĬŔĦŔċŔƖĲН ĲƚƣН ũŸŰŊƨĲН ĲƣН
ĦŸƫƣĲƨƚĲ 

ƣĲũƚНƕƨĲНũċНĦŸŰĦŔũŔċƣŔŸŰЯНũċН
ůĳĬŔċƣŔŸŰНŸƨНũĲНƖĲĦŸƨƖƚНěН
ĦĲƖƣċŔŰĲƚН ċƨƣŸƖŔƣĳƚН
ĦŸƨƣƨůŔĿƖĲƚЮ 

ĬċŰƚНũĲНĦċĬƖĲНĬĲНũċНƓƖĳƓċƖċƣŔŸŰНĬƨН
Â Å 

9ŸŰƚƨũƣċƣŔŸŰ 

xċН ĬĳĦũċƖċƣŔŸŰН ĬќƨƣŔũŔƣĳН
ƓƨĤũŔƕƨĲН ĲƚƣН ƚƨŔƻŔĲН ĬќƨŰĲН
ĲŰƕƨĶƣĲН ĬќƨŰĲН ĬƨƖĳĲН ĬĲН ΞН
ůŸŔƚЮН xќŸƨƻĲƖƣƨƖĲН ĬĲН ĦĲƣƣĲН
ĲŰƕƨĶƣĲН ĲƚƣН ċŰŰŸŰĦĳĲН ƓċƖН
ƣŸƨƚНũĲƚНůŸǃĲŰƚНĬĲНƓƨĤũŔĦŔƣĳН
őċĤŔƣƨĲũƚНĲƣНŰŸƣċůůĲŰƣНƓċƖН
ƓƨĤũŔĦċƣŔŸŰНĬќƨŰĲНċŰŰŸŰĦĲНċƨН
ŢŸƨƖŰċũНŸǭŔĦŔĲũ 

xĲƚНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚНĬĳƓũċĦĳĲƚН
ĬĲƻƖŸŰƣНĶƣƖĲНĦŸŰƚƨũƣĳĲƚНĬĲН
ůċŰŔĿƖĲН ĦŸŰƚƣƖƨĦƣŔƻĲН ĲƣН
ċƻŸŔƖН ũċН ƓŸƚƚŔĤŔũŔƣĳН ĬĲН
ƓċƖƣŔĦŔƓĲƖН ěН ƣŸƨƣН ũĲН
ƓƖŸĦĲƚƚƨƚН ĬĲН
ƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰ 
 

?ċŰƚН ũċН ƓƖċƣŔƕƨĲЯН ũċН
ĦŸŰƚƨũƣċƣŔŸŰН ĬĲƚН
ƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚН ċǭĲĦƣĳĲƚН
ŰќŸǭƖĲН ƓċƚН ěН ĦĲƚН
ĬĲƖŰŔĿƖĲƚЯН ũĲƚН ůŸǃĲŰƚН
ĬĲН ƓċƖƣŔĦŔƓĲƖН
ċĦƣŔƻĲůĲŰƣН ċƨН
ƓƖŸĦĲƚƚƨƚН ĬĲН
ƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНĲŰНƖċŔƚŸŰН
ĬĲН ũĲƨƖН ŉċŔĤũĲН ŰŔƻĲċƨН
ĬќŔŰƚƣƖƨĦƣŔŸŰ 

xĲƚН ŊƖŸƨƓĲƚН ƻƨũŰĳƖċĤũĲƚЯН ũĲƚН
ŉĲůůĲƚЯН ũĲƚН ŢĲƨŰĲƚН ƚĲƖŸŰƣН
ŉŸƖƣĲůĲŰƣН ĲŰĦŸƨƖċŊĳƚН ěН
ƓċƖƣŔĦŔƓĲƖНċƨǂНĦŸŰƚƨũƣċƣŔŸŰƚ 

ÉƨŔƻŔНĲƣНFƻċũƨċƣŔŸŰ 

ÑŸƨƣНƓũċŰНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНĬĲƚН
ƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚНĬŸŔƣНŉċŔƖĲНũќŸĤŢĲƣН
ĬќƨŰНĤŔũċŰНĬќĳƣċƓĲНĳƣċĤũŔНƨŰНċŰН
ċƓƖĿƚНũĲНĬĳĤƨƣНĬĲНũċ 
ƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНĲƣНƨŰНĤŔũċŰНǯŰċũН
ěНũќŔƚƚƨĲНĬĲНũќŸƓĳƖċƣŔŸŰ 

xĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĬĲНÉѼEНƚĲƖŸŰƣН
ŰĳĦĲƚƚċŔƖĲƚНƓŸƨƖНůĲŰĲƖНěН
ĤŸŰНƣĲƖůĲНũќĲŰƚĲůĤũĲНĬƨН
ƓƖŸĦĲƚƚƨƚН ĬĲН
ƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰ 

xĲƚН ċĦƣŔƻŔƣĳƚН ĬĲН ƚƨŔƻŔН
ůĲŰĳĲƚНƚĲНƖĳƚƨůĲŰƣНěН
ĦĲũũĲƚН ĦŸŰĬƨŔƣĲƚН ĬċŰƚН
ũĲН ĦċĬƖĲН ĬƨН ƚƨŔƻŔН ĬĲƚН
ŸƓĳƖċƣŔŸŰƚНĬĲƚНƓƖŸŢĲƣƚ 

ÖŰНƚǃƚƣĿůĲНĬĲНÉѼEНƚĲƖċНůŔƚНĲŰН
ƓũċĦĲНĬċŰƚНũĲНĦċĬƖĲНĬĲНũќĲǂĳĦƨƣŔŸŰН
ĬƨНƓƖĳƚĲŰƣНÂ Å 

 

 



 

41 

6.5. 9ċĬƖĲНŔŰƚƣŔƣƨƣŔŸŰŰĲũНĬƨНÂũċŰНĬќ ĦƣŔŸŰƚНĬĲНRéinstallation 

Plusieurs institutions interviennent dans la procédure de réinstallation des populations dans le cadre des 
ƣƖċƻċƨǂНĬĲНĤŔƣƨůċŊĲНĬƨНƣƖŸŰĩŸŰНuċĤũĳƽċНěН ќ]ƨŔŊůŔНĬċŰƚНũċНƖĳŊŔŸŰНĬĲН?ŔŉŉċЮН9ĲНƚŸŰƣНƓƖŔŰĦŔƓċũĲůĲŰƣНаН 

6.5.1. ~ŔŰŔƚƣĿƖĲНĬĲƚНÑƖċŰƚƓŸƖƣƚНĲƣНĬĲНũќFƕƨŔƓĲůĲŰƣН 

Il ċНũĲНůċŰĬċƣНĬĲНĬĳŉŔŰŔƖНũċНƓŸũŔƣŔƕƨĲНĲƣНĦŸŸƖĬŸŰŰĲƖНũĲƚНННƓƖŸŊƖċůůĲƚНĬќŔŰƻĲƚƣŔƚƚĲůĲŰƣƚНƖŸƨƣŔĲƖƚНċƨН ŔŊĲƖЮН
EŰНƖĲũċƣŔŸŰНċƻĲĦНũĲН~ŔŰŔƚƣƖĲНĬĲƚН[ŔŰċŰĦĲƚЯНũĲН~ŔŰŔƚƣƖĲНĬĲНũќFƕƨŔƓĲůĲŰƣНƓƖŸƓŸƚĲНũĲƚНĬĳĦƖĲƣƚНĬќƨƣŔũŔƣĳН
ƓƨĤũŔƕƨĲНŰĳĦĲƚƚċŔƖĲƚНěНũќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬĲƚНƣĲƖƖĲƚНĬċns le cadre du projet, et assure la mobilisation des 
ressources financières nécessaires aux activités de réinstallation.   

6.5.2. ~ŔŰŔƚƣĿƖĲНĬĲНũќcǃĬƖċƨũŔƕƨĲЯНĬĲНũќ ƚƚċŔŰŔƚƚĲůĲŰƣНĲƣНĬĲНũѣEŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣН 

Conformément au Décret N°2023-068/P/CNSP portant organisation du Gouvernement et fixant les 
ċƣƣƖŔĤƨƣŔŸŰƚНĬĲƚН~ŔŰŔƚƣƖĲƚНĬќEƣċƣЯНĬĲƚН~ŔŰŔƚƣƖĲƚНĲƣН~ŔŰŔƚƣƖĲƚНĬĳũĳŊƨĳƚЯНũĲН~ŔŰŔƚƣĿƖĲНĬĲНũќcǃĬƖċƨũŔƕƨĲЯНĬĲН
ũќ ƚƚċŔŰŔƚƚĲůĲŰƣНĲƣНĬĲНũќEŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣНĲƚƣНŸƖŊċŰŔƚĳНƚĲũŸŰНũĲН?ĳĦƖĲƣН ҄ΞΜΞΟ -081/ P/CNSP du 9 
septembre 2023. 

ŔŰƚŔНĦŸŰŉŸƖůĳůĲŰƣНěНũќċƖƣŔĦũĲНΝΜНĬĲНĦĲНĬĳĦƖĲƣЯНũĲН~ŔŰŔƚƣĿƖĲНĬĲНũќcǃĬƖċƨũŔƕƨĲЯНĬĲНũќ ƚƚċŔŰŔƚƚĲůĲŰƣНĲƣНĬĲН
ũќEŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣНĦŸůƓƖĲŰĬНũĲƚН?ŔƖĲĦƣŔŸŰƚН]ĳŰĳƖċũĲƚНĲƣНũĲƚН?ŔƖĲĦƣŔŸŰƚНƣĲĦőŰŔƕƨĲƚНŰċƣŔŸŰċũĲƚНƕƨŔНƚŸŰƣНаННН 

Á La Direction Générales des Eaux et Forêts (DG/EF) : dont la Direction technique nationale de la 
Faune, de la Chasse et des Aires Protégées (DFC/AP) est concernée ; 

Á xċН?ŔƖĲĦƣŔŸŰН]ĳŰĳƖċũĲƚНĬĲНũќcǃĬƖċƨũŔƕƨĲƚНы?]cьЯНĬŸŰƣНũĲƚНĬŔƖĲĦƣŔŸŰƚНƣĲĦőŰŔƕƨĲƚНŰċƣŔŸŰċũĲƚН
concernées sont : la Direction des Infrastructures Hydrauliques (DIH) ; la Direction des 
Ressources en Eau (DRE) et la Direction de la Promotion de la Gestion Intégrée des Ressources 
en Eau (DP/GIRE) ; 

Á xċН?ŔƖĲĦƣŔŸŰН]ĳŰĳƖċũĲƚНĬĲНũќEŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣНĲƣНĬƨН?ĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣН?ƨƖċĤũĲНбНĬŸŰƣНũċН?ŔƖĲĦƣŔŸŰН
technique nationale des Normes Environnementales et de la Prévention des Risques (DN/PR) est 
concernée. 

Á xċН?ŔƖĲĦƣŔŸŰН]ĳŰĳƖċũĲНĬĲНũќ ƚƚċŔŰŔƚƚĲůĲŰƣНĲƣНĬƨН9ċĬƖĲНĬĲНéŔĲНы?] о9éьНĬŸŰƣНũĲƚН?ŔƖĲĦƣŔŸŰƚН
ƣĲĦőŰŔƕƨĲƚНŰċƣŔŸŰċũĲƚНĦŸŰĦĲƖŰĳĲƚНƚŸŰƣНаНũċН?ŔƖĲĦƣŔŸŰНĬĲНũċНÂƖŸůŸƣŔŸŰНĬĲНũќcǃŊŔĿŰĲНĲƣНĬĲƚНÉĲƖƻŔĦĲƚН
Ĭќ ƚƚċŔŰŔƚƚĲůĲŰƣНы?ÂcоÉ ьНĲƣНũċН?ŔƖĲĦƣŔŸŰНĬƨН9ċĬƖĲНĬĲНéŔĲНĲƣНĬĲН]Ĳƚƣion des Déchets (DCV/GD). 

xĲН~ŔŰŔƚƣĿƖĲНĬŔƚƓŸƚĲНĳŊċũĲůĲŰƣНĬĲƚНƚĲƖƻŔĦĲƚНƖċƣƣċĦőĳƚНĦŸŰŉŸƖůĳůĲŰƣНěНũќċƖƣŔĦũĲНΝΡНĬƨНĬĳĦƖĲƣНĬŸŰƣНũĲН
7ƨƖĲċƨН ċƣŔŸŰċũНĬќFƻċũƨċƣŔŸŰНEŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣċũĲНы7 EEьНĦƖĳĳНƓċƖНũċНũŸŔНŰ҄ΞΜΝΥ-28 du 14 mai 2018, 
ĬĳƣĲƖůŔŰċŰƣНũĲƚНƓƖŔŰĦŔƓĲƚНŉŸŰĬċůĲŰƣċƨǂНĬĲНũќĳƻċũƨċƣŔŸŰНĲŰƻŔƖŸnnementale au Niger. Il est chargé de la 
gestion Administrative des Évaluations Environnementales au Niger. Aux termes de ses prérogatives, 
ũќċŰċũǃƚĲЯНũċНƻċũŔĬċƣŔŸŰНĬĲƚНƖċƓƓŸƖƣƚНĬќĳƻċũƨċƣŔŸŰƚНĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣċũĲƚНŉŸŰƣНƓċƖƣŔĲНŔŰƣĳŊƖċŰƣĲНĬĲНƚĲƚН
activités. 

6.5.3. ~ŔŰŔƚƣĿƖĲНĬĲНũќFĦŸŰŸůŔĲНĲƣНĬĲƚН[ŔŰċŰĦĲƚ  

Selon le DECRET N°2023-068/P/CNSP du 08 septembre 2023 portant organisation du Gouvernement et 
ŉŔǂċŰƣНũĲƚНċƣƣƖŔĤƨƣŔŸŰƚНĬĲƚН~ŔŰŔƚƣƖĲƚНĬќFƣċƣЯНĬĲƚН~ŔŰŔƚƣƖĲƚНĲƣНĬƨН~ŔŰŔƚƣƖĲН?ĳũĳŊƨĳЯНũĲН~ŔŰŔƚƣĿƖĲНĬĲН
ũќFĦŸŰŸůŔĲНĲƣНĬĲƚН[ŔŰċŰĦĲƚЯНĲƚƣНĦőċƖŊĳЯНĲŰНƖĲũċƣŔŸŰНċƻĲĦНũĲƚНautres Ministères concernés, de la 
ĦŸŰĦĲƓƣŔŸŰЯНĬĲНũќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰЯНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲЯНĬƨНĦŸŰƣƖŻũĲЯНĬƨНƚƨŔƻŔНĲƣНĬĲНũќĳƻċũƨċƣŔŸŰНĬĲƚНƓŸũŔƣŔƕƨĲƚН
nationales conformément à la Stratégie de Développement Durable et de Croissance Inclusive et son plan 
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ĬќċĦƣŔŸŰНŰŸƣċůůĲŰƣНũĲНÂũċŰНĬĲН?ĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣНFĦŸŰŸůŔƕƨĲНĲƣНÉŸĦŔċũНыÂ?EÉНΞΜΞΞ-2027). À ce titre, il 
ĦŸŰĩŸŔƣЯНĳũċĤŸƖĲНĲƣНůĲƣНĲŰНƒƨƻƖĲНĬĲƚНƚƣƖċƣĳŊŔĲƚЯНĬĲƚНƓƖŸŢĲƣƚЯНĬĲƚНƓƖŸŊƖċůůĲƚНĲƣНĬĲƚНƓũċŰƚНĬĲН
développement économique et social. 

fũНĦŸŸƖĬŸŰŰĲНŰŸƣċůůĲŰƣНũќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰНĬĲƚНŸƖŔĲŰƣċƣŔŸŰƚНŊĳŰĳƖċũĲƚНĲƣНĬĲƚНƚƣƖċƣĳŊŔĲƚНĬĲНĬĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣНěН
ůŸǃĲŰНĲƣНũŸŰŊНƣĲƖůĲЯНĬĲНƚƨŔƻŔНĬĲНũĲƨƖНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲЯНũċНƖĳċũŔƚċƣŔŸŰНĬĲƚНĳƣƨĬĲƚНĲƣНĬĲƚНċŰċũǃƚĲƚН
prospectives sur le développement économique et social du pays, la mise en cohérence des stratégies 
sectorielles avec le cadre global de développement, les processus de formulation et des réformes des 
politiques économiques.  

Il est chargé de la promotion des investissements directs étrangers et de la mobilisation des ressources 
extérieures, etc. Il est responsable de la gestion des finances publiques, assure le paiement des 
ŔŰĬĲůŰŔƣĳƚНĬƨĲƚНċƨǂНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНĬĳƓũċĦĳĲƚНĲŰНĦċƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНĲƣНĬќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНƓŸƨƖНĦċƨƚĲНĬќƨƣŔũŔƣĳН
publique  

6.5.4. ~ŔŰŔƚƣĿƖĲНĬĲНũќfŰƣĳƖŔĲƨƖЯНĬĲНũċНÉĳĦƨƖŔƣĳНÂƨĤũŔƕƨĲНĲƣНĬĲНũќ ĬůŔŰŔƚƣƖċƣŔŸŰНĬƨНÑĲƖƖŔƣŸŔƖĲ   

Selon les dispositions du décret n°2023-368/P/CNSP du 08 septembre 2023, portant organisation du 
]ŸƨƻĲƖŰĲůĲŰƣНĲƣНŉŔǂċŰƣНũĲƚНċƣƣƖŔĤƨƣŔŸŰƚНĬĲƚН~ŔŰŔƚƣƖĲƚНĬќFƣċƣЯНĬĲƚН~ŔŰŔƚƣƖĲƚНĲƣНĬƨН~ŔŰŔƚƣƖĲН?ĳũĳŊƨĳЯНũĲН
~ŔŰŔƚƣƖĲНĬќFƣċƣЯН~ŔŰŔƚƣƖĲНĬĲНũќfŰƣĳƖŔĲƨƖЯНĬĲНũċНÉĳĦƨƖŔƣĳ ÂƨĤũŔƕƨĲНĲƣНĬĲНũќ ĬůŔŰŔƚƣƖċƣŔŸŰНĬƨНÑĲƖƖŔƣŸŔƖĲНĲƚƣН
ĦőċƖŊĳНĬĲЯНĲŰНƖĲũċƣŔŸŰНċƻĲĦНũĲƚНċƨƣƖĲƚН~ŔŰŔƚƣƖĲƚНĦŸŰĦĲƖŰĳƚЯНĬĲНũċНĦŸŰĦĲƓƣŔŸŰЯНĬĲНũќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰЯНĬĲНũċНůŔƚĲН
ĲŰНƒƨƻƖĲЯНĬƨНƚƨŔƻŔНĲƣНĬĲНũќĳƻċũƨċƣŔŸŰНĬĲƚНƓŸũŔƣŔƕƨĲƚНŰċƣŔŸŰċũĲƚНĲŰНůċƣŔĿƖĲНĬĲНƚĳĦƨƖŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲЯН
dќċĬůŔŰŔƚƣƖċƣŔŸŰНĬƨНƣĲƖƖŔƣŸŔƖĲЯНĬĲНĬĳĦĲŰƣƖċũŔƚċƣŔŸŰНĲƣНĬĲНĬĳĦŸŰĦĲŰƣƖċƣŔŸŰЯНĬќċŉŉċŔƖĲƚНĦŸƨƣƨůŔĿƖĲƚНĲƣН
religieuses, conformément aux orientations définies par le CNSP. 

fũНĦŸŰĩŸŔƣЯНĳũċĤŸƖĲЯНůĲƣНĲŰНƒƨƻƖĲНĲƣНĳƻċũƨĲНũĲƚНƚƣƖċƣĳŊŔĲƚЯНũĲƚНƓƖŸŊƖċůůĲƚНĲƣНũĲƚНƓƖŸŢĲƣƚНĬċŰƚНũĲƚН
ĬŸůċŔŰĲƚНĬĲНũќċĬůŔŰŔƚƣƖċƣŔŸŰНĬƨНƣĲƖƖŔƣŸŔƖĲЯНĬĲНũċНĬĳĦĲŰƣƖċũŔƚċƣŔŸŰНĲƣНĬĲНũċНĬĳĦŸŰĦĲŰƣƖċƣŔŸŰЯНĬĲНũċНƚĳĦƨƖŔƣĳН
publique, de la protection civile, de la tutelle ĬĲƚНċƚƚŸĦŔċƣŔŸŰƚЯНĬĲНũċНƓŸũŔĦĲНĬĲƚНůƒƨƖƚЯНĬĲƚНŢĲƨǂЯНĬĲƚН
débits de boissons, des réfugiés et migrants, des religions et des cultes. 

Á ce titre, il exerce ĬċŰƚНũĲНĬŸůċŔŰĲНĬĲНũќċĬůŔŰŔƚƣƖċƣŔŸŰНĬƨНƣĲƖƖŔƣŸŔƖĲ entre autres, les attributions 
suivantes : 

Á xќŸƖŊċŰŔƚċƣŔŸŰ ĲƣНũќċĬůŔŰŔƚƣƖċƣŔŸŰНĬĲƚНĦŔƖĦŸŰƚĦƖŔƓƣŔŸŰƚНċĬůŔŰŔƚƣƖċƣŔƻĲƚ ; 
Á La gestion des frontières nationales ; 
Á La ŊĲƚƣŔŸŰНĬĲНũќĳƣċƣНĦŔƻŔũб 
Á xќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰ ĲƣНũќċƓƓũŔĦċƣŔŸŰНĬĲНũċНƖĳŊũĲůĲŰƣċƣŔŸŰНĲŰНůċƣŔĿƖĲНĬĲНůŸƨƻĲůĲŰƣНĬĲНƓĲƖƚŸŰŰĲƚЯНĬĲН

libertés publiques et de régime des associations et des ONG ; 

En matière de la décentralisation et de la déconcentration : 

Á La ƣƨƣĲũũĲНŊĳŰĳƖċũĲНĲƣНũќŸƖŊċŰŔƚċƣŔŸŰНĬĲНũќċĦĦŸůƓċŊŰĲůĲŰƣНĬĲƚНĦŸũũĲĦƣŔƻŔƣĳƚНƣĲƖƖŔƣŸƖŔċũĲƚ ; 
Á xќŸƓĳƖċƣŔŸŰŰċũŔƚċƣŔŸŰ du processus de déconcentration-décentralisation principalement en ce 

qui concerne le transfert des compétences et des ressources aux collectivités territoriales ; 

En matière des affaires coutumières et religieuses : 

Á xќŸƖŊċŰŔƚċƣŔŸŰ ĬĲНũċНĦőĲŉŉĲƖŔĲНƣƖċĬŔƣŔŸŰŰĲũũĲНĲƣНũċНŊĲƚƣŔŸŰНĬĲНƚĲƚНƖĲũċƣŔŸŰƚНċƻĲĦНũќċĬůŔŰŔƚƣƖċƣŔŸŰ ; 
Á La promotion des us et coutumes locales ; 
Á xќĲŰĦċĬƖĲůĲŰƣЯНũĲНĦŸŰƣƖŻũĲНĬĲƚНũŔĲƨǂНĲƣНĬĲНũќĲǂĲƖĦŔĦĲНĬĲƚНĦƨũƣĲƚ ; 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Finances_publiques
https://fr.wikipedia.org/wiki/Finances_publiques
https://fr.wikipedia.org/wiki/Finances_publiques
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Ce ministère assure la tutelle des collectivités territoriales. Ainsi, créées par la loi n°2008-42 complétée 
par les ordonnances n°2010-ΡΠНĬƨНΝΤНƚĲƓƣĲůĤƖĲНΞΜΝΜНĲƣНũќŸƖĬŸŰŰċŰĦĲНŰ҄ΞΜΝΜ-76 du 9 décembre 2010, 
les communes jouissent de la personnalité morale eƣНĬĲНũќċƨƣŸŰŸůŔĲНŉŔŰċŰĦŔĿƖĲЮНEũũĲƚНƚŸŰƣНĬŸƣĳĲƚНĬĲƚН
ƚĲƖƻŔĦĲƚНƣĲĦőŰŔƕƨĲƚНĬĲНũќĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣЯНĬĲНũќċŊƖŔĦƨũƣƨƖĲЯНĬĲНũќĳũĲƻċŊĲЯНĬќƨŰĲН9ŸůůŔƚƚŔŸŰНŉŸŰĦŔĿƖĲН
communale, qui ont en charge les questions environnementales et foncières (gestion des déchets, 
actions de ƖĲĤŸŔƚĲůĲŰƣЯНĳĬƨĦċƣŔŸŰНĲƣНĦŸůůƨŰŔĦċƣŔŸŰНĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣċũĲƚЯНвьЮ 

НĦĲƣНĲŉŉĲƣЯНĦŸŰŉŸƖůĳůĲŰƣНěНũќŸƖĬŸŰŰċŰĦĲНŰ҄ΞΜΝΜ-76 du 9 décembre 2010, modifiant et complétant 
ũќŸƖĬŸŰŰċŰĦĲНŰ҄ΞΜΝΜ-54 du 17 septembre 2010, portant Code Général des Collectivités, les communes : 

Á Assurent ũċНƓƖĳƚĲƖƻċƣŔŸŰНĲƣНũċНƓƖŸƣĲĦƣŔŸŰНĬĲНũќĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣ ; 
Á Assurent la gestion durable des ressources naturelles avec la participation effective de tous les 

acteurs concernés ; 
Á Élaborent ĬċŰƚНũĲНƖĲƚƓĲĦƣНĬĲƚНŸƓƣŔŸŰƚНĬĲНĬĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣЯНũĲƚНƓũċŰƚНĲƣНƚĦőĳůċƚНũŸĦċƨǂНĬќċĦƣŔŸŰН
ƓŸƨƖНũќĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣНĲƣНũċНŊĲƚƣŔŸŰНĬĲƚНƖĲƚƚŸƨƖĦĲƚНŰċƣƨƖĲũũĲƚ ; 

Á Donnent ũĲƨƖНċƻŔƚНƓŸƨƖНƣŸƨƣНƓƖŸŢĲƣНĬќŔŰŉƖċƚƣƖƨĦƣƨƖĲƚ ; 
Á Interviennent ĦŸůůĲНůĲůĤƖĲНĬĲƚНĦŸůůŔƚƚŔŸŰƚНĬќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰЮ 

ŔŰƚŔЯНĬċŰƚНũĲНĦċĬƖĲНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂf9É ЯНũĲƚНĦŸũũĲĦƣŔƻŔƣĳƚНƣĲƖƖŔƣŸƖŔċũĲƚНĦŸŰĦĲƖŰĳĲƚНƚĲƖŸŰƣН
pleinement impliquées. 

xĲƚН9ŸůůƨŰĲƚНĬĲНuċĤũĳƽċНĲƣНĬĲН ќ]ƨŔŊůŔНƕƨŔНċĤƖŔƣĲŰƣНũĲНƚŔƣĲНĬƨНƣƖŸŰĩŸŰНĬĲНΟΡНťůНĲƣНũĲƚНƖĲƚƓŸŰƚċĤũĲƚН
municipaux ont été pleinement impliqués dans le processus de réinstallation ainsi que les services 
ƣĲĦőŰŔƕƨĲƚНĬĲНũќĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣЯНĬƨНŊĳŰŔĲНƖƨƖċũНĲƣНĬĲƚНĬŸůċŔŰĲƚЮНН 

7. Eligibilité et date butoir  

7.1. Eligibilité et droits à la compensation  

xĲНĦċĬƖĲНƖĳŊũĲůĲŰƣċŔƖĲНĲŰНůċƣŔĿƖĲНĬќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНĲƚƣНĤċũŔƚĳНěНƣƖċƻĲƖƚНũĲƚНĬŔƚƓŸƚŔƣŔŸŰƚНĬƨНĬĳĦƖĲƣН
 ҄ΞΜΜΦΞΞΠоÂÅ о~ÖоcНĬƨНΝΞНċŸƫƣНΞΜΜΦНŉŔǂċŰƣНũĲƚНůŸĬċũŔƣĳƚНĬќċƓƓũŔĦċƣŔŸŰНĬĲƚНĬŔƚƓŸƚŔƣŔŸŰƚНƓċƖƣŔĦƨũŔĿƖĲƚН
de la loi 61-ΟΤНĬƨНΞΠНŰŸƻĲůĤƖĲНΝΦΣΝНƖĳŊũĲůĲŰƣċŰƣНũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНƓŸƨƖНĦċƨƚĲНĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲНĲƣН
ũќŸĦĦƨƓċƣŔŸŰНƣĲůƓŸƖċŔƖĲНůŸĬŔŉŔĳĲНĲƣНĦŸůƓũĳƣĳĲНƓċƖНũċНũŸŔНŰ҄ΞΜΜΥ-37 du 10 juillet 2008, relatives au 
déplacement involontaire et à la réinstallation des populations dispose en son article 17 que « Toute 
personne affectée reconnue propriétaire suivant la législation en vigueur est considérée éligible aux 
indemnités ».   

ÑŸƨƣĲŉŸŔƚЯНũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНŰќċǃċŰƣНƓċƚНĬĲНĬƖŸŔƣƚНƚƨƚĦĲƓƣŔĤũĲƚНĬќĶƣƖĲНƖĲĦŸŰŰƨƚНƚƨƖНũĲƚНĤŔĲŰƚНŔůůĲƨĤũĲƚН
ƕƨќĲũũĲƚНŸĦĦƨƓĲŰƣНƓĲƨƻĲŰƣНĶƣƖĲНĳũŔŊŔĤũĲƚЯНƓŸƨƖНƓĲƖƣĲНĬќċĦƣŔƻŔƣĳƚНŊĳŰĳƖċƣƖŔĦĲƚНĬĲНƖĲƻĲŰƨƚЯНĬĲНůŸǃĲŰƚНĬĲН
subsistance, de propriété sur des ressources communes, de cultures dans les conditions fixées par le 
présent décret » (article 17 alinéa 2).   

ÂŸƨƖНƚċНƓċƖƣЯНũќĲǂŔŊĲŰĦĲНĲŰНůċƣŔĿƖĲНĬĲНĬĳƓũċĦĲůĲŰƣНŔŰƻŸũŸŰƣċŔƖĲНĬĲНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚНĬĲНũċН7~НĬĳĦƖŔƣНĦŸůůĲН
ƚƨŔƣНũĲƚНĦƖŔƣĿƖĲƚНĬќĳũŔŊŔĤŔũŔƣĳНƓŸƨƖНũċНĬĳŉŔŰŔƣŔŸŰНĬĲƚНĦċƣĳŊŸƖŔĲƚНĬĲНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНƓċƖНƨŰНƓƖŸŢĲƣНаННН 

Á xĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƕƨŔНŸŰƣНĬĲƚНĬƖŸŔƣƚНũĳŊċƨǂНŉŸƖůĲũƚНƚƨƖНũċНƣĲƖƖĲНŸƨНƚƨƖНĬќċƨƣƖĲƚНĤŔĲŰƚЯНƖĲĦŸŰŰƨƚНƓċƖН
les lois du pays.    

Á xĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНŰќċǃċŰƣНƓċƚНĬĲНĬƖŸŔƣƚНũĳŊċƨǂНŉŸƖůĲũƚНƚƨƖНũċНƣĲƖƖĲНŸƨНƚƨƖНĬќċƨƣƖĲƚНĤŔĲŰƚНċƨНůŸůĲŰƣН
du recensement, mais qui peuvent prouver leurs droits en regard des lois coutumières du pays.   
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ŔŔŔЮНxĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƕƨŔНŰќŸŰƣНƓċƚНĬĲНĬƖŸŔƣƚЯНũĳŊċƨǂНŸƨНċƨƣƖĲƚЯНƚƨƚĦĲƓƣŔĤũĲƚНĬќĶƣƖĲНƖĲĦŸŰŰƨƚНƚƨƖНũĲƚН
ƣĲƖƖĲƚНƕƨќĲũũĲƚНŸĦĦƨƓĲŰƣЯНĲƣНƕƨŔНŰĲНƚŸŰƣНƓċƚНŔŰĦũƨƚĲƚНĬċŰƚНũĲƚНĬĲƨǂНĦċƣĳŊŸƖŔĲƚНĬĳĦƖŔƣĲƚНĦŔ-dessus.    

ŔŰƚŔЯНũќĲǂŔŊĲŰĦĲНĬĲНũċН7ċŰƕƨĲНƚќċƓƓũŔƕƨĲНěНƣŸƨƣĲƚНũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚЯНƕƨĲũНƕƨĲНƚŸŔƣНũĲƨƖНƚƣċƣƨƣЯН
ƕƨќĲũũĲƚНċŔĲŰƣНŸƨНŰŸŰНĬĲƚНƣŔƣƖĲƚНŉŸƖůĲũƚЯНĬĲƚНĬƖŸŔƣƚНũĳŊċƨǂНŸƨНĬĲƚНĬƖŸŔƣƚНĦŸƨƣƨůŔĲƖƚЯНĲŰНċƨƣċŰƣНƕƨќĲũũĲƚН
ŸĦĦƨƓċŔĲŰƣНũĲƚНũŔĲƨǂНċƻċŰƣНũċНĬċƣĲНũŔůŔƣĲНĬќĳũŔŊibilité.   

Les dispositions de la Banque impliquent que les personnes constituant les groupes (1) et (2) ci-dessus 
ƖĲĩŸŔƻĲŰƣНƨŰĲНƓũĲŔŰĲНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰНƓŸƨƖНũċНƣĲƖƖĲЯНũĲƚНƚƣƖƨĦƣƨƖĲƚНĲƣНũĲƚНĤŔĲŰƚНƕƨќĲũũĲƚНƓĲƖĬĲŰƣЮННН 

Dans le cas du troisième groupe, soit les ayants droits qui sont des occupants et/ou usagers de la terre 
ŸƨНĬĲƚНƖĲƚƚŸƨƖĦĲƚЯНůċŔƚНƕƨŔНŰќŸŰƣНƓċƚНĬĲНƣŔƣƖĲƚНŸƨНĬƖŸŔƣƚНĦŸƨƣƨůŔĲƖƚНƖĲĦŸŰŰƨƚНыĲůƓƖƨŰƣĲƨƖƚНĬĲНƣĲƖƖĲƚЯН
locataires, occupants sur gages, femmes, etc.), lċН7ċŰƕƨĲНĬĲůċŰĬĲНěНĦĲНƕƨќŔũƚНƖĲĩŸŔƻĲŰƣНƨŰĲНċŔĬĲНěНũċН
ƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНƓŸƨƖНũĲƨƖНƓĲƖůĲƣƣƖĲНĬќċůĳũŔŸƖĲƖНũĲƨƖƚНĦŸŰĬŔƣŔŸŰƚНĬĲНƻŔĲЮНxĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНƓũƨƚН
vulnérables devraient avoir droit minimalement à des parcelles de terres, des logements et des 
infrastructures comme indemnisation.   

xĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНƓċƖНũĲƚНƣƖċƻċƨǂНĬƨНĤŔƣƨůċŊĲНĬĲНũċНƖŸƨƣĲНĬќċĦĦĿƚНĦŸŰĦĲƖŰĳĲНƓċƖНũĲНƓƖĳƚĲŰƣНÂ ÅН
sont éligibles en application des dispositions des textes en vigueur au Niger ou selon les principes de NES 
5. Par conséquent, elles doivent recevoir une indemnisation juste, équitable et préalable pour les pertes 
subies.   

7.2. ?ċƣĲНũŔůŔƣĲНĬќĳũŔŊŔĤŔũŔƣĳНŸƨНĬċƣĲНĤƨƣŸŔƖННН 

xĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНƓċƖНũĲƚНƣƖċƻċƨǂНĬƨНĤŔƣƨůċŊĲНĬĲНũċНƖŸƨƣĲНĬќċĦĦĿƚНĦŸŰĦĲƖŰĳĲНĬŸŔƻĲŰƣНĤĳŰĳŉŔĦŔĲƖН
ĬќƨŰĲНŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰЮНxċНĬċƣĲНĤƨƣŸŔƖНċНĳƣĳНŉŔǂĳĲНċƨНΟНŰŸƻĲůĤƖĲНΞΜΞΠНĦŸƖƖĲƚƓŸŰĬċŰƣНěНũċНŉŔŰНĬĲƚН
recensements. Au-delà de cette date, les personnes qui viendraient occuper les emprises ne seront pas 
éligibles ěНũќindemnisation. Les populations en ont été informées pendant la campagne du recensement 
par communiqué radio en français et différentes langues locales sur les ondes de la Radio Nationale (relai 
local) et au niveau des radios communautaires. 

7.3.  Indemnisation   

Les compensations, dans le cadre du présent PAR se basent sur le cadre législatif et réglementaire du 
 ŔŊĲƖНĲƣНũċН EÉНΡНĬĲНũċН7ċŰƕƨĲН~ŸŰĬŔċũĲНĲŰНůċƣŔĿƖĲНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰЮН?ќƨŰĲНŉċĩŸŰНŊĳŰĳƖċũĲЯНŔũНƚќċŊŔƣН
ĬќĳƻċũƨĲƖНũĲƚНƓĲƖƣĲƚНĬĲНůċŰŔĿƖĲНěНċĤŸƨƣŔƖНěНĬĲƚНŰŔƻĲċƨǂНĬќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНƕƨŔНċƚƚƨƖĲŰƣНũĲНƖĲůƓũċĦĲůĲŰƣН
ŔŰƣĳŊƖċũНĬĲНƣŸƨƣНċĦƣŔŉНċŉŉĲĦƣĳНŸƨНĬќċĦƣŔƻŔƣĳƚНƓŸƨƻċŰƣНĶƣƖĲНƓĲƖƣƨƖĤĳĲƚНĲƣНċƨƚƚŔНĬĲƚНĳƻĲŰƣƨĲũƚНůċŰƕƨĲƚНěН
ŊċŊŰĲƖНĦċƨƚĳƚНċƨǂНÂ ÂНĬƨНŉċŔƣНĬĲНũќċůĳŰċŊĲůĲŰƣНĬĲƚНƣƖċƻċƨǂНĬĲНĤŔƣƨůċŊĲНĬĲНũċНƖŸƨƣĲНuċĤũĳƽċ-  ќ]ƨŔŊůŔЮНН 

Les principes d'indemnisation seront les suivants :  

Á xќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНƚĲƖċНƖĳŊũĳĲНavant le déplacement ou le démarrage des travaux ; 
Á xќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНƚĲƖċНƓċǃĳĲНěНũċНƻċũĲƨƖНŔŰƣĳŊƖċũĲНĬĲНƖĲůƓũċĦĲůĲŰƣНěНŰĲƨŉЮН 

Aux termes du décret n° 2009-ΞΞΠоÂÅ о~ÖоcНĬƨНΝΞНċŸƫƣНΞΜΜΦНŉŔǂċŰƣНũĲƚНůŸĬċũŔƣĳƚНĬќċƓƓũŔĦċƣŔŸŰНĬĲƚН
dispositions particulières de la loi 61-ΟΤНĬƨНΞΠНŰŸƻĲůĤƖĲНΝΦΣΝНƖĳŊũĲůĲŰƣċŰƣНũќĲǂƓƖŸƓƖŔċƣŔŸŰНƓŸƨƖНĦċƨƚĲН
ĬќƨƣŔũŔƣĳНƓƨĤũŔƕƨĲНĲƣНũќŸĦĦƨƓċƣŔŸŰНĲƣНƣĲůƓŸƖċŔƖĲЯНůŸĬŔŉŔée et complétée par la loi n°2008-37 du 10 juillet 
2008 relatives au déplacement involontaire et à la réinstallation des populations, il est précisé :  
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Á xќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНƓŸƨƖНũċНƓĲƖƣĲНĬĲНƓċƖĦĲũũĲƚНĬĲНƣĲƖƖĲНƚĲƖċНĤċƚĳĲЯНċƨƣċŰƣН
que possible, sur la compensation en nature. Elle inclut outre les parcelles de terres, les intrants 
agricoles et zootechniques, les matériaux de construction et tout autre moyen de production.  

Á ÂŸƨƖНũĲƚНƣĲƖƖĲƚНƕƨŔНŰĲНƚŸŰƣНƓċƚНĦŸůƓĲŰƚĳĲƚНĲŰНŰċƣƨƖĲЯНĲũũĲƚНũĲНƚŸŰƣНĲŰНĲƚƓĿĦĲƚЮНxќŔŰĬĲůŰŔƣĳНĲƚƣН
ĦċũĦƨũĳĲНĲŰНƖĳŉĳƖĲŰĦĲНċƨǂНůŸŰƣċŰƣƚНŉŔǂĳƚНƓċƖНũќŸƖĬŸŰŰċŰĦĲНŰ҄ΦΦ-50 du 22 novembre 1999, fixant 
ũĲƚНƣċƖŔŉƚНĬќċũŔĳŰċƣŔŸŰНĲƣНĬќŸĦĦƨƓċƣŔŸŰНĬĲƚНƣĲƖƖĲƚНĬŸůċŰŔċũĲƚНĬĲНũa République du Niger, majorés 
ĬќċƨНůŸŔŰƚНΡΜӖНƚĲũŸŰНũċНĦũċƚƚŔŉŔĦċƣŔŸŰНĬĲƚНǍŸŰĲƚЮН 

Á La perte temporaire de revenus est compensée par une indemnité basée sur le Salaire Minimum 
fŰƣĲƖƓƖŸŉĲƚƚŔŸŰŰĲũН]ċƖċŰƣŔНыÉ~f]ьНĲƣНũĲНƣĲůƓƚНĬƨƖċŰƣНũĲƕƨĲũНũќċĦƣŔƻŔƣĳНĦŸŰƚŔĬĳƖĳĲНŰĲНƓĲƨƣНĶƣƖĲН
exercée.  

Á xĲƚНĦŸƫƣƚНċƚƚŸĦŔĳƚНċƨНĬĳƓũċĦĲůĲŰƣНĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНƚŸŰƣНƓƖŔƚНĲŰНĦőċƖŊĲНƓċƖНũќċũũŸĦċƣŔŸŰН
ĬќƨŰĲНŔŰĬĲůŰŔƣĳНŉŸƖŉċŔƣċŔƖĲНƓċƖНůĳŰċŊĲЮНxĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНĦŸŰƚŔĬĳƖĳĲƚНƻƨũŰĳƖċĤũĲƚНĤĳŰĳŉŔĦŔĲŰƣНĲŰН
priorité des initiatives génératrices de revenus proposées dans le Programme de Développement 
xŸĦċũНĲƣНĬќċƨƣƖĲƚНůĲƚƨƖĲƚНĬĲНƓƖŸƣĲĦƣŔŸŰНƕƨŔНƚĲƖŸŰƣНĬĳŉŔŰŔĲƚНĬċŰƚНũĲƚНƓũċŰƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰН
spécifiques aux opérations considérées.  

Tableau 3 : ÂƖŔŰĦŔƓĲƚЮĬĲЮũѢŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰЮƚĲũŸŰЮũѢŔůƓċĦƣЮĲƣЮũĲЮƣǃƓĲЮĬĲЮƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰ 

fůƓċĦƣƚ ÑǃƓĲƚНĬĲНƓĲƖƣĲ 
 ÂĲƖƣĲНĬĲНƣĲƖƖċŔŰ 

ÂĲƖƣĲНĦŸůƓũĿƣĲ ÂċŔĲůĲŰƣНĲŰНĲƚƓĿĦĲƚНƓŸƨƖНũќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬќƨŰНƣĲƖƖċŔŰНĳƕƨŔƻċũĲŰƣ 
ÂĲƖƣĲНƓċƖƣŔĲũũĲ ÂċŔĲůĲŰƣНĲŰНĲƚƓĿĦĲƚНěНũċНƻċũĲƨƖНĬĲНũċНƚƨƓĲƖǯĦŔĲНƓĲƖĬƨĲ 

ÂĲƖƣĲНĬĲНƚƣƖƨĦƣƨƖĲНĬĲНũќőċĤŔƣċƣ 

ÂĲƖƣĲНĦŸůƓũĿƣĲН 
ÂċŔĲůĲŰƣНĲŰНĲƚƓĿĦĲƚНƓŸƨƖНũċНƚƣƖƨĦƣƨƖĲНċƨНĦŸƫƣНĬĲНƖĲůƓũċĦĲůĲŰƣНěНŰĲƨŉНĲƣН
ċƚƚŔƚƣċŰĦĲНěНũċНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНƚƨƖНũĲНŰŸƨƻĲċƨНƚŔƣĲН 

ÂĲƖƣĲНƓċƖƣŔĲũũĲН ÂċŔĲůĲŰƣНĲŰНĲƚƓĿĦĲƚНċƨНĦŸƫƣНĬĲНƖĲůƓũċĦĲůĲŰƣНĬĲНũċНƓċƖƣŔĲНĬĲНũќőċĤŔƣċƣНƓĲƖĬƨĲ 
 ÂĲƖƣĲНĬĲНƚƣƖƨĦƣƨƖĲ 

ÂĲƖƣĲНĦŸůƓũĿƣĲ ÂċŔĲůĲŰƣНĲŰНĲƚƓĿĦĲƚНƓŸƨƖНũċНƚƣƖƨĦƣƨƖĲНċƨНĦŸƫƣНĬĲНƖĲůƓũċĦĲůĲŰƣНěНŰĲƨŉ 
ÂĲƖƣĲНƓċƖƣŔĲũũĲ ÂċŔĲůĲŰƣНĲŰНĲƚƓĿĦĲƚНċƨНĦŸƫƣНĬĲНƖĲůƓũċĦĲůĲŰƣНĬĲНũċНƓċƖƣŔĲНƓĲƖĬƨĲ 
 ÂĲƖƣĲНĬĲНƖĲƻĲŰƨƚ 

7ŸƨƣŔƕƨĲЯНőċŰŊċƖƚНĲƣН
ċƨƣƖĲƚН ƓũċĦĲƚН
ĬќċǭċŔƖĲƚ 

ÂċŔĲůĲŰƣНĲŰНĲƚƓĿĦĲƚНĬĲНũċНƓĲƖƣĲНĬĲНƖĲƻĲŰƨНĲƣНĬƨНĦŸƫƣНĬĲНƣƖċŰƚŉĲƖƣНĬĲНũќċĦƣŔƻŔƣĳ 

8. Impacts socio-économiques du tronçon Kabléwa- ќŊƨŔŊůŔН 

Le sous-projet de réalisation de la route bitumée Diffa -  ќ]ƨŔŊůŔНċНĳƣĳНƖĲƣĲŰƨНĦŸůůĲНċĦƣŔƻŔƣĳНƓƖŔŸƖŔƣċŔƖĲН
devant améliorer la mobilité des populations. La réalisation du tronçon restant de 35 Kilomètres a 
ŰĳĦĲƚƚŔƣĳНũċНƓƖĳƓċƖċƣŔŸŰНĬќƨŰНÂũċŰНĬĲНÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНыÂÅьЯНĲŰНƖċŔƚŸŰНĬĲƚНŔůƓċĦƣƚНƚŸĦŔŸéconomiques 
ŰĳŊċƣŔŉƚНŔĬĲŰƣŔŉŔĳƚНũŸƖƚНĬƨНÉĦƖĲĲŰŔŰŊНÉŸĦŔċũНĲƣНEŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣċũЮНxĲƚНƣƖċƻċƨǂНĬќċůĳŰċŊĲůĲŰƣНĬƨНƣƖŸŰĩŸŰН
vont engendrer à la fois des impacts positifs pour les populations, mais ils entraîneront également 
ĦĲƖƣċŔŰƚНŔůƓċĦƣƚНŰĳŊċƣŔŉƚНĲŰНƣĲƖůĲƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰЯНŰĳĦĲƚƚŔƣċŰƣНĬĲƚНůĲƚƨƖĲƚНĬќċƣƣĳŰƨċƣŔŸŰЮН 
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8.1. Impacts sociaux positifs  

Le projet de réhabilitation du tronçon Kabléwa- ќŊƨŔŊůŔ aura des impacts positifs pour les populations. 
En effet, il ĦŸŰƣƖŔĤƨĲƖċНěНċůĳũŔŸƖĲƖНũċНĦŸŰŰĲĦƣŔƻŔƣĳНĲƣНũċНƚĳĦƨƖŔƣĳНƖŸƨƣŔĿƖĲНĲŰƣƖĲН ќŊƨŔŊůŔНĲƣНũĲНƖĲƚƣĲНĬƨН ŔŊĲƖЯН
promouvoir les opportunités économiques, tout en facilitant les échanges commerciaux.  

Selon ũĲƚНċƨƣŸƖŔƣĳƚНũŸĦċũĲƚЯНĦĲНƓƖŸŢĲƣНƻŔĲŰĬƖċНƖĲĬŸŰŰĲƖНũċНŉŸŰĦƣŔŸŰНĬĲН ќŊƨŔŊůŔНĲŰНƣċŰƣНƕƨĲНĦċƖƖĲŉŸƨƖН
ŉƖŸŰƣċũŔĲƖНĲƣНƕƨċũŔŉŔĲŰƣНĦĲНƓƖŸŢĲƣНĬĲНũċНƓƖŔŸƖŔƣĳН ҄ΝНĬĲƚНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚНĬĲН ќŊƨŔŊůŔЮН НĦċƨƚĲНĬĲНƓƖŸĤũĿůĲНĬĲНũċН
ƖŸƨƣĲЯНũċНƓŸƓƨũċƣŔŸŰНƚŸƨŉŉƖĲНĬĲНũќĳƻċĦƨċƣŔŸŰНƚċŰŔƣċŔƖĲЯНũќŔŰƚĳĦƨƖŔƣĳЯНũќĲŰƚċĤũĲůĲŰƣЯНũĲƚНċĦĦŔĬĲŰƣƚЯНũċНĦőĲƖƣĳН
ĬĲНƻŔĲвĲƣĦЮН ƻĲĦНũċНƖĳőċĤŔũŔƣċƣŔŸŰНĬĲНĦĲНŊŸƨĬƖŸŰЯНũĲƚНƚŸĦŔĳƣĳƚНĬĲНƣƖċŰƚƓŸƖƣНde passagers vont aussi venir 
ƚќŔŰƚƣċũũĲƖНĲƣНŉċĦŔũŔƣĲƖНũĲНƣƖċŰƚƓŸƖƣНǃНĦŸůƓƖŔƚНũĲƚНĦċůŔŸŰƚ de marchandises dans cette zone à fort potentiel 
économique. La réhabilitation de ce tronçon est une grande ouverture pour ũќĳĦŸŰŸůŔĲНĬĲН ќŊƨŔŊůŔ et de 
la région de Diffa.  

fũНƚќċŊŔƣНƚƓĳĦŔŉŔƕƨĲůĲŰƣНĬĲƚНŔůƓċĦƣƚНƓŸƚŔƣŔŉƚНċƣƣĲŰĬƨƚНƚƨŔƻċŰƣƚ :  

Á xċНĦƖĳċƣŔŸŰНĬќĲůƓũŸŔƚНũŸƖƚНĬĲНũċНƓőċƚĲНĬĲНĦŸŰƚƣƖƨĦƣŔŸŰНĲƣНěНũŸŰŊНƣĲƖůĲЯНũĲНĬĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣН
des activités commerciales ; 

Á xќĳĦŸƨũĲůĲŰƣНĬĲƚНƓƖŸĬƨŔƣƚНůċƖċŔĦőĲƖƚНĬċŰƚНũĲƚНůĲŔũũĲƨƖƚНĬĳũċŔƚНĲƣНĦŸŰĬŔƣŔŸŰƚНб 
Á xќĳĦŸƨũĲůĲŰƣНĬĲƚНƓƖŸĬƨŔƣƚНĬĲНũċНƓĶĦőĲНŰŸƣċůůĲŰƣНũĲНƓŸŔƚƚŸŰНб 
Á xċНĦŸŰŰĲǂŔŸŰНĬĲНũќőŔŰƣĲƖũċŰĬНƖƨƖċũНěНũċНÅ ΝНб 
Á La connexion du Niger au Nigéria et au Tchad ; etc... 
Á xќċůĳũŔŸƖċƣŔŸŰНĬĲНũċНůŸĤŔũŔƣĳНĬĲƚНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚНũŸĦċũĲƚНĲƣНĬĲНũċНĦŔƖĦƨũċƣŔŸŰНĬĲƚНƓƖŸĬƨŔƣƚН

agricoles et manufacturés ; 
Á xќċůĳũŔŸƖċƣŔŸŰНĬĲƚНĦŸŰĬŔƣŔŸŰƚНĬĲНƻŔĲНĬĲƚНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚНĬĲƚНǍŸŰĲƚНĬĲƚƚĲƖƻŔĲƚНěНƣƖċƻĲƖƚНƨŰН

meilleur accès aux infrastructures socio-économiques et aux services sociaux de base 
(santé, éducation, nutrition, etc.) ; 

Á xќċƨŊůĲŰƣċƣŔŸŰНĬĲНũċНƓƖŸĬƨĦƣŔŸŰНыƓƖŸĬƨŔƣƚНċŊƖŔĦŸũĲƚНĲƣНĬќĳũĲƻċŊĲьНĲƣНĬĲƚНƖĲƻĲŰƨƚНĬĲƚН
populations due à un meilleur accès aux marchés ; 

Á xċНƖĳĬƨĦƣŔŸŰНĬќċĦĦŔĬĲŰƣs de circulation grâce à la chaussée de roulement bien aménagée ; 
Á xќċůĳũŔŸƖċƣŔŸŰНĬĲНũċНƚĳĦƨƖŔƣĳНĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНĲƣНĬĲƚНĤŔĲŰƚНŊƖēĦĲНěНũċНƻŔƣĲƚƚĲНċůĳũŔŸƖĳĲН

pendant le voyage, etcв.  
 

8.2. Impacts sociaux négatifs  

xĲНƣƖŸŰĩŸŰНċНƣƖċƻĲƖƚĳНƚŔǂНыΣьНƻŔũũċŊĲƚНǃНĦŸůƓƖŔƚН ќŊƨŔŊůŔЯНĬĲНĦĲНŉċŔƣЯНŔũНǃНċura sans doute des pertes ĬќőċĤŔƣċƣН
ƚŸŔƣНũċНĬĳůŸũŔƣŔŸŰНŸƨНũĲНĬĳƓũċĦĲůĲŰƣНĬƨНĤŸƖĬНĬĲНũċНƖŸƨƣĲЮН9ќĲƚƣНƚƨƖƣŸƨƣНũĲƚНƓĲƣŔƣƚНƻŔũũċŊĲƚНƚŸƨƚНŉŸƖůĲНĬĲН
hameaux ĲŰНƓċŔũũŸƣĲНƕƨŔНƚƨĤŔƖŸŰƣНũĲНĬĳƓũċĦĲůĲŰƣНƓŸƨƖНƚќĳũŸŔŊŰĲƖНĬĲНũċНƖŸƨƣĲНƓĲŰĬċŰƣНũĲƚНƣƖċƻċƨǂЮН
ÂċƖƣŔĦƨũŔĿƖĲůĲŰƣНěНũќŔŰƣĳƖŔĲƨƖНĬĲНũċНƻŔũũĲНĬĲН ќŊƨŔŊůŔЯНƚĲƨles les activités commerciales seront impactées 
ěНũќĲǂĦĲƓƣŔŸŰНĬƨНƕƨċƖƣŔĲƖНƓĳƖŔƓőĳƖŔƕƨĲН7ŸƨĬŸƨůċНĬĲƚНƖĳŉƨŊŔĳƚНŸƮНune partie des habitations seront 
dégagées et réinstallées à côté pour libérer le tracé de la route. Au total 85 habitats en paillote seront 
dégagés et réinstallées.   

fũНǃНċНĳŊċũĲůĲŰƣНũĲƚНƖŔƚƕƨĲƚНĬĲНũŔůŔƣċƣŔŸŰНŸƨНƖĲƚƣƖŔĦƣŔŸŰƚНĬќċĦĦĿƚЯНĲƣНũĲƚНƖŔƚƕƨĲs ĬĲНE ÉоcÉНĬƨНŉċŔƣНĬĲНũќċŉŉũƨǂН
du personnel et de la cohabitation avec la communauté locale.  
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Photo 1 : Habitat des réfugiés à N'guigmi. 

 

                            Source : Enquêtes PICSN - PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔЯН§ĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠ 

EŰНĦĲНƕƨŔНĦŸŰĦĲƖŰĲНũĲƚНŔůƓċĦƣƚНƚŸĦŔċƨǂНĲƣНĳĦŸŰŸůŔƕƨĲƚНŰĳŊċƣŔŉƚНŔŰŉĳŸĬĳƚНěНũќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬĲƚНƣĲƖƖĲƚЯНŔũƚН
portent sur la perte de concessions et structures commerciales (kiosques, hangars) :  

Tableau 4 : Typologie et nombre des biens affectés  

Type des biens Nombre Montant de la compensation 
Concession en paillote (cases) 125 12 200 000 FCFA  
Hangar 68 2 100 000 FCFA 
Boutique en banco 54 10 950 000 FCFA 
Boutique en Semi dur 5 1 000 000 FCFA 
Boutique en dur  5 1 480 000 FCFA 
Kiosque 40 5 615 000 FCFA 
Maison en banco 2 4 000 000 FCFA 
Enclos bétail 1 75 000 FCFA 
Total 327 37 220 000 FCFA 

Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔЯН§ĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠ 

La réhabilitation du tronçon Kabléwa- ќŊƨŔŊůŔНva occasionner des pertes de concessions, de maisons 
ĬќőċĤŔƣċƣŔŸŰНċŔŰƚŔНƕƨĲНũĲНĬĳůċŰƣĿũĲůĲŰƣНĬĲƚНƚƣƖƨĦƣƨƖĲƚНŉŔǂĲƚНĬĲНĦŸůůĲƖĦĲЮНÖŰĲНƓĲƖƣĲНĲƚƣНĦŸŰƚŔĬĳƖĳĲН
ƣŸƣċũĲНũŸƖƚƕƨĲНũċНƓċƖƣŔĲНƖĲƚƣċŰƣĲНĬƨНĤŔĲŰНŰќĲƚƣНƓũƨƚНƻŔċĤũĲНĲƣНŰĲНƓĲƖůĲƣНƓċƚНċƨНůĳŰċŊĲНŔůƓċĦƣĳНĬќǃНůĲŰĲƖ 
ƨŰĲНƻŔĲНŰŸƖůċũĲЮНÂŸƨƖНũĲƚНŸƓĳƖċƣĲƨƖƚНĳĦŸŰŸůŔƕƨĲƚЯНũќĲƚƓċĦĲНƖĲƚƣċŰƣНĲŰƣƖĲНũċНƖŸƨƣĲНĲƣНũċНƓũċĦĲНĬќċŉŉċŔƖĲƚН
ĬŸŔƣНƓĲƖůĲƣƣƖĲНĬĲНƓŸƨƖƚƨŔƻƖĲНũќċĦƣŔƻŔƣĳНĦŸůůĲƖĦŔċũĲНĲŰНƣŸƨƣĲНƚĳĦƨƖŔƣĳЮНÉƨƖНũċНĤċƚĲНĬĲНĦĲƚНĦƖŔƣĿƖĲƚЯНΥΡН
concessions en paillote pour 125 cases, 64 boutiques, 68 hangars, 40 kiosques et 2 maisons en banco 
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ƓċƖĦĲũũĲƚНěНƨƚċŊĲНĬќőċĤŔƣċƣŔŸŰНƚĲƖŸŰƣНƓĲƖĬƨĲƚНĬƨНŉċŔƣНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬĲƚНƣƖċƻċƨǂНĬĲНĤŔƣƨůċŊĲНĬĲНũċН
route. En dehors de ces pertes de biens matériels, les travaux vont engendrer des pertes de revenus pour 
les commerçants qui seront réinstallés ailleurs durant la période des travaux non loin de la ville sur les 
sites choisis en concertation avec la mairie.  Les photos ci-dessous présentent les différentes structures 
commerciales qui seront touchées par la réhabilitation du tronçon :  

Photo 2 :  Boutique en banco avec hangar à Gortagol 

 

Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔЯН§ĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠ 

Photo 4 : 9ŸŰĦĲƚƚŔŸŰЮěЮ ѢŊċŊċũċ 

 

 

 

 

 

 

Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔЯН§ĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠ 

9ĲƖƣĲƚНũċНƖĳőċĤŔũŔƣċƣŔŸŰНĬĲНũċНƖŸƨƣĲНĦŸŰƣƖŔĤƨĲƖċНƚċŰƚНĬŸƨƣĲНěНũќċůĳũŔŸƖċƣŔŸŰНĬĲНũċНĦŸƨƻĲƖƣƨƖĲНƚċŰŔƣċŔƖĲНƓċƖН
ũċНŉċĦŔũŔƣċƣŔŸŰНĬĲНũќĳƻċĦƨċƣŔŸŰНƚċŰŔƣċŔƖĲНĬċŰƚНĬĲƚНĤŸŰŰĲƚНĦŸŰĬŔƣŔŸŰƚНĲƣНĲŰНƣĲůƓƚНƖĳĲũЯНůċŔƚНĲũũĲНċНċƨƚƚŔНĬĲƚН
impacts négatifs sur la santé pendant la réalisation des travaux.  

8.2.1. Violences Basées sur le Genre 

xċНǍŸŰĲНĬƨНƓƖŸŢĲƣНĲƚƣНĬĳŢěНŉƖċƓƓĳĲНƓċƖНũќŔŰƚĳĦƨƖŔƣĳНĬĲН7ŸťŸНcċƖċůНĬĲƓƨŔƚНΞΜΝΡНƕƨŔНċНƓĲƖƣƨƖĤĳНũĲНƣŔƚƚƨН
socio-économique et engendré des déplacements forcés massifs des populations du bassin de Lac 
Tchad. Cette crise se caractérise sans doute par des violences basées sur le genre. Les travaux de 
ƖĳőċĤŔũŔƣċƣŔŸŰНĬƨНƣƖŸŰĩŸŰНƓĲƨƻĲŰƣНŔůƓċĦƣĲƖНŰĳŊċƣŔƻĲůĲŰƣНũĲƚНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚНěНƣƖċƻĲƖƚНũќċŊŊƖċƻċƣŔŸŰНĬĲƚН
ƻŔŸũĲŰĦĲƚНĤċƚĳĲƚНƚƨƖНũĲНŊĲŰƖĲНƕƨŔНĲǂŔƚƣĲŰƣНĬĳŢěНċƻĲĦНũќŔŰƚĳĦƨƖŔƣĳЮН 

ÂĲŰĬċŰƣНũќĲŰƕƨĶƣĲНĬƨНƣĲƖƖċŔŰЯНƨŰНƕƨĲƚƣŔŸŰŰċŔƖĲНé7]НĲƚƣНċĬůŔŰŔƚƣƖĳНċƨǂНŉĲůůĲƚНƚƨƖНũĲНƓőĳŰŸůĿŰĲНĬĲƚН
violences basées sur le genre et relativement au projet de réhabilitation de la route. Les résultats 
ĬќĲŰƕƨĶƣĲƚНƖĳƻĿũĲŰƣ ũќĲǂŔƚƣĲŰĦĲНĬĲƚНé7] :  

 

Photo 3 : Kiosque en tôle à Gortagol 

Photo 5 : Boutique avec hangar de tailleur ¨ Nôgagala 
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           Figure 1 : Situation des VBG dans la zone du projet 

 

               Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔЯН§ĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠ 

xќċŰċũǃƚĲНĬĲНĦĲƣƣĲНŉŔŊƨƖĲНůŸŰƣƖĲНƕƨĲНΞΜӖНĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНĲŰƕƨĶƣĳĲƚНŸŰƣНĳƣĳНċƣƣċƕƨĳĲƚЯНċŊƖĲƚƚĳĲƚНĲƣН
frappées dans leurs villages contre 15% et 5% qui se sont abstenus par rapport à cette situation. Cette 
violence arrive occasionnellement dans le marché ou dans la rue souvent avec des personnes connues 
et inconnues. Les personnes qui agressent sont souvent armées dans le but de satisfaire leur besoin 
sexuel. Malheureusement, les victimes ne consultent que rarement le professionnel de la santé et 
ŰќċƻĲƖƣŔƚƚĲŰƣ non plus les autorités traditionnelles ou la police. Souvent aussi, ces personnes violentes 
ŔŰƣĲƖĬŔƚĲŰƣНĬќĲŰƣƖĲƣĲŰŔƖНĬĲƚНĤŸŰŰĲƚНƖĲũċƣŔŸŰƚНċƻĲĦНůĶůĲНƚċНŉċůŔũũĲНŸƨНƚĲƚНċůŔƚНĲŰНĬĲőŸƖƚНĬќĲƨǂЮНfũƚН
intimident, harcèlent menacent les jeunes filles.  

A partir de la situation déjà existante, les VBG doivent être rigoureusement prises en compte dans le cadre 
ĬĲНĦĲƚНƣƖċƻċƨǂНƓŸƨƖНŰĲНƓċƚНƕƨĲНũċНƚŔƣƨċƣŔŸŰНƚĲНĬĳŊƖċĬĲНĬċƻċŰƣċŊĲНċƻĲĦНũќċƖƖŔƻĳĲНĬĲƚНŰŸƨƻĲċƨǂНĲůƓũŸǃĳƚН
qui peuvent être victimes ou aussi faire des violences.  

8.2.2. ~ĲƚƨƖĲƚНĬќċƣƣĳŰƨċƣŔŸŰНĬĲƚНŔůƓċĦƣƚНƚŸĦŔċƨǂНŰĳŊċƣŔŉƚН 

xќƨŰН ĬĲƚН ƓƖŔŰĦŔƓĲƚН ĬĲН ĤċƚĲН ĬĲƚН ĲǂŔŊĲŰĦĲƚН ĬĲН ƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰН ĲƚƣН ĬќĳƻŔƣĲƖН ċƨƣċŰƣН ƕƨĲН ƓŸƚƚŔĤũĲН ũĲН
ĬĳƓũċĦĲůĲŰƣНŔŰƻŸũŸŰƣċŔƖĲНŸƨЯНĲŰНĬќċƨƣƖĲƚНƣĲƖůĲƚЯНĬќĳƻŔƣĲƖНĬĲНƓŸƖƣĲƖНƓƖĳŢƨĬŔĦĲНċƨǂНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚЯНĲƣНũĲНĦċƚН
ĳĦőĳċŰƣЯНŔũНĦŸŰƻŔĲŰĬƖċŔƣНĬĲНƣŸƨƣНůĲƣƣƖĲНĲŰНƒƨƻƖĲНƓŸƨƖНůŔnimiser les effets négatifs en étudiant les 
alternatives viables lors de la conception du projet. Lorsque la réinstallation involontaire ne peut être 
évitée, il importe que toutes les personnes affectées soient dédommagées de façon juste et intégrale 
pour la perte de leurs biens, et cela avant le démarrage des travaux. Aussi, les dispositions permettant 
ũќŔůƓũŔĦċƣŔŸŰНĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНĬċŰƚНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅЯНċŔŰƚŔНƕƨĲНũќċƚƚŔƚƣċŰĦĲНƚƓĳĦŔŉŔƕƨĲН
aux personnes vulnérables, sont aussi de nature à minimiser les impacts négatifs.  
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ƨНĦŸƨƖƚНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅЯНũĲƚНĬŔƚƓŸƚŔƣŔŸŰƚНƚĲƖŸŰƣНƓƖŔƚĲƚНƓŸƨƖНĳƻŔƣĲƖНƣŸƨƣĲНŸĦĦƨƓċƣŔŸŰН
ƨũƣĳƖŔĲƨƖĲНĬĲНũќĲůƓƖŔƚĲНĬĳĬŔĳĲНċƨНƚŸƨƚ-projet. À cet effet, il convient de prendre les mesures ci-après :   

Á xĲƚНƣƖċƻċƨǂНĬĲƻƖŸŰƣНĶƣƖĲНƖĳċũŔƚĳƚНĬċŰƚНũќĲůƓƖŔƚĲНĬĳũŔůŔƣĳĲЯНŸĤŢĲƣНĬƨНƓƖĳƚĲŰƣНÂũċŰНĬќ ĦƣŔŸŰНĬĲН
Réinstallation ;  

Á ~ċƣĳƖŔċũŔƚĲƖНũќĲůƓƖŔƚĲНĲƣНŔŰƚƣċũũĲƖНĬĲƚНƓċŰŰĲċƨǂНĬĲНƚŔŊŰċũŔƚċƣŔŸŰНƓŸƨƖНŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰНŊĳŰĳƖċũĲНбН 

Á xĲƚНƣƖċƻċƨǂНĬĲƻƖŸŰƣНƖĲƚƓĲĦƣĲƖНũĲНĦċũĲŰĬƖŔĲƖНĬќĲǂĳĦƨƣŔŸŰНĬĲƚНĬŔŉŉĳƖĲŰƣĲƚНŸƓĳƖċƣŔŸŰƚЮН ƨƚƚŔЯНũĲƚН
ƓċŔĲůĲŰƣƚНĬĲƚНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰƚНĲƣНũċНũŔĤĳƖċƣŔŸŰНĬĲНũќĲůƓƖŔƚĲНĬŸŔƻĲŰƣНƚĲНŉċŔƖĲНƓċƖНƓőċƚĲЯНŸƨНƚĲĦƣŔŸŰЯН
en fonction du planning des travaux ;  

Á xќĲŰƣƖĲƓƖŔƚĲНĬĲƻƖċНƚĳĦƨƖŔƚĲƖНũќĲůƓƖŔƚĲНĬĲƚНƣƖċƻċƨǂНĬĲНƚŸƖƣĲНěНŔŰƣĲƖĬŔƖĲНĲŉŉĲĦƣŔƻĲůĲŰƣНƣŸƨƣНċĦĦĿƚН
au chantier et le Bureau de contrôle doit rigoureusement veiller à son application. De manière 
formelle, le procès-ƻĲƖĤċũНĬĲНůŔƚĲНěНĬŔƚƓŸƚŔƣŔŸŰНĬĲНũќĲůƓƖŔƚĲНĬƨ ƓƖŸŢĲƣНěНũќĲŰƣƖĲƓƖŔƚĲНĬĲƻƖċН
ĦũċŔƖĲůĲŰƣНůĲŰƣŔŸŰŰĲƖНƕƨĲНƣŸƨƣĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНĬċŰƚНũќĲůƓƖŔƚĲНĲƣНũĲƚНċĦĦŔĬĲŰƣƚНƕƨŔНƓŸƨƖƖċŔĲŰƣНĲŰН
résulter relèveraient de sa responsabilité ;  

Á Les personnes affectées seront indemnisées de façon juste et équitable dans un cadre 
transparent et inclusif, 

Á xќċƚƚŔƚƣċŰĦĲНƚƓĳĦŔŉŔƕƨĲНċƨНƓƖŸŉŔƣНĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƻƨũŰĳƖċĤũĲƚНаНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНēŊĳĲƚЯНƻĲƨƻĲƚНŸƨН
handicapés affectées par le projet, 

Á La gestion de toutes les plaintes et réclamations liées au processus de réinstallation par la mise 
en place dans toutes les communes et les villages impactés de dispositifs de règlement des 
plaintes, 

Á Mettre en place un mécanisme de communication en permanence avec la population. 

?ќċƨƣƖĲƚНůĲƚƨƖĲƚНĬĲНƚƨŔƻŔНĲƣНĬќĳƻċũƨċƣŔŸŰНƚĲƖŸŰƣНĲŰŊċŊĳĲƚЯНƣŸƨƣНċƨНũŸŰŊНĬĲНũќĲǂĳĦƨƣŔŸŰНĬƨНÂ ÅЯНĬĲНŉċĩŸŰН
ěНƚќċƚƚƨƖĲƖНĬĲНƚċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНċĬĳƕƨċƣĲНĲƣНċƓƓŸƖƣĲƖЯНũĲНĦċƚНĳĦőĳċŰƣЯНũĲƚНůĲƚƨƖĲƚНĦŸƖƖĲĦƣŔƻĲƚН
appropriées.  

Aussi, pour la gestion de toutes des plaintes et réclamations liées au processus de réinstallation, il sera 
ůŔƚНĲŰНƓũċĦĲНċƨНŰŔƻĲċƨНĬĲƚН9ŸůůƨŰĲƚНĬĲН ќ]ƨŔŊůŔНĲƣНuċĤũĳƽċНƨŰНůĳĦċŰŔƚůĲНĬĲНŊĲƚƣŔŸŰНĲƣНĬĲНƖĿŊũĲůĲŰƣН
ĬĲƚНƓũċŔŰƣĲƚо~]ÂНěНũќŔůċŊĲНĦĲũƨŔНĬƨНÂf9É ЮННН 

9. Consultation et participation des parties prenantes  

xќċĬőĳƚŔŸŰНĲƣНũa participation des parties prenantes est une condition nécessaire pour le succès du projet. 
Toutes les structures techniques et administratives au niveau national, régional et local concernées dans 
la préparation et la mise ĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНƓũċŰНĬќċĦƣŔŸŰƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНont été consultées. Aussi, des 
entretiens et focus groupes ont été administrés aux organisations et société civile locales et les 
consultations publiques effectuées dans chaque village traversé par le tronçon en vue de les informer des 
activités du projet et assurer leur participation au processus de planification des activités envisagées, 
notamment celles liées à la réinstallation. 

9.1. Rencontres institutionnelles  

9ĲƣƣĲНƓċƖƣŔĲНċНĦŸŰƚŔƚƣĳНĬќċĤŸƖĬНċƨНĦċĬƖċŊĲНĬĲНũċНůŔƚƚŔŸŰНċƻĲĦНũќĳƕƨŔƓĲНĬƨНConsultant  et la Direction 
Générale des Travaux Publics et des Infrastructures qui a permis de déterminer le calendrier de la mission 
terrain du PAR, de préciser les caractéristiques techniques de la route (longueur du tronçon, nature des 
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ouvrages, ĲůƓƖŔƚĲН ĬċŰƚН ũќċŊŊũŸůĳƖċƣŔŸŰН ĲƣН ĲŰН ƖċƚĲН ĦċůƓċŊŰĲвĲƣĦьЯНĬќéchanger sur les normes 
environnementales et sociales dans le cadre de construction des infrastructures qui offrent une place de 
choix au développement socio-économique des zones traversées.  

Avec les services techniques déconcentrés, les échanges ont porté essentiellement sur : les activités du 
ƓƖŸŢĲƣЯНũĲƚНŸĤŢĲĦƣŔŉƚНĲƣНũĲƚНƖĳƚƨũƣċƣƚНċƣƣĲŰĬƨƚНĬƨНÂũċŰНĬќ ĦƣŔŸŰƚНĬĲНÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰЮНfũНċНĳƣĳНċƨƚƚŔНƖĲĦƨĲŔũũŔНũĲƚН
préoccupations, les suggestions et les recommandations vis-à-vis des activités du projet, du PAR et des 
données sur les thématiques socio-économiques et environnementales de la zone du projet.  

Tableau 3 : Synthèse des rencontres institutionnelles 

Parties 
prenantes 

Personnes 
rencontrées 

Date Résultats des échanges et discussions 

Unité de  
Gestion du  
PICSN  

Dan ISSA SAMAILA ;  
Coordonnateur du  
PICSN ;  
Noma MAAZOU 
NOMA 
S/S&E  
PICSN 
Dr Soumana SAIBOU  
SSE PICSN 
Ismael BOUDEL 
SPM PICSN 
Djibrilla BOUBACAR 
Maiga RAF PICSN 

30/09/24 

Å Rappel des objectifs de la mission 
ĬќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰНĬƨНÂ ÅНбН 

Å Chronogramme de réalisation de la 
mission ;  

Å ÂƖŔŰĦŔƓĲƚНĬќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚН
potentiellement impactées ;  

Å Rappel du contexte de la préparation du 
PAR  

Gouvernorat de 
Diffa 

Général Ibrahim 
Bagadoma 

23/10/24 

Après la présentation des civilités au 
]ŸƨƻĲƖŰĲƨƖЯНũќĳƕƨŔƓĲНĬƨНĦŸŰƚƨũƣċŰƣНċНƚŔƣƨĳН
ũќŸĤŢĲƣНĬĲНũċНůŔƚƚŔŸŰНĬќĳƣƨĬĲНĬċŰƚНƚċНƖĳŊŔŸŰЮНfũН
a souhaité à ũќĳƕƨŔƓĲНũċНĤŔĲŰƻĲŰƨĲНĬċŰƚНũċН
région de Diffa et à : 
Á Déplorer le retard pris pour le début 

des travaux pour faire jonction à la 
partie qui mène à la frontière déjà 
ƖĳċũŔƚĳĲН ƓċƖН ũќEƣċƣН ĬƨН  ŔŊĲƖН ĲŰН
laissant la portion Kabléwa -
 ќ]ƨŔŊůŔНĲŰНƚŸƨŉŉƖċŰĦĲЮН 

Á Souhaiter voir les travaux se réaliser 
rapidement tout en insistant de 
dédommager les occupants de la 
voie quoique de façon illégale 
(allusion faite aux déplacés et 
réfugiés) qui ont élu domicile depuis 
ĬќƨŰĲНĬĳĦĲŰŰŔĲНċƻĲĦНũќċƻĿŰĲůĲŰƣНĬĲН
la secte Boko Haram 
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Parties 
prenantes 

Personnes 
rencontrées 

Date Résultats des échanges et discussions 

Direction 
Régionale de 
Transports et de 
ũќEƕƨŔƓĲůĲŰƣ 

Ibrahim Illiassou 
 

22/10/24 

Après la présentation des civilités et le projet 
Âf9É ЯНũќĳƕƨŔƓĲНĬƨНĦŸŰƚƨũƣċŰƣНċНƚŔƣƨĳНũќŸĤŢĲƣН
de la mission. Il a été question du projet de 
réalisation de bitumage Diffa- ќ]ƨŔŊůŔЮН 
Selon le directeur, il y a presque uniquement 
les aires du pâturage et le couloir de passage 
le long du tronçon Kabaléwa- ќŊƨŔŊůŔЮНfũНǃНċН
très peu de champs agricoles seulement que 
les arbres peuvent être plus impactés par 
rapport aux biens de la population. 
ÅċƓƓĲũŸŰƚНƕƨĲНũĲН?ÅНċНċƨƚƚŔНċŔĬĳНũќĳƕƨŔƓĲНěН
identifier les villages situés sur le tronçon en 
fournissant la liste de ces villages  
xќĳƕƨŔƓĲНċНĳŊċũĲůĲŰƣНĬĲůċŰĬĳНũĲНƖċƓƓŸƖƣН
ĬќĳƣƨĬĲƚНƣĲĦőŰŔƕƨĲƚНĬĲНĬŔůĲŰƚŔŸŰŰĲůĲŰƣНĬĲН
ũċН ƖŸƨƣĲН ŰŸƣċůůĲŰƣН ũќ ÂÉЯН ƕƨŔН ŰќĲƚƣН ƓċƚН
encore fini selon le DR.  

Direction 
Régionale de 
ũќEŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣ 

Directeur : Colonel 
Maliki Alhamza 
 
Chef DPSES/D : 
Commandant Gagara 
Terno 
 

23/10/24 

?ќċƓƖĿƚНĲŰƣƖĲƣŔĲŰƚНĲŉŉĲĦƣƨĳĲƚНċƻĲĦНũĲН?ÅЯНŔũНǃН
a presque uniquement les aires du pâturage 
et le couloir de passage le long du tronçon 
Kabaléwa- ќŊƨŔŊůŔЮНfũНǃНċНƣƖĿƚНƓĲƨНĬĲНĦőċůƓƚН
agricoles seulement que les arbres peuvent 
être plus impactés par rapport aux biens de la 
population. 
Les espèces impactées, les impacts sur la 
population afin de prévoir des solutions pour 
restituer toutes les espèces perdues. Il a 
ĳŊċũĲůĲŰƣНĬĲůċŰĬĳНĬќĳƣƨĬŔĲƖНũĲƚНŔůƓċĦƣƚН
sur le tracé de la déviation et prévoir de 
compensation juste et équitable pour les 
personnes impactées. Prévoir des arbres 
ĬќċũŔŊŰĲůĲŰƣН ċƓƖĿƚН ũċН ĦŸŰƚƣƖƨĦƣŔŸŰН ĬĲН ũċН
route pour pouvoir compenser les espèces 
détruites. 

Direction 
Régionale de 
ũќcǃĬƖċƨũŔƕƨĲН ĲƣН
ũќċƚƚċŔŰŔƚƚĲůĲŰƣ 

Directeur Adjoint 
 

23/10/23 

Le DR a conseillé de tenir compte des 
ĦŸŰĬƨŔƣĲƚНĬќĲċƨНĬċŰƚНũĲƚНĳƣƨĬĲƚНĲƣНũĲƚНƓŸŔŰƣƚН
ĬќĲċƨЮНfũНċНƓƖĳĦŔƚĳНƕƨќěНƓċƖƣŔƖНĬĲНuċĤũĳƽċЯНŔũНǃН
ċН ĬĲƚН ĦŸŰĬƨŔƣĲƚН ĬќĲċƨН ƕƨŔН ƣƖċƻĲƖƚĲŰƣН ũĲН
goudron à en tenir en compte. 
Ensuite, il a rappelé de prendre en compte les 
ƓŸŔŰƣƚНĬќĲċƨНĲƣНŉŸƖċŊĲƚНŰŸŰНŉŸŰĦƣŔŸŰŰĲũƚНĬċŰƚН
ũќĲůƓƖŔƚĲН ĬĲН ũċН ƖŸƨƣĲЮН ÑĲŰŔƖН ĦŸůƓƣĲН ĬĲƚН
maisons qui peuvent être touchées. 



 

53 

Parties 
prenantes 

Personnes 
rencontrées 

Date Résultats des échanges et discussions 

Il a exhorté de bien faire les forages et 
ƣƖċŰƚůĲƣƣƖĲНƣŸƨƣĲƚНũĲƚНĬŸŰŰĳĲƚНƓŸƨƖНƕƨќŔũƚН
soient utilisables après les travaux. Pour ne 
pas répéter la mauvaise expérience comme 
les forages de CNPC (Chinois) qui ne sont pas 
utilisées par absence des données 
disponibles.  

Direction 
Régionale 
Agriculture 

Directeur : Arma 
Alassane 
 
Statisticien :  
 

 

ÄƨċŰƣНěНũƨŔЯНŔũНċНƖĲũĲƻĳНĬĲƚНĬŔŉŉŔĦƨũƣĳƚНĬќċĦĦĿƚН
à la zone par absence de la route et cette 
dernière est la bienvenue pour les activités 
agricoles. Avec la route réalisée, il a proposé 
de : 

- Prévoir des petits aménagements 
pour occuper la population, 

- Initier la population à produire le 
fourrage,  

- ÂƖĳƻŸŔƖНũĲƚНƓŸŔŰƣƚНĬќĲċƨЯ 
- Voir le Code Rural pour le statut de 

terre dans la zone, 
- Promouvoir les cultures irriguées, 

Direction 
Régionale de 
Santé Publique 
ĲƣН ĬĲН ũќ ĦƣŔŸŰН
Sociale 

Directeur : Amadou 
Housseini 
Boureima Sadou,  
 
Agent/cadre 
 

02/11/24 

Les échanges ont porté sur les risques 
notamment les risques liés à la pollution de 
ũќċŔƖЯНũĲƚНƖŔƚƕƨĲƚНĬĲНůċũċĬŔĲƚНƚĲǂƨĲũũĲůĲŰƣН
transmissibles et les violences basées sur le 
genre. Il est recommandé dans le cadre de la 
réhabilitation de ce tronçon de tenir compte 
de ces préoccupations pour le bien-être de la 
population.  

Direction 
Régionale de 
ũќÖƖĤċŰŔƚůĲН ĲƣН
ĬĲНũќcċĤŔƣċƣН 

Chaibou Lubon, 
cadre 
 

02/11/24 

xќĳƕƨŔƓĲНƖĳŊŔŸŰċũĲНĬĲНũќƨƖĤċŰŔƚůĲНċНƓċƖƣċŊĳН
avec nous leur expérience de la réinstallation 
dans le cadre de projets routiers, notamment 
la route Zinder-Magaria. Les problèmes 
rencontrés sont : (i) le manque de moyens 
financiers et matériels de la commission ; (ii) 
les retards dans le paiement des indemnités ; 
(iii) lourdeur dans la gestion des plaintes et 
réclamations. 

Secrétariat 
Permanent 
Régional du 
Code Rural  

Secrétaire 
Permanent Régional : 
Mahamadou Madai 
 

04/11/24 

xċН ÅĳŊŔŸŰН ĬŔƚƓŸƚĲН ĬќƨŰН ÉĲĦƖĳƣċƖŔċƣН
Permanent du Code Rural (SPR/CR), des 
Commissions Foncières Départementales 
(COFODEP), des Commissions Foncières 
Communales (COFOCOM) et des 
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Parties 
prenantes 

Personnes 
rencontrées 

Date Résultats des échanges et discussions 

Commissions Foncières de Base (COFOB) au 
niveau des villages et ou hameaux. Ces 
ƚƣƖƨĦƣƨƖĲƚН ĬĲН ŊŸƨƻĲƖŰċŰĦĲН ƚŸƨŉŉƖĲŰƣН ĬќƨŰН
manque de moyens matériels et financiers. 
Dans le cadre des actions 
ĬќċĦĦŸůƓċŊŰĲůĲŰƣН ĬƨН ƓƖŸŢĲƣЯН ŔũН ĲƚƣН
souhaitable que les capacités fonctionnelles 
des commissions foncières soient renforcées 

Préfecture de 
 ќŊƨŔŊůŔН 

SG Mahaman Sani 
Abdou 
 

29/10/24 

Après la présentation des civilités au SG, 
ũќĳƕƨŔƓĲНĬƨНĦŸŰƚƨũƣċŰƣНċНƚŔƣƨĳНũќŸĤŢĲƣНĬĲНũċН
ůŔƚƚŔŸŰНĬќĳƣƨĬĲНĬċŰƚНũĲНĬĳƓċƖƣĲůĲŰƣЮНfũНċН
ƚŸƨőċŔƣĳН ěН ũќĳƕƨŔƓĲН ũċН ĤŔĲŰƻĲŰƨĲН ĲƣН ũċН
réalisation rapide du tronçon. 

Chef de canton 
ĬĲН ќŊƨŔŊůŔ 

Chef de canton et 
population  

25/10/24 

ÂŸƨƖНũĲН9őĲŉНĬĲНĦċŰƣŸŰЯНũċНéŔũũĲНĬĲН ќŊƨŔŊůŔН
est un grand carrefour frontalier seulement 
ũќċĦĦĲƚƚŔĤŔũŔƣĳНũĲƨƖНůċŰƕƨĲЮН?ќŸƖĲƚНĲƣНĬĳŢěЯН
notre priorité est la construction de la route 
ŰċƣŔŸŰċũĲНƓŸƨƖНƖĲũŔĲƖН ќŊƨŔŊůŔНċƨНƖĲƚƣĲНĬƨН
Niger et aussi du Tchad. A cause de problème 
de la route, la population souffre des 
ƓƖŸĤũĿůĲƚН ĬќĳƻċĦƨċƣŔŸŰН ƚċŰŔƣċŔƖĲЯН
ũќŔŰƚĳĦƨƖŔƣĳЯНũĲНвĲƣĦЮН ƻĲĦНũċНƖĳċũŔƚċƣŔŸŰНĬĲНũċН
route la zone sera désenclavée, les échanges 
ĦŸůůĲƖĦŔċƨǂНƻŸŰƣНƚќŔŰƣĲŰƚŔŉŔĲƖНĲƣНũċНůŸĤŔũŔƣĳН
des populations sera allégée. La population 
est disposée à accompagner le projet pour 
voir la concrétisation de la réalisation de la 
route. Toutefois, elle demande que des 
mesures soient prises à atténuer la 
souffrance des occupants de la route, 
installés depuis 2012. Les participants 
souhaitent une juste et équitable 
indemnisation des impactés 

Mairie de 
 ќ]ƨŔŊůŔ 

Administrateur 
Délégué  
 
Secrétaire Municipal :  

25/10/24 

La réalisation de route entrainera sans doute 
ũĲНĬĳƻĲũŸƓƓĲůĲŰƣНĬĲН ќŊƨŔŊůŔЯНũċНƓŸƓƨũċƣŔŸŰН
est très satisfaite et fière de la nouvelle. Nous 
ƚŸũũŔĦŔƣŸŰƚНċƨƚƚŔНĬќĳƻŔƣĲƖНũĲНƖĲƣċƖĬНĬċŰƚНũċН
ĦŸŰƚƣƖƨĦƣŔŸŰНĬĲНũċНƖŸƨƣĲНĲƣНŉŔŰŔƖНŢƨƚƕƨќċƨНĤŸƨƣЮН
Il faut encore faire un recensement général 
des activités commerciales qui seront 
touchées pour prévoir le dédommagement.  
Prendre en compte tous les villages situés le 
long de la route pour leur construire au moins 
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Parties 
prenantes 

Personnes 
rencontrées 

Date Résultats des échanges et discussions 

les forages et employer la jeunesse des 
villages.  

Source : Enquêtes PICSN - PAR Diffa -  ќ]ƨŔŊůŔЯН§ĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠ               

9.2. Focus group avec les organisations locales 

fũНƚќċŊŔƣНŔĦŔНĬĲƚНĬŔŉŉĳƖĲŰƣĲƚНĦŸƨĦőĲƚНũŸĦċũĲƚНŰŸƣċůůĲŰƣНũċНƚŸĦŔĳƣĳНĦŔƻŔũĲЯНũĲƚНŊƖŸƨƓĲůĲŰƣƚНĬĲƚНŉĲůůĲƚЯН
ĬĲƚНŢĲƨŰĲƚНĲƣНũќċƚƚŸĦŔċƣŔŸŰНĬĲƚНőċŰĬŔĦċƓĳƚЮ ÅĳƨŰŔƚНċƨƣŸƨƖНĬќƨŰĲНƣċĤũĲНƖŸŰĬĲЯНũќĳƕƨŔƓĲНĬƨНÂ ÅНċНŔŰŉŸƖůĳН
ces couches sur les activités du projet, les objectifs et les résultats escomptés par le PAR. Les personnes 
présentes au focus ont également annoncé leurs préoccupations, suggestions et recommandations dans 
le cadre de la réhabilitation du tronçon.  

Lors de la rencontre, la population est très convaincue que la route entrainera le développement de la 
zone ĲƣНƚŸũũŔĦŔƣĲНċƨƚƚŔНĬќĳƻŔƣĲƖНũĲНƖĲƣċƖĬНĬċŰƚНũċНĦŸŰƚƣƖƨĦƣŔŸŰНĬĲНũċНƖŸƨƣĲЯНƖĲĦĲŰƚĲr toutes les activités 
commerciales et autres qui seront touchées pour prévoir le dédommagement et prendre en compte tous 
les villages situés le long de la route pour leƚНĬŸƣĲƖНĬĲНƓŸŔŰƣƚНĬќĲċƨНыforages) et ƓƖŔƻŔũĳŊŔĲƖНũċНůċŔŰНĬќƒƨƻƖĲН
locale particulirement les jeunes dans le recrutement lors des travaux de réhabilitation de la route.  

xċНƓŸƓƨũċƣŔŸŰНĬĲН ќŊƨŔŊůŔНċНĬĳŢěНƨŰĲНĲǂƓĳƖŔĲŰĦĲНċƻĲĦНũċНƖĳċũŔƚċƣŔŸŰНĬƨНƣƖŸŰĩŸŰН ќŊƨŔŊůŔ-Frontière Tchad. 
Le focus a donc sollicité de recruter les travailleurs localement pour toutes catégories confondues non 
spécialisées et même de mettre en place un comité de recrutement.  

Par exemple, les jeunes femmes peuvent travailler dans la cuisine, ménages, restauration, magasinier, 
ċĦőċƣНƻŔƻƖĲƚНċƨНůċƖĦőĳЯНƚĲĦƖĳƣċƖŔċƣЯНĦŸůƓƣċĤŔũŔƣĳвĲƣĦЮ 

Pour les handicapés, le Président de lќassociation a fait part de leur contribution dans ce projet, les 
handicapés peuvent occuper le poste des gardiens, soudeurs, ůċŰƒƨƻƖĲƚН. A ce niveau, il a rappelé que 
ũќĲŰƣƖĲƓƖŔƚĲНĬŸŔƣНƖĲƚƓĲĦƣĲƖНũĲНΡӖНĬĲƚНĲůƓũŸŔƚНċƨǂНőċŰĬŔĦċƓĳƚЮНfũНċНƓƖŸƓŸƚĳНċƨƚƚŔНĬĲНƣĲŰŔƖНĦŸůƓƣĲНĬĲƚН
ƓĲƖƚŸŰŰĲƚНěНůŸĤŔũŔƣĳНƖĳĬƨŔƣĲНĬċŰƚНũќċůĳŰċŊĲůĲŰƣНĬĲНũċНƖŸƨƣĲЮ La photo ci-dessous présente la réunion 
du focus :  
                                Photo 6 : Focus groupe au siège de la mairie de N'guigmi. 

 

                                             Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔЯН§ĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠ               
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9.3. Consultation publique villageoise  

9őċƕƨĲНƻŔũũċŊĲНƣƖċƻĲƖƚĳНƓċƖНũĲНƣƖŸŰĩŸŰНċНŉċŔƣНũќŸĤŢĲƣНĬќƨŰĲНĦŸŰƚƨũƣċƣŔŸŰНƓƨĤũŔƕƨĲНƓƖĳƚŔĬĳНƓċƖНũĲНĦőĲŉНĬƨН
ƻŔũũċŊĲНŸƨНƚŸŰНƖĲƓƖĳƚĲŰƣċŰƣНĲŰНƓƖĳƚĲŰĦĲНĬĲНũќĳƕƨŔƓĲНĬĲНůŔƚƚŔŸŰНÂ ÅЮНxċНĦŸŰƚƨũƣċƣŔŸŰНƻŔũũċŊĲНċНƖĳƨŰŔНũċН
population sans distinction hommes, femmes, enfants ou vulnérables. La consultation a consisté à 
ŔŰŉŸƖůĲƖНũċНƓŸƓƨũċƣŔŸŰНƚƨƖНũĲНƓƖŸŢĲƣНĬĲНĦŸŰƚƣƖƨĦƣŔŸŰНĬƨНƣƖŸŰĩŸŰНĲƣНĬĲНũċНƓƖĳƓċƖċƣŔŸŰНĲƣНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨН
ÂũċŰНĬќ ĦƣŔŸŰƚНĬĲНÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНĲŰНƻƨĲНĬĲНĬĳƓũċĦĲůĲŰƣНĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНĬŸŰƣНũĲƨƖƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНƚĲƖŸŰƣН
affectées. Les photos suivantes présentent les consultations effectuées dans les villages impactés par le 
tronçon :  

                                       Photo 7 : Consultation publique chez le chef de canton de N'guigmi 

 
                                       Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔЯН§ĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠ              

Photo 8 : Consultation publique villageoise à N'gortogol 

 

                                      Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔ, octobre 2024.    

                                     Photo 9 : Consultation publique villageoise à N'gagala 
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                                      Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔ, octobre 2024.    

                                          Photo 10 : Consultation publique villageoise à N'guel Yaka 

 
                                             Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔ, octobre 2024.    

                                             Photo11 : Consultation publique villageoise à Younoussari 

 
                                             Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔ, octobre 2024.    

9.4. Consultation avec les PAP  

A ce niveau, un questionnaire est administré à chaque personne affectée par le projet (PAP) dans lequel 
la  PAP est informée  sur le projet, ses préoccupations et recommandations sont aussi recueillies en vue 
de  préparer la réinstallation. La photo ci-dessous présente un boucher ĲŰНƣƖċŔŰНĬќĶƣƖĲНconsulté. 
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                          Photo 12 : Un boucher enquêté devant son stand  

                            Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔ, octobre 2024.    

10. Résultats des études socio-économiques  

xċН ƓƖĳƓċƖċƣŔŸŰН ĬƨН ƓũċŰН Ĭќ ĦƣŔŸŰН ĬĲН ƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰН ċН ŰĳĦĲƚƚŔƣĳН ũċН ƖĳċũŔƚċƣŔŸŰНĬĲƚН ĲŰƕƨĶƣĲƚНƚŸĦŔŸ-
ĳĦŸŰŸůŔƕƨĲƚНƕƨŔНŸŰƣНƓĲƖůŔƚНũĲНƖĲĦĲŰƚĲůĲŰƣНĲǂőċƨƚƣŔŉНĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНĲƣНũќŔŰƻĲŰƣċŔƖĲНĬĲƚНĤŔĲŰƚН
et actifs impactés. Ainsi, les caractéristiques socio-économiques des ménages sont présentées.  

10.1. Identification des ménages affectés  

Selon le recensement effectué 79% des PAP sont des chefs de ménage soit 236 ménages qui seront 
affectés dans le cadre de la réhabilitation du tronçon de la route Kabléwa- ќŊƨŔŊůŔЮ xќĲŰƕƨĶƣĲНċНƖĲũĲƻĳН
que 77,6% de ménages ont un effectif de moins de 10 personnes et 22,4% des ménages ayant plus de 10 
personnes.  

?ĲНĦĲНŉċŔƣЯНũќċƖƖĶƣНƣĲůƓŸƖċŔƖĲНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĬĲƚНÂ ÂНĦőĲŉƚНĬĲНůĳŰċŊĲНċŉŉĲĦƣĲƖċНƚċŰƚНĬŸƨƣĲНƣŸƨƣНũĲНůĳŰċŊĲЮН 

10.2. Activités principales des PAP  

Les ménages impactés sont essentiellement villageois/paysans (déplacés internes et réfugiés) et tirent 
ũĲƨƖƚНůŸǃĲŰƚНĬĲНƚƨĤƚŔƚƣċŰĦĲНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНċŊƖŔĦŸũĲƚЯНĦŸůůĲƖĦŔċũĲƚНĲƣНĬќċŔĬĲƚНĬĲƚНőƨůċŰŔƣċŔƖĲƚНĲƣНĬĲН
ũќEƣċƣН ŔŊĳƖŔĲŰЮНxќċĦƣŔƻŔƣĳНƓƖŔŰĦŔƓċũĲНĬĲƚНĦőĲŉƚНĬĲНůénage est le commerce (41,70%), suivi des activités 
agro-sylvo-ƓċƚƣŸƖċũĲНыΞΦЯΞΜӖьЯНĬĲНũќċƖƣŔƚċŰċƣНыΝΟЯΟΜӖьНĬĲНũċНĤŸƨĦőĲƖŔĲНыΠЯΞΜӖьНĲƣНĬĲНũċНƖĲƚƣċƨƖċƣŔŸŰНċƻĲĦН
6,70%. (voir figure ci-après).   

Figure 2 :  Activité principale des PAP 
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Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔЯН§ĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠ 

10.3.  ŔƻĲċƨНĬќŔŰƚƣƖƨĦƣŔŸŰНĬĲƚНÂ ÂН 

Les PAP enquêtées sont majoritairement alphabétisés en arabe (68,30%), contre 13,48% qui ont 
ŉƖĳƕƨĲŰƣĳНũќĳĦŸũĲНĦũċƚƚŔƕƨĲНыƓƖŔůċŔƖĲЯНƚĲĦŸŰĬċŔƖĲНĲƣНƚƨƓĳƖŔĲƨƖьЮН9ĲƨǂНƕƨŔНŰќŸŰƣНŢċůċŔƚНŉƖĳƕƨĲŰƣĳНũќĳĦŸũĲН
ыĦũċƚƚŔƕƨĲНŸƨНĦŸƖċŰŔƕƨĲьНĲŰНĬќċƨƣƖĲƚНƕƨŔНŰќŸŰƣНċƨĦƨŰНŰŔƻĲċu représentent 11,70% des PAP.  

                                   Figure 3 :  ŔƻĲċƨЮĬѢŔŰƚƣƖƨĦƣŔŸŰЮĬƨЮĦőĲŉЮĬĲЮůĳŰċŊĲ 

 

                                   Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔНЯН§ĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠ 

10.4. Statut matrimonial et âge des PAP  

Les chefs de ménages mariés représentent 78% des PAP et majoritairement monogames (57%) contre 
21% de polygames. Les célibataires représentent 8% des PAP et 14 % de veufs (ves) (voir figures 
suivantes :  
Figure 4 : Statut matrimonial des PAP 
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  Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔНЯН§ĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠ 

xќēŊĲНůŸǃĲŰНĬĲƚНÂ ÂНŔůƓċĦƣĳƚНĲƚƣНĬĲНΠΜНċŰƚЮННxċНƓƖŸĤũĳůċƣŔƕƨĲНĬĲНũќċĦĦĿƚНĬĲƚНŢĲƨŰĲƚНĲƚƣНĳƻŔĬĲŰƣĲН
comme partout au Niger. Les PAP âgées de 20 à 40 ans représentent 25% des chefs de ménages 
impactés. 

Figure 7 аНÅĳƓċƖƣŔƣŔŸŰНƚĲũŸŰНũќēŊĲНĬĲƚНÂ Â 

Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔНЯН§ĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠ 

10.5. Situation des personnes vulnérables  

xĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƻƨũŰĳƖċĤũĲƚНƚŸŰƣНĦĲũũĲƚНƕƨŔНƓĲƨƻĲŰƣНĶƣƖĲНƓũƨƚНƚƨƚĦĲƓƣŔĤũĲƚНĬќĶƣƖĲНċŉŉĲĦƣĳĲƚНŰĳŊċƣŔƻĲůĲŰƣН
ƓċƖНũĲƚНŔůƓċĦƣƚНũŔĳƚНěНũċНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНĲƣНƚŸŰƣНƓũƨƚНũŔůŔƣĳĲƚНƕƨĲНĬќċƨƣƖĲƚНĬċŰƚНũĲƨƖНĦċƓċĦŔƣĳНěНƓƖŸŉŔƣĲƖНĬĲН
ses avantages. La vulnérabilité peut résulter de l'âge, la maladie, une infirmité, une déficience physique 
ou psychique, la pauvreté, le statut social, etc. 

Les groupes vulnérables comprennent (i) des personnes en dessous du seuil de pauvreté ; (ii) des 
personnes âgées (plus de 65 ans) ; (iv) des femmes et des enfants ; (v) des personnes à mobilité réduite 
etc. Cette vulnérabilité appelle en contrepartie un devoir d'assistance, la nécessité d'intervenir afin de 
protéger les intérêts des personnes et des groupes se trouvant dans cette situation. Dans le cadre du 

57%

21%

14%

8%

Marié monogame Marié polygame Veuf (ve) Célibataire

1,70%

18,30%

25,00%

14,20%

16,70%

7,50%

Moins de 20 De 20 à 30 De 30 à 40 De 40 à 50 De 50 à 60 De 60 à 70



 

61 

ƓƖĳƚĲŰƣНÂ ÅЯНΟΥНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƻƨũŰĳƖċĤũĲƚНŸŰƣНĳƣĳНŔĬĲŰƣŔŉŔĳĲƚНĬŸŰƣНΞΥНӖНĬĲНŉĲůůĲƚЮНfũНƚќċŊŔƣНΦНƓĲƖƚŸŰŰĲƚН
âgées de plus de 65 ans souffrant de maladies chroniques.  

11. Evaluation des pertes et mesures de compensation  

11.1. ~ĳƣőŸĬĲƚНĬќĳƻċũƨċƣŔŸŰНĬĲƚНƓĲƖƣĲƚН 

НũќŔƚƚƨĲНĬĲƚНĲŰƕƨĶƣĲƚНƚŸĦŔŸĳĦŸŰŸůŔƕƨĲƚНƖĳċũŔƚĳĲƚЯНũċНƣǃƓŸũŸŊŔĲНĬĲƚНƓĲƖƣĲƚНƚĲНƓƖĳƚĲŰƣĲŰƣНĦŸůůĲНƚƨŔƣНа 
- Pertes des concessions en paillote ;  
- Pertes des structures commerciales (boutique, hangar, ťŔŸƚƕƨĲвĲƣĦьб 
- ÂĲƖƣĲƚНĬќċƖĤƖĲƚНŉƖƨŔƣŔĲƖƚНĲƣНŉŸƖĲƚƣŔĲƖƚНŰċƣƨƖĲũƚоƓũċŰƣĳƚН 

Les valeurs des compensations sont obtenues sur la base des barèmes calculés en fonction des 
différents biens impactés en application de la règlementation nationale, des exigences de la Banque et 
ƚќĲƚƣНŔŰƚƓŔƖĳĲНĬќċƨƣƖĲНĳƣƨĬĲƚНƚŔůŔũċŔƖĲƚНċƨН ŔŊĲƖНĲƣНĬĲƚНůĲŔlleures pratiques des projets et programme 
ůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНěНƣƖċƻĲƖƚНĬĲƚНŉŔŰċŰĦĲůĲŰƣƚНĬĲНũċН7ċŰƕƨĲНĲƣНĬĲНũċН7 ?ЮН Les PAP sont également consultées 
sur les valeurs de compensations.  

11.1.1. Evaluation des maisons  

xĲНƖĲĦĲŰƚĲůĲŰƣНċНƖĲũĲƻĳНĲƚƚĲŰƣŔĲũũĲůĲŰƣНĬĲƚНůċŔƚŸŰƚНĲŰНƓċŔũũŸƣĲНĬĲƚНƖĳŉƨŊŔĳƚНƚŔƣƨĳƚНĬċŰƚНũќĲůƓƖŔƚĲНĬĲН
la route. fũНĲƚƣНěНŰŸƣĲƖНƕƨĲНũŸƖƚНĬĲНũќĲŰƣƖĲƣŔĲŰНƣĲŰƨНĬċŰƚНũĲƚНũŸĦċƨǂНĬĲНũċНůċŔƖŔĲНĲŰНƓƖĳƚĲŰĦĲНĬĲƚН
ƖĲƓƖĳƚĲŰƣċŰƣƚНĬĲƚНĬŔŉŉĳƖĲŰƣĲƚНċƚƚŸĦŔċƣŔŸŰƚЯНĬĲƚНÂ ÂЯНŔũНċНĳƣĳНƖĲĦŸŰŰƨНěНũќƨŰċŰŔůŔƣĳНĬĲƚНƓċƖƣŔĦŔƓċŰƣƚНƕƨĲН
le tracé de la route était bien dégagé et matérialisé avec des ĤŸƖŰĲƚНĬĲƓƨŔƚНΞΜΝΞЮН ƻĲĦНũќċŉŉũƨǂНĬĲƚН
ĬĳƓũċĦĳƚНŔŰƣĲƖŰĲƚНĲƣНƖĳŉƨŊŔĳƚНĦŸŰƚĳĦƨƣŔƻĲůĲŰƣНěНũќĳĦũċƣĲůĲŰƣНĬƨНĦŸŰŉũŔƣНĬĲН7ŸťŸНcċƖċůЯНũĲƚНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚН
se sont installées, ce qui a engendré des occupations anarchiques et illégales à la périphérie de la ville 
ĬĲН ќ]ƨŔŊůŔНĲƣНƚƨƖНũĲНƣƖċĦĳНŔŰŔƣŔċũНĬĲНũċНƖŸƨƣĲЮН 

9ĲƣƣĲНƚŔƣƨċƣŔŸŰНĬќŸĦĦƨƓċƣŔŸŰНĬĲНũќĲƚƓċĦĲНŰĲНƚċƨƖċŔƣНĦŸŰƚƣŔƣƨĲƖНƨŰНĬƖŸŔƣНċƨǂНŸĦĦƨƓċŰƣƚНĲƣНƓƖĳƣĲŰĬƖĲНěНƨŰĲН
quelconque indemnisation sur la superficie occupée. De ce fait, les réfugiés peuvent être dédommagés 
seulement sur leurs habitats en paillote afin que chaque personne affectée puisse restaurer son habitat 
sur le site de réinstallation.    

La compensation sera faite au coût de de remplacement du bien évalué en fonction du nombre de cases 
affectées ou de la superficie pour les maisons en banco ou en dur. Les propositions de coût de 
ƖĲůƓũċĦĲůĲŰƣНƚŸŰƣНŉċŔƣĲƚНĲŰНƚќŔŰƚƓŔƖċŰƣНĬĲƚНĬŸŰŰĳĲƚНĬƨНůŔŰŔƚƣĿƖĲНĬĲНũќƨƖĤċŰŔƚůĲНĲƣНĬĲНũќőċĤŔƣċƣН
(direction de la construction) et des études similaires comme présente le tableau ci-dessous :   
Tableau 4 : Coût unitaire (en FCA) de remplacement pour les bâtis. 

Type de bâti  Coût/m2 en (FCFA)  

Habitat en banco 33 332 

Habitation en paille 31 264 

Habitation en banco + paille 31 264 

Habitation en matériaux définitif (ciment+ tôle) 133 330 

Habitation en matériaux définitif (banco) 51 160 

Autres en banco + paille 28 422 

Source : ~ŔŰŔƚƣĿƖĲНĬĲНũќƨƖĤċŰŔƚůĲНĲƣНĬĲНũќőċĤŔƣċƣНыDirection de la construction).  



 

62 

11.1.2. Evaluation des pertes de structures commerciales 

Les pertes commerciales sont caractérisées par des boutiques, des kiosques, des hangars situées sur 
ũќĲůƓƖŔƚĲНĬĲНũċНƖŸƨƣĲЮНÑŸƨƚНces locaux commerciaux seront compensés au coût de remplacement de la 
structure et le prix est déterminé en consultant les PAP et en tenant compte des expériences des études 
réalisées ailleurs. Le tableau ci-dessous illustre les barèmes appliqués au m2ЯНěНũќƨŰŔƣĳНĲƣНċƨНůĿƣƖĲН
linéaire :  

Tableau 5 : Cout unitaire de compensation pour les structures commerciales.  

Désignation  
Coût au m² (FCFA) 

Coût unitaire 
(FCFA) 

Coût au ml 
(FCFA) 

Boutique en banco 25 000   
Boutique en semi dur 100 000   
Boutique en tôle 60 000   
Kiosque 20 000   
Hangar en aillons et bois   30 000  
Hangar en paille  30 000  
Hangar en tôle   100 000  
Hangar en feuille métallique  100 000  
Clôture grillagée    5 500 

 

11.1.3. Evaluation des pertes ĬќċƖĤƖĲƚН 

LĲƚНƣƖċƻċƨǂНĬĲНƖĲĦĲŰƚĲůĲŰƣНĬĲƚНĤŔĲŰƚНŔůƓċĦƣĳƚНŰќŸŰƣНƖĲũĲƻĳНċƨĦƨŰНċƖĤƖĲНŉƖƨŔƣŔĲƖНƚƨƖНũќĲůƓƖŔƚĲНĬĲНũċНƖŸƨƣĲН
ěНũќĲǂĦĲƓƣŔŸŰНĬĲНƕƨĲũƕƨĲƚНƓũċŰƣƚНĬќarbres ŰŸŰНŉƖƨŔƣŔĲƖƚНƖĲũĲƻĳƚНĬċŰƚНũċНƻŔũũĲНĬĲН ќŊƨŔŊůŔНƕƨŔНċƓƓċƖƣŔĲŰŰĲŰƣН
à des personnes.  

Le ĦċũĦƨũНĬĲНũċНƻċũĲƨƖНŔŰƣĳŊƖċũĲНĬĲНƖĲůƓũċĦĲůĲŰƣНĬĲНũќċƖĤƖĲНŔůƓŸƚĲ le coût de ré-établissement de la 
plantation. xċНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰНĲƚƣНĲŉŉĲĦƣƨĳĲНƚŸƨƚНŉŸƖůĲНĬќƨŰĲНŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНĦŸƖƖĲƚƓŸŰĬċŰƣНěНũќċƖĤƖĲН
ŢƨƚƕƨќěНĦĲНƕƨќƨŰНŰŸƨƻĲċƨНƓũċŰƣНƓƨŔƚƚĲНƓŸƨƚƚĲƖЮН 

11.1.4. Evaluation des pertes des revenus  

Les travaux de réhabilitation de la route vont engendrer aussi sans doute la perte de revenu temporaire 
dès lors que les PAP seront dégagés et réinstallés sur le nouveau avant de reprendre leurs activités.   

xĲНĦċũĦƨũНĲƚƣНŉċŔƣНƚƨŔƻċŰƣНũĲНƣĲůƓƚНŸƨНƓĳƖŔŸĬĲНĳĦŸƨũĳĲНĬƨНĬĳŊċŊĲůĲŰƣЯНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНŢƨƚƕƨќěНũċНƖĲƓƖŔƚĲНĬĲƚН
ċĦƣŔƻŔƣĳƚЮН9ќĲƚƣНƓŸƨƖƕƨŸŔЯНĬĲƚНůĲƚƨƖĲƚНċĬĬŔƣŔŸŰŰĲũũĲƚНƚŸŰƣНċƓƓŸƖƣĳĲƚНƓŸƨƖНũċНƖĲƚƣċƨƖċƣŔŸŰНĬĲƚНƖĲƻĲŰƨƚНĲƣН
moyens de subsistance.  

11.1.5. ÅĳƚƨũƣċƣƚНĬĲНũќĳƻċũƨċƣŔŸŰНĬĲƚНƓĲƖƣĲƚН 

Les résultats ĬĲНũќĳƻċũƨċƣŔŸŰНĬĲƚНĤŔĲŰƚНŔůƓċĦƣĳƚ sont présentés dans le tableau ci-dessous :  

Tableau 6 : Typologie, nombre des biens impactés et montant de compensation.  

Type des biens Nombre Montant de la compensation 
Concession en paillote (cases) 125 12 200 000 FCFA 
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Type des biens Nombre Montant de la compensation 
Hangar 68 2 100 000 FCFA 
Boutique en banco 54 10 950 000 FCFA 
Boutique en Semi dur 5 1 000 000 FCFA 
Boutique en dur  5 1 480 000 FCFA 
Kiosque 40 5 615 000 FCFA 
Maison en banco 2 1 800 000 FCFA 
Enclos bétail 1 75 000 FCFA 
Total 327 37 220 000 FCFA 

 

11.1.6. Appui aux personnes vulnérables  

Les personnes vulnérables englobent aussi bien les jeunes, les femmes et hommes jugés vulnérables 
ƚƨŔƻċŰƣНũĲƚНĦƖŔƣĿƖĲƚНƖĲƣĲŰƨƚЮНxċНƓƖĳƚĲŰƣĲНĳƣƨĬĲНċНƓĲƖůŔƚНĬќŔĬĲŰƣŔŉŔĲƖНdes personnes vulnérables. Le 
9ŸŰƚƨũƣċŰƣНƚĲНƓƖŸƓŸƚĲНĬќċƣƣƖŔĤƨĲƖНċƨǂНÂ ÂНƻƨũŰĳƖċĤũĲƚНƓőǃƚŔƕƨĲƚНƨŰНůŸŰƣċŰƣНĬĲНΡΜ 000F chacun.  

xќċƓƓƨŔНċƨǂНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНƻƨũŰĳƖċĤũĲƚНƚĲНĦŸůƓŸƚĲНĬŸŰĦНĦŸůůĲНƓƖĳƚĲŰƣĳНĬċŰƚНũĲНƣċĤũĲċƨНĦŔ-dessous : 
 
Tableau 7 : Appui aux personnes vulnérables 

Catégorie Critère de vulnérabilité 
Nombre 
de PAP 

Montant 
unitaire 

Montant 
total 

1 
Femme chef de ménage veuve gagnant moins de 42 
000 FCFA par mois 

17 50 000 F 850 000 F 

2 
Femme divorcée chef de ménage gagnant moins de 
42 000 FCFA par mois 

01 50 000 F 50 000 F 

3 
PAP chef de ménage âgée de plus de 60 et gagnant 
moins de 42 000 FCFA par mois 

09 50 000 F 450 000 F 

TOTAL 1 350 000 F 
 

  Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa -  ќ]ƨŔŊůŔНЯН§ĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠ 

Un suivi spécifique des PAP et de leur ménage en général et des PAP vulnérables en particulier sera 
ĲŰƣƖĲƓƖŔƚНċŉŔŰНĬĲНũĲƨƖНŉċĦŔũŔƣĲƖНũќċĦĦĿƚНċƨǂНċƻċŰƣċŊĲƚНĬƨНÂ ÅНĲƣНƚƨƖƻĲŔũũĲƖНũĲƨƖНĦċƓċĦŔƣĳНĬĲНƖĳƚŔũŔĲŰĦĲЮ 

Aussi, durant le paiement des compensations, le projet veillera à la protection des femmes et des jeunes 
ƓŸƨƖНƨŰĲНĤŸŰŰĲНŊĲƚƣŔŸŰНĬĲНũќċƖŊĲŰƣЯНĦŸŰƣƖĲНƣŸƨƣĲНƓŸƚƚŔĤŔũŔƣĳНĬќċĤƨƚЮН 

11.2. Mesures additionnelles de compensation 

11.2.1. Mesures de restauration du revenu et des moyens de subsistance 

La NES 5 de la Banque Mondiale stipule que les personnes déplacées devraient se faire offrir un soutien 
après le déplacement, pour une période de transition, basé sur une estimation raisonnable du temps 
ƚƨƚĦĲƓƣŔĤũĲНĬќĶƣƖĲНŰĳĦĲƚƚċŔƖĲНƓŸƨƖНƖĳƣċĤũŔƖНũĲƨƖƚНůŸǃĲŰƚНĬĲНƚƨbsistance et leur niveau de vie; et devraient 
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bénéficier dќune aide au développement, telle que la préparation du sol, des facilités de crédit, de la 
formation, en plus de la rémunération quќils reçoivent. 

Par ailleurs, de la Banque Mondiale exige que les personnes déplacées soient assistées dans leurs efforts 
pour améliorer leurs moyens de subsistance et leur niveau de vie, ou du moins les rétablir, en termes 
réels, aux niveaux atteints avant le déplacement ou à des niveaux qui prévalaient avant le début de la mise 
ĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНƓƖŸŢĲƣЯНƚĲũŸŰНũĲНƓũƨƚНĳũĲƻĳЮ 

Dans le contexte de ce projet, les 171 PAP qui seront amenées à déplacer et reconstruire leurs structures 
de commerce seront celles pour lesquelles une assistance est nécessaire.  

11.2.2. Indemnité au déménagement des structures de commerce  

Afin ĬќċƣƣĳŰƨĲƖ les désagréments liés au déplacement des personnes qui doivent etre déplacées, et afin 
ĬќċƓƨǃĲƖНũċНÂ ÂНƓŸƨƖНũĲНƣƖċŰƚƓŸƖƣНĬĲƚНĳƕƨŔƓĲůĲŰƣЯНũċНůċŔŰНĬќƒƨƻƖĲНƓŸƨƖНũċНƖĲĦŸŰƚƣƖƨĦƣŔŸŰНŰŸƣċůůĲŰƣЯН
une indemnité forfaitaire de 50000 à 100 000 FCFA sera octroyée à chacune PAP. 

11.2.3. Modalités de paiement  

Le paiement des indemnisations est la partie plus critique pour les PAP. Le mode de paiement qui sera 
retenu est le paiement en espèces. Le Projet pourrait entamer des consultations avec les banques ou les 
ċŊĲŰĦĲНĬĲНƣƖċŰƚŉĲƖƣНĬќċƖŊĲŰƣНprésentes dans la zone notamment NITA, AMANA, ZEYNA, etc.. pour étudier 
les possibilités de sceller un partenariat en vue de faciliter le paiement des compensations. Les PAP ne 
ƓŸƚƚĳĬċŰƣНĬĲНƓŔĿĦĲƚНƓŸƨƖƖċŔĲŰƣНĶƣƖĲНċĦĦŸůƓċŊŰĲƖНƓċƖНũĲНÂƖŸŢĲƣНƓŸƨƖНŸĤƣĲŰŔƖНĬĲƚНĦċƖƣĲƚНĬќfĬĲŰƣŔƣĳН
Nationale. 

Aucune charge ne serait amputée aux PAP, le projet prendra entièrement la prestation de la structure 
financière qui fournira la documentation afférente au paiement effectif.  

11.3. Sites de réinstallation  

Les échanges effectués avec les PAP, les différentes couches sociales, les autorités locales ont permis 
ĬќŔĬĲŰƣŔŉŔĲƖНũĲƚНƚŔƣĲƚНƓŸƣĲŰƣŔĲũƚНĬĲНƖĲũŸĦċũŔƚċƣŔŸŰНĬĲƚНÂ ÂНĦŸůůĲНũĲНůŸŰƣƖĲНũċНŉŔŊƨƖĲНƚƨŔƻċŰƣĲ :  

Figure 5 : Sites de réinstallation choisis par les PAP.  

 

  Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔНЯН§ĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠ 
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ÉĲũŸŰНũќĲŰƕƨĶƣĲНĲŉŉĲĦƣƨĳe, les PAP exerçant une activité commerciale préfèrent être relocalisées le long 
de la RN1, dans le marché et vers la barrière. Quant aux réfugiés et les villages situés sur le long de la 
route, les PAP préfèrent rester dans le même quartier ou relocalisés dans un nouveau site avec toutes les 
ĦŸůůŸĬŔƣĳƚНĲƣНŔŰŉƖċƚƣƖƨĦƣƨƖĲƚНŰŸƣċůůĲŰƣНũќċĬĬƨĦƣŔŸŰНĲŰНĲċƨНƓŸƣċĤũĲƚЯНũќĳũĲĦƣƖŔĦŔƣĳНĲƣНċƨƣƖĲƚЮН 

Le focus tenu avec les différentes associations et les autorités locales, il a été identifié les sites de 
réinstallation suivants : Site des réfugiés pour leur réinstallation ƚƨƖНƓũċĦĲЯНũĲНƚŔƣĲНĬƨНůċƖĦőĳНĬĲН ќŊƨŔŊůŔН
et le site vers la barrière douane.   

12. Modalités institutionnelles ĬĲНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅН 

12.1. xĲƚНċĦƣĲƨƖƚНĬĲНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬĲНũċНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰ 

?ŔƻĲƖƚНċĦƣĲƨƖƚНŔŰƣĲƖƻŔĲŰĬƖŸŰƣНĬċŰƚНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНƓũċŰНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНċŉŔŰНĬĲНƚċƣŔƚŉċŔƖĲНũĲƚНċƣƣĲŰƣĲƚН
ĲƣНũĲƚНĤĲƚŸŔŰƚНĬĲƚНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚЮНxĲНÂ ÅНƖĲũĿƻĲНĬĲНũċНƖĲƚƓŸŰƚċĤŔũŔƣĳНĬƨНƓƖŸůŸƣĲƨƖНƕƨŔНĲƚƣНũќFƣċƣЮН
ÉƨƖНũĲНƓċŰНŸƓĳƖċƣŔŸŰŰĲũЯНũќÖŰŔƣĳНĬĲНŊĲƚƣion du PICSN avec une articulation fonctionnelle forte avec le 
Ministère dĲƚНÑƖċŰƚƓŸƖƣƚНĲƣНĬĲНũќEƕƨŔƓĲůĲŰƣ ċНũċНƖĲƚƓŸŰƚċĤŔũŔƣĳНĬĲНĦŸŰĬƨŔƖĲНũĲНÂƖŸŢĲƣНƻĲƖƚНũќċƣƣĲŔŰƣĲНĬĲƚН
ŸĤŢĲĦƣŔŉƚНċƚƚŔŊŰĳƚНċƨНÂ ÅЮНEŰНŸƨƣƖĲНƓũƨƚŔĲƨƖƚНċƨƣƖĲƚНċĦƣĲƨƖƚНŔŰƣĲƖƻŔĲŰĬƖŸŰƣНĬċŰƚНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĲƣНũĲН
ƚƨŔƻŔНĬƨНÂ ÅНĲŰНŉŸŰĦƣŔŸŰНĬĲƚНĦőċůƓƚНĬќŔŰƣĲƖƻĲŰƣŔŸŰЮНÂŸƨƖНŊċƖċŰƣŔƖНƚŸŰНĲŉŉŔĦċĦŔƣĳЯНũċНĦŸŸƖdination du Projet 
ƓŸƨƖƖċНŉċŔƖĲНċƓƓĲũНěНĬќċƨƣƖĲƚНĦŸůƓĳƣĲŰĦĲƚНĲƣНĬĲНĦŸũũċĤŸƖĲƖНĳƣƖŸŔƣĲůĲŰƣНċƻĲĦНũĲƚНƚƣƖƨĦƣƨƖĲƚНƚĲĦƣŸƖŔĲũũĲƚН
actives dans le développement municipal et la résilience. 

xĲƚНƓƖŔŰĦŔƓċũĲƚНƓċƖƣŔĲƚНƓƖĲŰċŰƣĲƚНĦŸŰĦĲƖŰĳĲƚНƓċƖНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅНƚŸŰƣНаН 

- xќÖ]ÂНƕƨŔНĲƚƣНƖĲƚƓŸŰƚċĤũĲНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНŊĳŰĳƖċũĲНĬĲНƣŸƨƣĲƚНũĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĬƨНÂƖŸŢĲƣНбНН 
- Les prestataires de services аН§ ]НĲƣНċƚƚŸĦŔċƣŔŸŰƚНũŸĦċũĲƚНƕƨŔНƒƨƻƖĲŰƣНĬċŰƚНũĲƚНĬŸůċŔŰĲƚН
ĬќŔŰƣĲƖƻĲŰƣŔŸŰНŔĬĲŰƣŔŉŔĳƚНĲƣНƕƨŔНƓĲƨƻĲŰƣНċƓƓƨǃĲƖНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНбН 

- La Commune Urbaine de  ќŊƨŔŊůŔ ;   
- xĲН~ŔŰŔƚƣĿƖĲНĲŰНĦőċƖŊĲНĬĲНũќEŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣНěНƣƖċƻĲƖƚНũĲН7 EEНƕƨŔНƚќŔůƓũŔƕƨĲƖċНĬŔƖĲĦƣĲůĲŰƣНĬċŰƚН
ũĲНƚƨŔƻŔНĲƣНũќĳƻċũƨċƣŔŸŰНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅНб 

- Les chefs de quartier ; 
- Les groupes socioprofessionnels, associations, groupements de femmes et de jeunes des 

quartiers concernés ; 
- Les Représentants des PAP. 

 

12.1.1. ÅĲƚƓŸŰƚċĤŔũŔƣĳНĬĲНũќÖ]Â 

xќÖ]ÂНƚĲƖċНũĲНƓƖŔŰĦŔƓċũНƖĲƚƓŸŰƚċĤũĲНƓŸƨƖНũċНƚƨƓĲƖƻŔƚŔŸŰНĲƣНũċНŊĲƚƣŔŸŰНĬƨНÂ ÅНĲƣНĦĲĦŔНĬĲНũċНƓƖĳƓċƖċƣŔŸŰНěНũċН
mise en ƒƨƻƖĲНěНũќċƨĬŔƣНĬќċĦőĿƻĲůĲŰƣНĬƨНÂ ÅЮНfũНdŔƚƓŸƚĲНĲŰНƚŸŰНƚĲŔŰНĬќƨŰНƚƓĳĦŔċũŔƚƣĲНĲŰНƚċƨƻĲŊċƖĬĲН
ƚŸĦŔċũĲНĲƣН]ĲŰƖĲНыÉÉÉьЯНƖĲƚƓŸŰƚċĤũĲНĬĲНƚƨŔƻŔНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬĲƚНůĲƚƨƖĲƚНĦŸŰƻĲŰƨĲƚНĬċŰƚНũĲНƓƖĳƚĲŰƣН
PAR. Il travaille en étroite collaboration avec le spécialiste en sauvegarde environnementale (SSE) du 
ƓƖŸŢĲƣЮНÑŸƨƣĲŉŸŔƚНƓŸƨƖНƨŰĲНůĲŔũũĲƨƖĲНĲŉŉŔĦċĦŔƣĳНĬĲНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅЯНũќÖ]ÂНƓĲƨƣНƚќċƣƣċĦőĲƖНũĲƚН
ƚĲƖƻŔĦĲƚНĬќƨŰНƓƖĲƚƣċƣċŔƖĲНĬĲНƚĲƖƻŔĦĲƚНƕƨŔНċƚƚƨƖĲƖċНƣŸƨƣНƓƖŸĦĲƚƚƨƚНĬĲНƓƖĳƓċƖċƣŔŸŰНĲƣНĬĲНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨН
PAR. xќÖ]ÂНċƻĲĦНũќċƓƓƨŔНĬƨНƓƖĲƚƣċƣċŔƖĲНĬĲНƚĲƖƻŔĦĲƚо§ ]ЯНĦŸŰĬƨŔƖċНƨŰĲНůŔƚƚŔŸŰНĬќŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰНƓŸƨƖН
ĲǂƓũŔƕƨĲƖНċƨǂНÂ ÂНĲƣНċƨǂНċƨƣŸƖŔƣĳƚНũŸĦċũĲƚНũќŸĤŢĲƣНĬƨНÂ ÅНĲƣНũĲƚНĳƣċƓĲƚНĬĲНƚċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲЮНxĲƚНÂ ÂНƚĲƖŸŰƣН
consultées et informées du processus de compensation/accompagnement lors de réunions de 
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consultation, de communiqués de presse au niveau des radios communautaires durant la première 
ůŔƚƚŔŸŰНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅЮ 

?ĲНŉċĩŸŰНƓũƨƚНƚƓĳĦŔŉŔƕƨĲЯНũќÖ]ÂНċƨƖċНũĲƚНƣēĦőĲƚНĲƣНƖĲƚƓŸŰƚċĤŔũŔƣĳƚНƚƨŔƻċŰƣĲƚНаНН 

- Valider le PAR ; 
- Divulguer le PAR ; 
- Informer/sensibiliser les PAP ; 
-  ĳŊŸĦŔĲƖНũĲƚНŔŰĬĲůŰŔƣĳƚНċƻĲĦНũĲƚНÂ ÂНĲƣНƚŔŊŰċƣƨƖĲНĬĲƚНÂéНĬќċĦĦŸƖĬ ; 
- ÉƨŔƻƖĲНĲƣНFƻċũƨĲƖНũќĲǂĳĦƨƣŔŸŰНĬƨНÂ Å ; 
- ÅĳŊũĲƖНěНũќċůŔċĤũĲНĬĲƚНĦŸŰŉũŔƣƚНĲƣНƓũċŔŰƣĲƚ. La collaboration avec les prestataires de services du 

projet, pour une bonne exécution des activités de la réinstallation dans les délais requis.  

12.1.2. Responsabilité du prestaire de services   

xĲНƓƖĲƚƣċƣċŔƖĲНĬĲНƚĲƖƻŔĦĲƚНĲƚƣНůċŰĬċƣĳНƓċƖНũĲНÂƖŸŢĲƣНƓŸƨƖНũќċƓƓƨǃĲƖНěНũċНƓũċŰŔŉŔĦċƣŔŸŰНĲƣНũќĲǂĳĦƨƣŔŸŰНĬƨНÂ ÅЮН
Ce prestataire disposera dans son équipe de mission de spécialistes dont les compétences sont 
ĳƣƖŸŔƣĲůĲŰƣНũŔĳĲƚНěНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅЮНfũНůĲƣƣƖċНĲŰНƒƨƻƖĲНũĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНŔŰƚĦƖŔƣĲƚНĬċŰƚНũĲНƓũċŰŰŔŰŊНĬƨН
Â ÅНĲƣНƓƖŸĬƨŔƖċНƚĲƚНƖċƓƓŸƖƣƚНĬќċĦƣŔƻŔƣĳƚЮН?ĲНŉċĩŸŰНƚƓĳĦŔŉŔƕƨĲ, il aura  ƓŸƨƖНůŔƚƚŔŸŰНĬќċƚƚŔƚƣĲƖНũĲНÂƖŸŢĲƣНěНũċН
ůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅНěНƣƖċƻĲƖƚНĲŰƣƖĲНċƨƣƖĲƚНаН 

- La diffusion du PAR auprès des personnes affectées et autres parties prenantes 
impliquées ;  

- xќŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰЯНũċНƚĲŰƚŔĤŔũŔƚċƣŔŸŰНĲƣНũċНůŸĤŔũŔƚċƣŔŸŰНĬĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНбН 
- La participation et ũќappui aux opérations de compensation ;  

- La gestion des plaintes et réclamations ;  

- xĲНƚƨŔƻŔНĲƣНĳƻċũƨċƣŔŸŰНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĬƨНÂ ÅНб 
- Le rapportage.  

12.1.3. Responsabilités des autres acteurs  

xĲƚНƖĲƚƓŸŰƚċĤŔũŔƣĳƚНĬĲƚНċƨƣƖĲƚНċĦƣĲƨƖƚНŔůƓũŔƕƨĳƚНĬŔƖĲĦƣĲůĲŰƣНĬċŰƚНũĲНƓƖŸĦĲƚƚƨƚНĬĲНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨН
PAR sont présentés dans le tableau ci-dessous.  

Tableau 8 : Responsabilité des autres acteurs 

ĦƣĲƨƖƚНоfŰƚƣŔƣƨƣŔŸŰŰĲũƚо§ƖŊċŰŔƚċƣŔŸŰƚ ÑēĦőĲƚНĲƣНÅĲƚƓŸŰƚċĤŔũŔƣĳƚ 
§ĤƚĲƖƻċƣŔŸŰ
ƚ 

9ŸůůƨŰĲН ÖƖĤċŔŰĲН ќŊƨŔŊůŔН ĲƣН 9ŸůůƨŰĲН
ƖƨƖċũĲНĬĲНuċĤũĳƽċН 

¶ fŰƣĲƖŉċĦĲЮĲŰƣƖĲЮũĲЮÂƖŸŢĲƣЮĲƣЮũĲƚЮ
ƓĲƖƚŸŰŰĲƚЮċǭĲĦƣĳĲƚЮ 

¶ ]ĲƚƣŔŸŰН ĲƣН ÅĿŊũĲůĲŰƣН ĬĲƚН
ĦŸŰǰŔƣƚНěНũќċůŔċĤũĲ 

¶ ƚƚŔƚƣĲЮũċЮĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰЮĬĲƚЮ
Â ÂЮ 

xĲЮ É]Ю ĬĲЮ
ũċЮ~ċŔƖŔĲЮ 
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ĦƣĲƨƖƚНоfŰƚƣŔƣƨƣŔŸŰŰĲũƚо§ƖŊċŰŔƚċƣŔŸŰƚ ÑēĦőĲƚНĲƣНÅĲƚƓŸŰƚċĤŔũŔƣĳƚ 
§ĤƚĲƖƻċƣŔŸŰ
ƚ 

xĲƚНĦőĲŉƚНĬĲНƕƨċƖƣŔĲƖƚН 

¶ ƚƚŔƚƣĲЮ ĬċŰƚЮ ũċЮ ŊĲƚƣŔŸŰЮ ĬĲƚЮ
ƓũċŔŰƣĲƚЮ ĲƣЮ ƓƖŸƓŸƚĲЮ ĬĲƚЮ
ƚŸũƨƣŔŸŰƚЮċũƣĲƖŰċƣŔƻĲƚЮĲŰЮĦċƚЮ
ĬĲЮĬĳƚċĦĦŸƖĬЮзЮ 

¶ ÂċƖƣŔĦŔƓĲЮċƨЮƚƨŔƻŔЮĬĲЮũċЮůŔƚĲЮĲŰЮ
ƒƨƻƖĲЮĬƨЮÂ ÅдЮ 

¶ ŊŔƖЮ ĦŸůůĲЮ ŔŰƣĲƖũŸĦƨƣĲƨƖЮ
ĲŰƣƖĲЮ ũĲƚЮ ċƨƣŸƖŔƣĳƚЮ
ĦŸůůƨŰċũĲƚЮĲƣЮũĲƚЮÂ ÂЮ 

¶ sŸƨĲƖЮũĲЮƖŻũĲЮĬĲЮƣĳůŸŔŰЮĬċŰƚЮũĲЮ
ƓƖŸĦĲƚƚƨƚЮĬĲЮĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰ 

9őĲŉЮ ĬĲЮ
ƕƨċƖƣŔĲƖЮ
ĬƨЮ
ƚĲĦƣĲƨƖЮ
ĦŸŰĦĲƖŰĳ 

9ŸůŔƣĳНĬќċƓƓƨŔНěНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ Å 

¶ ÂƖŸĦĳĬĲƖЮěЮũċЮƻĳƖŔǯĦċƣŔŸŰЮĬĲƚЮ
ĬŸŰŰĳĲƚЮ ĦŸŰƣĲŰƨĲƚЮ ĬċŰƚЮ ũĲЮ
Â ÅЮěЮƚċƻŸŔƖжЮŔŰŉƖċƚƣƖƨĦƣƨƖĲƚеЮ
ƣĲƖƖĲƚЮ ĲƣĦдЮ ĲƣЮ ƻċũŔĬĲƖЮ ũĲƚЮ
ĤċƖĿůĲƚЮ ƖċƣŔŸŰŰĲũƚЮ ĲƣЮ
ĳƕƨŔƣċĤũĲƚЮ ĬĲƚЮ ĦŸƫƣƚЮ ĬĲЮ
ĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰЮƓƖŸƓŸƚĳƚЮƓċƖЮũĲЮ
ĦŸŰƚƨũƣċŰƣЮзЮ 

¶ ~ĲŰĲƖЮ ũĲƚЮ ŔŰƻĲƚƣŔŊċƣŔŸŰƚЮ
ĳƻĲŰƣƨĲũũĲƚЮŰĳĦĲƚƚċŔƖĲƚЮƓŸƨƖЮ
ũѢŔĬĲŰƣŔǯĦċƣŔŸŰЮ ĬѢċƨƣƖĲƚЮ ƚŔƣĲƚЮ
ĬѢċĦĦƨĲŔũЮ ĬĲƚЮċĦƣŔƻŔƣĳƚЮ ĬĲƚЮ
ƓĲƖƚŸŰŰĲƚЮ ċǭĲĦƣĳĲƚЮ ƕƨŔЮ ũĲЮ
ƚŸƨőċŔƣĲŰƣеЮ ĲŰЮ ũŔĲŰЮ ċƻĲĦЮ ũċЮ
9ŸůůƨŰĲЮ 

¶ ÅĲƚƣĲƖЮěЮũѢĳĦŸƨƣĲЮĬĲƚЮÂ ÂЮ 
¶ ÂċƖƣŔĦŔƓĲƖЮ ċƨЮ ƚƨŔƻŔЮ ĲƣЮ
ĳƻċũƨċƣŔŸŰд 

xĲЮ
ƓƖĳƚŔĬĲŰƣЮ
ĬƨЮĦŸůŔƣĳЮ
ĲƣЮ ƚŸŰЮ
ĳƕƨŔƓĲ 

7 EE 
¶ ÉƨŔƻŔНĲƣНũќĳƻċũƨċƣŔŸŰНĬĲНũċНůŔƚĲН
ĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ Å 

¶ ÉƨŔƻŔНĬĲƚНŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰƚ 

ÅĲƚƓŸŰƚċ
ĤũĲƚЮ ĬƨЮ
ƚƨŔƻŔЮ ĬĲƚЮ
Â Å 

]ƖŸƨƓĲƚН ƚŸĦŔŸƓƖŸŉĲƚƚŔŸŰŰĲũƚЯН ċƚƚŸĦŔċƣŔŸŰƚЯН
ŊƖŸƨƓĲůĲŰƣƚНĬĲНŉĲůůĲƚНĲƣНĬĲНŢĲƨŰĲƚ 

¶ ÂċƖƣŔĦŔƓĲƖЮ ċƨǂЮ ċĦƣŔƻŔƣĳƚЮ ĬƨЮ
ÂƖŸŢĲƣЮзЮ 

¶ ÂċƖƣŔĦŔƓĲƖЮ ċƨЮ ƚƨŔƻŔЮ ĲƣЮ
ĳƻċũƨċƣŔŸŰдН 

xĲƚЮ
ŸƖŊċŰŔƚċƣŔŸŰƚЮ
ŸƓĳƖċƣŔŸŰŰĲũũĲ
ƚЮĲƣЮŔŰǰƨĲŰƣĲƚ 

ÅĲƓƖĳƚĲŰƣċŰƣƚНĬĲƚНÂ Â 

¶ ÂċƖƣŔĦŔƓċƣŔŸŰЮ ċƨЮ 9ŸůŔƣĳЮ
ĬѢĳƻċũƨċƣŔŸŰЮĲƣЮĬĲЮƚƨŔƻŔЮ 

¶ ÑƖċŰƚůŔƚƚŔŸŰЮ ĬĲƚЮ
ŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰƚЮċƨǂЮċƨƣƖĲƚЮÂ Â 

xĲƚЮ
ƖĲƓƖĳƚĲŰƣċŰƣƚЮ
ĬĲƚЮÂ Â 

  Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔЯН§ĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠ 
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13. 9ċũĲŰĬƖŔĲƖНĬќĲǂĳĦƨƣŔŸŰН 

ÖŰĲНĳƕƨŔƓĲНĦŸŰƚƣŔƣƨĳĲНĬƨНĦŸůůŔƚƚċŔƖĲНĲŰƕƨĶƣĲƨƖНĬĳƚŔŊŰĳЯНũќĳƕƨŔƓĲНĬƨНƓƖŸŢĲƣНыŰŸƣċůůĲŰƣНũĲƚНĲǂƓĲƖƣƚН
ƚŸĦŔċũНĲƣНĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣċũьЯНũĲƚНƖĲƚƓŸŰƚċĤũĲƚНĬĳƚŔŊŰĳƚНĬĲНũĲƚНĦŸůůƨŰĲƚНÖƖĤċŔŰĲНĬĲН ќ]ƨŔŊůŔНĲƣНÅƨƖċũĲН
de Kabléwa, les chefs de quartiers/villages et les délégués des PAP sera mise en place pour assurer 
ũќĲǂĳĦƨƣŔŸŰНĬŔũŔŊĲŰƣĲНĬƨНÂ ÅЮНxĲНĬĳũċŔНĬќĲǂĳĦƨƣŔŸŰНĬƨНÂ ÅНĲƚƣНĲƚƣŔůĳНěНƕƨċƣƖĲНыΠьНƚĲůċŔŰĲƚЯНƖĳƓċƖƣŔĲƚН
ĦŸůůĲНƚƨŔƣНыƻŸŔƖНƣċĤũĲċƨНƚƨŔƻċŰƣьЮНxĲНũċŰĦĲůĲŰƣНĬĲНũќŸƓĳƖċƣŔŸŰНĬĲНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅНĲƚƣНŔŰŔƣŔĳНċƻĲĦН
le dépôt ĬĲƚНĲǂĲůƓũċŔƖĲƚНĬƨНƖċƓƓŸƖƣНĬƨНÂ ÅНċƨНŰŔƻĲċƨНĬĲƚНĦŸůůƨŰĲƚНыuċĤũĳƽċНĲƣН ќ]ƨŔŊůŔьЮННН 

xќÖŰŔƣĳНĬĲН9ŸŸƖĬŔŰċƣŔŸŰНĬƨНƓƖŸŢĲƣНƓƖĲŰĬƖċНĬĲƚНĬŔƚƓŸƚŔƣŔŸŰƚНċƓƖĿƚНũĲНĬĳƓŻƣНĬƨНÂ ÅНƓŸƨƖНċƚƚƨƖĲƖН
ũќŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰНĬĲƚНƓŸƓƨũċƣŔŸŰƚНċŉŉĲĦƣĳĲƚНƓċƖНĬĲƚНĦŸŰƚƨũƣċƣŔŸŰƚЯНƓċƖНƻŸŔĲНĬќċŉŉŔĦőċŊĲЯНƓċƖНũċНƖċĬŔŸНĲƣНũċН
consultation des listes établies.   

Tableau 9 : 9őƖŸŰŸŊƖċůůĲЮĬĲЮůŔƚĲЮĲŰЮƒƨƻƖĲЮĬƨЮÂ Åд 

Etapes Activités 
Semaines 

1 2 3 4 
1 Validation du PAR par le BNEE     

2 ?ĳƓŻƣНĬќƨŰНĲǂĲůƓũċŔƖĲНĬƨНÂ ÅНċƨНniveau des différentes 
communes impactées     

3 ÅĳƨŰŔŸŰНĬќŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰНĬĲƚНÂ Â     
4 ÂƖĳƚĲŰƣċƣŔŸŰНĬƨНÂũċŰНĬĲНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ Å     
5 Paiement des compensations financières      
6 [ŔŰċŰĦĲůĲŰƣНĬĲƚНůĲƚƨƖĲƚНĬќċƚƚŔƚƣċŰĦĲНċƨǂНÂ Â     
7 Libération des emprises      
8 Démarrage des travaux      
9 ÉƨŔƻŔНĬĲНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ Å     
10 ƓƓƖŸĤċƣŔŸŰНĬƨНƖċƓƓŸƖƣНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲН     
11 Audit de la mise du PAR      

  Source : Enquêtes PICSN-PAR Diffa- ќ]ƨŔŊůŔЯН§ĦƣŸĤƖĲНΞΜΞΠ 

14. Mécanisme de gestion des plaintes  

14.1. Objectifs de MGP  

Le mécanisme de gestion des plaintes vise à mettre à la disposition des populations affectées par le 
ƓƖŸŢĲƣЯНƨŰНůĳĦċŰŔƚůĲНũŸĦċũНěНƻŸŔĲƚНċĦĦĲƚƚŔĤũĲƚНũĲƨƖНƓĲƖůĲƣƣċŰƣНĬĲНƚќŔŰŉŸƖůĲƖНĲƣНĬĲНŉċŔƖĲНĬĲƚНƖĳĦũċůċƣŔŸŰƚН
pour les rétablir dans leurs droits.  

xċНůŔƚĲНĲŰНƓũċĦĲНĬĲНĦĲНůĳĦċŰŔƚůĲНƻŔƚĲНěНĬŸƣĲƖНũĲНƓƖŸŢĲƣНĬќƨŰНƚǃƚƣĿůĲНĬĲНŊĲƚƣŔŸŰНĬĲƚНƓũċŔŰƣĲƚНƓċƖƣŔĦŔƓċƣŔŉН
pour mettre en confiance toutes les parties prenantes dans la résolution des conflits et faciliter la prise 
de décision, en vue de répondre aux urgences des plaintes qui sont liées au projet. 
Ce mécanisme permettra de prévenir et de gérer les conflits circonscrits dans le cadre de la réhabilitation 
du tronçon. Le MGP permettra entre autres de : 
Á Gérer les risques préjudiciables, désamorcer certains ĦŸŰŉũŔƣƚЯНĳƻŔƣĲƖНƕƨќŔũƚНĲůƓŔƖĲŰƣНĲŰНƣĲƖůĲƚН
ĬĲНĦŸŰƚĳƕƨĲŰĦĲƚНƚƨƖНũĲНĦŸƫƣЯНũќċƣƣĲŔŰƣĲНĬĲƚНƖĳƚƨũƣċƣƚНĲƣНũċНĦƖĳĬŔĤŔũŔƣĳНĬĲƚНċĦƣĲƨƖƚНĬƨНƓƖŸŢĲƣНб  

Á Renforcer la transparence dans la gestion du projet et la réputation au niveau des bénéficiaires 
et des autres parties prenantes ; 
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Á ?ĳĦŸƨƖċŊĲƖНũĲƚНƓũċŔŰƣĲƚНŉċŰƣċŔƚŔƚƣĲƚНĲƣНũĲƚНƖƨůĲƨƖƚНƕƨŔНƚќċũŔůĲŰƣĲŰƣНĬƨНůċŰƕƨĲНĬќŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰНĲƣН
de prise en charge des plaintes ; 

Á Créer un environnement confiant entre les parties prenantes ; 
Á Eveiller la conscience du public sur le projet ;   
Á ƨŊůĲŰƣĲƖНũĲНŰŔƻĲċƨНĬќŔůƓũŔĦċƣŔŸŰНĬĲƚНƓċƖƣŔĲƚНƓƖĲŰċŰƣĲƚНĬċŰƚНũĲНƓƖŸŢĲƣ ;   
Á sƨƚƣŔŉŔĲƖНũċНĦŸŰŉŸƖůŔƣĳНċƨǂНĲŰŊċŊĲůĲŰƣƚНĬĲНũќċĦĦŸƖĬНĬĲНŉŔŰċŰĦĲůĲŰƣ.  

14.2. Types de plaintes  

Au regard de la typologie des biens (structures commerciales, privées, etc.) et des personnes 
(commerçants, particuliers, artisans, etc.) recensés ; ũŸƖƚНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĬƨНƓƖŸŢĲƣЯНŔũН
est possible que des conflits/désaccords naissent entre le projet et les Personnes Affectées par les 
Projets (PAP). Entre autres problèmes qui peuvent survenir on peut citer : 
Á ƣƣĲŔŰƣĲНěНƨŰĲНċĦƣŔƻŔƣĳНĦŸůůĲƖĦŔċũĲНĬќƨŰНƖŔƻĲƖċŔŰ ;  
Á Omission des personnes affectées dans la liste des PAP ; 
Á Erreurs dans l'identification des PAP ; 
Á Non respects des modalités de règlement (réparation des dommages causés, retards dans les 
ƓċŔĲůĲŰƣƚНŸƨНũĲƚНƖĳƓċƖċƣŔŸŰƚвь ; 

Á Redéfinition défavorable aux PAP des engagements pris par le projet ; 
Á Mauvaise estimation des biens impactés ;  
- 9ŸŰŉũŔƣНƚƨƖНũċНƓƖŸƓƖŔĳƣĳНĬќƨŰНĤŔĲŰНŸƨНƚƨƖНũĲНtitre de succession ; 
- Etc. 

Ces conflits qui peuvent largement compromettre la réussite du projet, doivent être gérés et maitrisés 
dans la plus grande transparence de sorte que personne ne puisse se sentir lésé.  
Ainsi, selon leur objet, les plaintes peuvent être regroupées en quatre (04) catégories :  

Catégorie 1 аНĬĲůċŰĬĲНĬќŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰƚНŸƨНĬŸũĳċŰĦĲƚН 

fũНŰĲНƚќċŊŔƣНƓċƚНƻĳƖŔƣċĤũĲůĲŰƣНĬĲНƓũċŔŰƣĲƚНůċŔƚНƓũƨƣŻƣНĬĲНĬĲůċŰĬĲƚНĬќŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰƚНŸƨНĬĲƚНĬŸũĳċŰĦĲƚНƕƨŔН
peuvent être adressées au Projet par des Parties Prenantes. On peut ƖĲƣĲŰŔƖНěНƣŔƣƖĲНĬќĲǂĲůƓũĲЯНũĲƚН
ƕƨĲƚƣŔŸŰƚНĬќĲůƓũŸŔЯНũĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĲŰƣƖċŰƣНĬċŰƚНũĲНĦċĬƖĲНĬƨНÂƖŸŢĲƣНĬċŰƚНũċН9ŸůůƨŰĲНĦŔĤũĲЯНũĲНůĳĦċŰŔƚůĲНěН
ƚƨŔƻƖĲНƓŸƨƖНĤĳŰĳŉŔĦŔĲƖНĬĲНĦĲƖƣċŔŰƚНċƓƓƨŔƚЯНĲƣĦЮНxќċĦĦĿƚНĬĲƚНÂċƖƣŔĲƚНÂƖĲŰċŰƣĲƚНěНĦĲƚНŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰƚНĲƣН
doléances entre dans le cadre de la transparence et peut faciliter et renforcer la collaboration avec le 
projet. 

 Catégorie 2 : Plaintes liées à la gestion environnementale et sociale du projet  

Ces plaintes concernent entre autres : 
Á xĲНƓƖŸĦĲƚƚƨƚНĬќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬĲƚНƣĲƖƖĲƚНбН 
Á Les questions de réinstallation des populations si nécessaire ;  
Á Le recensement des biens et des personnes affectées ;  
Á xĲƚНĦŸŰŉũŔƣƚНĬĲНƓƖŸƓƖŔĳƣĳНĲŰƣƖĲНũĲƚНůĲůĤƖĲƚНĬќƨŰĲНĦŸůůƨŰċƨƣĳНŸƨНĬќƨŰĲНŉċůŔũũĲЯНĲƣĦЮНбН 
Á Les compensations pour pertes de biens ;  
Á Le respect des mesures contenues dans les documents de sauvegarde environnementale et 

sociale (PAR, EIES, PGES, etc.). 

Catégorie 3 : Plaintes liées aux travaux et prestations  

Sont classées dans cette catégorie, les plaintes liées à :  
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Á La gestion des ressources naturelles (eaux, espaces boisés, aires de pâturage, etc.) ;  
Á Le choix et la sélection de prestataires ;  
Á La qualité des services fournis aux clients, le paiement des contrats formels ;  
Á La gestion ou le comportement des travailleurs des entreprises, des sous-traitants, etc.  
Á Le choix des bénéficiaires et du traitement administratif des dossiers ;  
Á Les actions des entreprises en charge des travaux en rapport avec les communautés riveraines 

(les Responsabilités Sociales des Entreprises) ;  
Á Les dommages matériels sur les biens et les personnes (travailleurs et populations locales) 

occasionnés durant les travaux ;  
Catégorie 4 : Plaintes liées à la violation du code de conduite  

fũНƚќċŊŔƣНĲŰƣƖĲНċƨƣƖĲƚНĬĲ :  

Á La corruption, le détournement et la fraude ;  
Á xĲƚНƻŔŸũĲŰĦĲƚНĤċƚĳĲƚНƚƨƖНũĲНŊĲŰƖĲНĲƣНƓũƨƚНƓƖĳĦŔƚĳůĲŰƣНĬĲНĬќĲǂƓũŸŔƣċƣŔŸŰНĲƣНċĤƨƚНƚĲǂƨĲũƚНĲƣНĬĲН

harcèlement sexuel ;  
Á xќĲůĤċƨĦőĲНĬĲНůŔŰĲƨƖs (es) sur les chantiers ;  
Á Le non-respect des us et coutumes de la localité ;  
Á Les incidents et accidents survenus sur les chantiers.  

Il est important de souligner que les plaintes de la catégorie 4 sont considérées comme sensibles, pour 
ũĲƚƕƨĲũũĲƚНũĲƚНƨƚċŊĲƖƚНĬŸŔƻĲŰƣНċƻŸŔƖНũќċƚƚƨƖċŰĦĲНƕƨĲНũĲНƣƖċŔƣĲůĲŰƣНƚĲНŉĲƖċНĬĲНůċŰŔĿƖĲНĦŸŰŉŔĬĲŰƣŔĲũũĲЯНĲƣН
sans risques pour eux. De même, un mode de traitement particulier sera réservé à cette catégorie de 
plaintes, pour préserver la confidentialité dans le traitement des données. Le projet veillera à 
ũќŔĬĲŰƣŔŉŔĦċƣŔŸŰЯНěНũċНĦŸŰƚƣŔƣƨƣŔŸŰНĬќƨŰНƖĳƓĲƖƣŸŔƖĲНƓċƖНƖċƓƓŸƖƣНċƨǂНĦŸůůƨŰĲƚНĬќŔŰƣĲƖƻĲŰƣŔŸŰНċŉŔŰНĬќĳƻċũƨĲƖН
les capacités des structures offrant déjà des services de prises en charge de ces types de plaintes en vue 
de les impliquer comme parties prenantes aux dispositions du présent MGP.  

14.3. Organisation du MGP 

Pour permettre aux PAP désireuses de formuler leurs éventuelles plaintes, il faut que ces dernières 
sachent à qui se référer. La question se règlera en accordant la priorité à la conciliation. 

Le système de réparation des préjudices peut prendre plusieurs étapes, dont une locale, Pour des raisons 
ĬќĲŉŉŔĦċĦŔƣĳЯНŔũНĲƚƣНƣŸƨŢŸƨƖƚНƚŸƨőċŔƣċĤũĲНĬĲНƖĳƚŸƨĬƖĲНƣŸƨƣНƓƖŸĤũĿůĲНċƨНŰŔƻĲċƨНũŸĦċũНĲƣНěНũќċůŔċĤũĲЮНxĲНŉċŔƣН
ĬĲНƚќċƓƓƨǃĲƖНƚƨƖНũĲƚНƚǃƚƣĿůĲƚНũŸĦċƨǂНĬĲНƖĳƚolution de conflits donne des solutions durables et efficientes 
ĲƣНĳƻŔƣĲНĬĲНƖĲŰĬƖĲНũĲƚНĦŸŰŉũŔƣƚНƣĲũũĲůĲŰƣНƚƣƖƨĦƣƨƖĳƚНƕƨќŔũНŉċŔũũĲНŉċŔƖĲНċƓƓĲũНěНũċНƻŸŔĲНŢƨĬŔĦŔċŔƖĲЮН ŔŰƚŔЯНũċН
ƓƖŸĦĳĬƨƖĲНĬĲНƖĲĦŸƨƖƚНƚĲƖċНƚŔůƓũĲНĲƣНƚќĲŉŉĲĦƣƨĲƖċНċƨƣċŰƣНƕƨĲНƓŸƚƚŔĤũĲНċƨНŰŔƻĲċƨНũŸĦal pour que les PAP 
puissent y accéder facilement.  

9ŸůƓƣĲНƣĲŰƨНĬĲНũќŔůƓŸƖƣċŰĦĲНƕƨĲНŢŸƨĲƖŸŰƣНũĲƚН9ŸůŔƣĳƚНĬĲН]ĲƚƣŔŸŰНĬĲƚНÂũċŔŰƣĲƚНы9]ÂьЯНƕƨċƣƖĲНыΠьНŰŔƻĲċƨǂН
ŸŰƣНĳƣĳНŔĬĲŰƣŔŉŔĳƚЮНfũНƚќċŊŔƣ de : niveau local (village/groupement), niveau intermédiaire (commune), niveau 
départemental (préfecture) et niveau national. 
La composition, les membres et les rôles des comités selon chaque niveau est définie dans le tableau ci-
dessous :  
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Tableau 10 : Rôles et responsabilités des différents comités.  

Comité Membres Rôles et responsabilités 

Local 

Á Le chef du village, du 
groupement ou de 
canton (membre de 
droit) ; 

Á Le Chef de quartier 
(membre de droit) ; 

Á xќċƨƣŸƖŔƣĳН
religieuse (membre de 
droit) ; 

Á Le représentant des 
bénéficiaires du projet 
(homme ou femme) ; 

Á Le représentant des 
personnes affectées 
par le projet (homme 
ou femme) ; 

Á La représentante des 
associations des 
femmes ; 

Á xĲНƖĲƓƖĳƚĲŰƣċŰƣНĬќƨŰĲН
ONG locale (homme ou 
femme). 

Á Recevoir, enregistrer et accuser réception 
des plaintes et/ou réclamations  

Á fŰŉŸƖůĲƖНũĲН99]ÂНĬĲНũќĳƣċƣНĬĲƚНũŔĲƨǂНĬĲƚН
plaintes reçues et enregistrées,  

Á Procéder à des investigations 
approfondies pour cerner tous les enjeux 
de la plainte ;  

Á Engager avec le plaignant une négociation 
ƓŸƨƖНƨŰĲНŔƚƚƨĲНěНũќċůŔċĤũĲНĬĲНũċНƓũċŔŰƣĲНбН 

Á Convenir rapidement avec le CCGP de la 
ĬċƣĲНĬќƨŰĲНƚĲƚƚŔŸŰНċƨНĦŸƨƖƚНĬĲНũċƕƨĲũũĲН
les plaintes seront examinées et donner le 
résultat aux plaignants ;  

Á Etablir les PV ou rapports de session etc. 

Intermédiaire 
ou communal 

Á Le Maire ou son 
représentant ; 

Á Les représentants des 
services techniques 
dont celui de 
ũќEŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣ ; 

Á Les chefs de villages ou 
de canton ; 

Á Les Chefs de quartiers ; 
Á La représentante des 

associations des 
femmes ; 

Á xĲНƖĲƓƖĳƚĲŰƣċŰƣНĬќƨŰĲН
ONG de la commune. 

Á Recevoir, enregistrer et accuser réception 
des plaintes et/ou réclamations ;   

Á fŰŉŸƖůĲƖНũќÖ]ÂНĬĲНũќĳƣċƣНĬĲƚНũŔĲƨǂНĬĲƚН
plaintes reçues et enregistrées ;  

Á Procéder à des investigations 
approfondies pour cerner tous les enjeux 
de la plainte ;  

Á Engager avec le plaignant une négociation 
ƓŸƨƖНƨŰĲНŔƚƚƨĲНěНũќċůŔċĤũĲНĬĲНũċНƓũċŔŰƣĲНбН 

Á 9ŸŰƻĲŰŔƖНƖċƓŔĬĲůĲŰƣНċƻĲĦНũќÖ]ÂНĬĲНũċН
ĬċƣĲНĬќƨŰĲНƚĲƚƚŔŸŰНċƨНĦŸƨƖƚНĬĲНũċƕƨĲũũĲН
les plaintes seront examinées et donner le 
résultat aux plaignants ;  

Á Etablir les PV ou rapports de session; 

Départemental 

Á Le Préfet ou son 
représentant ; 

Á Le Maire ou son 
représentant ; 

Á Recevoir, enregistrer et accuser réception 
des plaintes et/ou réclamations  

Á Informer ũќÖ]Â ĬĲНũќĳƣċƣНĬĲƚНũŔĲƨǂНĬĲƚН
plaintes reçues et enregistrées,  
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Comité Membres Rôles et responsabilités 

Á Le chef coutumier de la 
localité ou son 
représentant ; 

Á Les représentants des 
services techniques 
dont celui de 
ũќEŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣ ; 

Á Le (01) spécialiste en 
sauvegarde 
environnementale et 
sociale des antennes 
régionales ; 

Á La représentante des 
associations 
féminines ; 

Á Le représentant des 
ONG/OSC du 
département. 

Á Procéder à des investigations 
approfondies pour cerner tous les enjeux 
de la plainte ;  

Á Engager avec le plaignant une négociation 
ƓŸƨƖНƨŰĲНŔƚƚƨĲНěНũќċůŔċĤũĲНĬĲНũċНƓũċŔŰƣĲНбН 

Á Convenir rapidement avec ũќÖ]Â de la 
ĬċƣĲНĬќƨŰĲНƚĲƚƚŔŸŰНċƨНĦŸƨƖƚНĬĲНũċƕƨĲũũĲН
les plaintes seront examinées et donner le 
résultat aux plaignants ;  

Á Établir les PV ou rapports de session ; 

National  

Á Le Coordonnateur du 
projet ;  

Á Le (01) spécialiste en 
sauvegarde 
environnementale et 
sociale du PICSN ; 

Á Le responsable de 
suivi-évaluation ; 

Á Le responsable 
administratif et 
financier ; 

Á Le responsable de 
passation des 
marchés. 

Á Suivre les plaintes enregistrées et la 
régularité de leur traitement au niveau 
des CCGP ;  

Á Prendre part aux sessions du CCGP,  
Á éĲŔũũĲƖНěНũќĲŰƖĲŊŔƚƣƖĲůĲŰƣНĲƣНċƨНƣƖċŔƣĲůĲŰƣН

diligent des plaintes ;  
Á Évaluer la nature et le coût (au besoin) 

des dommages constatés ou faisant 
ũќŸĤŢĲƣНĬĲНƓũċŔŰƣĲƚНбН 

Á Négocier avec les PAP les modalités de 
règlement des indemnisations, et liquider 
les indemnisations si nécessaires ;  

Á Suivre la gestion des plaintes liées aux 
contrats de performances au niveau du 
comité indépendant ;  

Á Contribuer à la gestion des plaintes liées 
ěНũќŸƓĳƖċƣŔŸŰŰċũŔƚċƣŔŸŰНĬĲƚНĦŸŰƣƖċƣƚНĬĲН
performances ;  

Á Documenter et archiver conséquemment 
le processus,  

Á Assurer le renforcement des capacités 
des comités, leur formalisation ainsi que 
leur fonctionnement ;  

Á ÉќċƚƚƨƖĲƖН ĬĲН ũќŸƓĳƖċƣŔŸŰŰċũŔƚċƣŔŸŰН ĬƨН
MGP dans les activités du projet ; 
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Comité Membres Rôles et responsabilités 

Á ŰċũǃƚĲƖНũĲƚНƖċƓƓŸƖƣƚНĬќċĦƣŔƻŔƣĳƚНĲŰƣƖċŰƣН
ĬċŰƚНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨН~]ÂЮН 

Les acteurs réunis au sein des différents comités ont des rôles et responsabilités individuelles à jouer au 
sein de chaque comité comme présente le tableau ci-dessous :  

Tableau 11 : Acteurs intervenant dans la gestion des conflits dans la zone du projet 

Acteurs  

Rôles dans le 
mécanisme de 
gestion des conflits à 
ũќĳĦőĲũũĲНũŸĦċũĲ 

Importance et 
influence dans la 
gestion des conflits 

Niveau 
ĬќŔŰƣĲƖƻĲŰƣŔŸŰН
dans la gestion 
des conflits 

 
Rôle potentiel 
dans le MGP 

Populations 
locales 

Acteur sujet ou objet 
de conflit  
Assistent aux 
sessions de tribunal 
traditionnel ou 
coutumier 

Acteurs 
incontournables : leur 
polarisation cristallise 
les conflits, les aggrave 
et les pérennise, 
Peut être entendue au 
moment souhaité, leur 
participation aux 
sessions de gestion des 
plaintes donne une 
certaine transparence 
et équité au processus 

 
 
Tous les niveaux 

Consultation et 
communication 
Participation à 
ũќŔĬĲŰƣŔŉŔĦċƣŔŸŰН
des solutions aux 
plaintes 
Source 
ĬќŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰƚН
ƓŸƨƖНũќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰН
du MGP 
opérationnel 

Tierce personne 
Ou personne 
morale 
(OSC/ONG) 

Médiateur encore 
appelé « faiseur de 
paix » dans certaines 
localités, 
Témoin dans la 
réalisation de 
certaines actions du 
projet 
Agent de médiation 
indépendant 

Agent privilégié, du fait 
de la confiance dont il 
ŢŸƨŔƣНĲƣНĬĲНũќċůƓũĲƨƖНĬĲН
ses réseaux de 
relations 
Personne neutre, de par 
sa connaissance des 
techniques et rouages 
de la médiation et son 
expérience en la 
matière. 
Peut désamorcer les 
conflits les plus sérieux 
et les plus complexes 

 
 
 
Premier recours 
 
 

Personne-
ressource pour 
ũќĲŰƕƨĶƣĲН ƚƨƖН ũċН
vérification de la 
plainte 
Membre du 
comité de 
médiation 

Autorité 
religieuse (IMAM 
ou Alkali) 

Conciliateur, 
modérateur : écoute, 
conseille, apaise les 
tensions, tempère les 
parties en conflit 

Acteur important dans la 
gestion des conflits du 
fait de la confiance dont 
ils jouissent et de 
ũќċůƓũĲƨƖН ĬĲН ũĲƨƖƚН
réseaux de relations 

 
Premier ou 
deuxième 
recours 

Informe, 
sensibilise et 
éduque la 
population sur les 
questions de paix 
et fraternité 
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Acteurs  

Rôles dans le 
mécanisme de 
gestion des conflits à 
ũќĳĦőĲũũĲНũŸĦċũĲ 

Importance et 
influence dans la 
gestion des conflits 

Niveau 
ĬќŔŰƣĲƖƻĲŰƣŔŸŰН
dans la gestion 
des conflits 

 
Rôle potentiel 
dans le MGP 

Peut atténuer ou 
empêcher que le conflit 
dégénère 

Chef de famille 

Chef de famille, 
préside au conseil de 
famille en cas de 
conflit, 
Détient le dernier mot 
et la décision finale 
dans sa famille 

Personne la plus 
sollicitée au niveau 
familial 

 
Premier ou 
deuxième 
recours  

 
Membre du 
comité de 
médiation 
 
Source 
ĬќŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰƚН
ƓŸƨƖНũќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰН
du MGP 
opérationnel 
 
Facilite la mise en 
relation entre le 
plaignant et le 
CGP 

Notable(s) 
Siège(nt) aux côtés du 
chef du village pour 
trancher les litiges 

Sollicité(s) très rarement 
de manière directe dans 
la résolution des conflits 
par les populations 

Premier ou 
deuxième 
recours 

Chef de village 
ou de 
groupement 

Autorité traditionnelle 
Délibère et tranche 
les litiges en vertus 
des règles 
traditionnelles 

Participe à la 
délibération et prononce 
le verdict final en vertu 
des règles 
traditionnelles 

Premier ou 
deuxième 
recours 
 

Maire 

Conciliateur, 
modérateur : écoute, 
conseille, apaise les 
tensions, tempère les 
parties en conflit 

Autorité locale 
reconnue, est sollicitée 
par les populations 
pour la médiation. 

Premier ou 
deuxième 
recours 

Facilite la mise en 
relation entre le 
plaignant et le 
CGP 
Membre de la 
Commission de 
recours 

Représentants 
des services 
déconcentrés de 
ũќEƣċƣ 

Médiateurs, 
modérateurs, 
conseillent et apaisent 
les tensions 
notamment dans les 
domaines ayant des 
liens avec leur champ 
de compétences 
(foncier, agro-sylvo-
pastorales, 
hydraulique, etc.) 

Autorités 
administratives 
reconnues de par leurs 
rôles et attributs 
ĦŸůůĲНċŊĲŰƣƚНĬĲНũќĳƣċƣ 
Participent activement 
à la résolution des 
conflits dans leur 
champ de compétence 

 
 
Premier recours 

Facilitent la mise 
en relation entre 
le plaignant et le 
CGP 
Peuvent être 
consultés en cas 
de besoin pour 
des questions 
relevant de leur 
domaine de 
compétence 

Président CCE 
régionale, 
départementale 
ou communale 

Procède à la 
vérification et 
propose des solutions 
aux revendications 

Sollicité à la fois par les 
populations, les chefs, 
les Maires et Préfets 

Premier recours 
pour les 
opérations de 

Conseils et 
appuis au comité 
de médiation 
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Acteurs  

Rôles dans le 
mécanisme de 
gestion des conflits à 
ũќĳĦőĲũũĲНũŸĦċũĲ 

Importance et 
influence dans la 
gestion des conflits 

Niveau 
ĬќŔŰƣĲƖƻĲŰƣŔŸŰН
dans la gestion 
des conflits 

 
Rôle potentiel 
dans le MGP 

relatives aux 
indemnisations 

pour la gestion des 
plaintes 
 

recensement et 
ĬќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰ 
 

dans résolution, 
des plaintes 
Reçoit les 
plaintes des PAP 
relatives aux 
indemnisations et 
facile la 
recherche des 
solutions 

 
 
Préfet  

ÅĳƚŸƨƣНěНũќċůŔċĤũĲНũĲƚН
litiges des 
populations et des 
chefs de son entité 

Autorité administrative 
au niveau du 
Département 
Sollicité à la fois par les 
chefs et les populations 
et les services 
techniques en cas de 
conflit 

Troisième 
recours  
 

Source 
ĬќŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰƚН
ƓŸƨƖНũќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰН
du MGP 
opérationnel 
Membre de la 
commission de 
recours 

 
 
Gouverneur 

 
ÅĳƚŸƨƣНěНũќċůŔċĤũĲНũĲƚН
litiges des 
populations et des 
chefs de son entité 

Autorité administrative 
au niveau de la région  
Sollicité à la fois par les 
chefs et les populations 
et les services 
techniques, les Maires, 
les Préfets en cas de 
conflit 

 
Quatrième 
recours  

Source 
ĬќŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰƚН
ƓŸƨƖНũќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰН
du MGP 
opérationnel 
Membre de la 
Commission de 
recours 

 
 
 
Médiateur de la 
République 

Autorité 
administrative 
indépendante qui 
reçoit, dans les 
conditions fixées par 
la loi N° 2011-18 Du 
08 août 2011, les 
réclamations 
concernant le 
fonctionnement des 
administrations de 
ũќEƣċƣЯН ĬĲƚН
collectivités locales, 
public, dans leurs 
rapports avec les 
usagers 

le Médiateur de la 
République incite les 
services publics à 
ƖĲĦőĲƖĦőĲƖНũќĲƚƓƖŔƣНĬĲƚН
ũŸŔƚН ĬċŰƚН ũќċƓƓũŔĦċƣŔŸŰН
des textes, notamment 
en cas de conflit avec 
les citoyens et à 
accepter de prendre en 
ĦŸůƓƣĲН ũќĳƕƨŔƣĳЯН ĬċŰƚН
leurs relations avec les 
ĦŔƣŸǃĲŰƚНĬќƨŰĲНmanière 
compatible avec le 
respect de la législation 
et de la réglementation 
en vigueur 

 
 
Cinquième 
recours 

 
 
 
Peut être 
consulté en cas 
de besoin pour 
des questions de 
droit moderne 
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Acteurs  

Rôles dans le 
mécanisme de 
gestion des conflits à 
ũќĳĦőĲũũĲНũŸĦċũĲ 

Importance et 
influence dans la 
gestion des conflits 

Niveau 
ĬќŔŰƣĲƖƻĲŰƣŔŸŰН
dans la gestion 
des conflits 

 
Rôle potentiel 
dans le MGP 

Président du 
Tribunal de 1ère 

Instance 

Juridiction de droit 
moderne de gestion des 
conflits 
Tranche les litiges en 
application du droit 
civil 

Pouvoir et autorité 
légitime pour statuer et 
trancher 
 

 
Ultime recours 
 

Peut être 
consulté en cas 
de besoin pour 
des questions de 
droit moderne 
Membre du 
comité de 
médiation 

 

14.4. Traitement des Plaintes 

Plusieurs acteurs interviennent dans la gestion des plaintes en fonction des parties en conflit, de la nature 
et de la gravité du conflit, et de ũќċĦĦĲƚƚŔĤŔũŔƣĳНĬĲƚНĬŔŉŉĳƖĲŰƣĲƚНŔŰƚƣċŰĦĲƚЮНxĲƚНĳƣċƓĲƚНƚŸŰƣНа 
Á Dépôt et enregistrement ; 
Á ƣƣƖŔĤƨƣŔŸŰНĬќċĦĦƨƚĳНĬĲНƖĳĦĲƓƣŔŸŰ ; 
Á Tri et classification des plaintes ; 
Á Vérification et actions ; 
Á Attribution pour examen et résolution ; 
Á Examen et résolution ; 
Á Notification de la résolution proposée ; 
Á Appel (le cas échéant) ; 
Á Fermeture. 

Pour vérifier si la plainte est recevable ou pas, fondée ou non, une enquête sera menée à tous les niveaux. 
ÂŸƨƖНĦĲũċЯНƨŰНĬĳũċŔНĬĲНΤНŢŸƨƖƚНĲƚƣНċĦĦŸƖĬĳНƓŸƨƖНũќĲǂċůĲŰНĲƣНĲŰƕƨĶƣĲНĬќƨŰĲНƓũċŔŰƣĲЮНxċНĬƨƖĳĲНůċǂŔůċũĲНĬĲН
ũќĲŰƕƨĶƣĲНĲƚƣНĬќƨŰНůŸŔƚЮНxĲНŉĲĲĬĤċĦťНƚĲƖċНŉċit au plaignant dans un délai de sept (7) jours pour lui rassurer 
ĬĲНũќĳƻŸũƨƣŔŸŰНĬĲƚНŔŰƻĲƚƣŔŊċƣŔŸŰƚЮ 
 
Toute plainte/question/demande d´information devra être analysée et le feedback donné au plaignant 
dans un délai raisonnableЮНxĲНƖĳƚƨũƣċƣНĬĲНũќĲŰƕƨĶƣĲНƚĲƖċНĦŸŰƚŔŊŰĳНĬċŰƚНũĲНĦċőŔĲƖНƖĲŊŔƚƣƖĲНĲƣНŔŰŉŸƖůĳНċƨН
plaignant pour avis et considération.  

Cependant lŸƖƚƕƨќƨŰНůĲůĤƖĲНĬƨНĦŸůŔƣĳНĬĲНŊĲƚƣŔŸŰНĬĲƚНƓũċŔŰƣĲƚНĲƚƣНċĦĦƨƚĳНŸƨНŉċŔƣНũќŸĤŢĲƣНĬќƨŰĲНƓũċŔŰƣĲЯН
ĦĲНĬĲƖŰŔĲƖНŰĲНƓċƖƣŔĦŔƓĲƖċНƓċƚНěНũќĲŰƕƨĶƣĲНǃНƖĲũċƣŔƻĲНƓŸƨƖНĳƻŔƣĲƖНũĲНĦŸŰŉũŔƣНĬќŔŰƣĳƖĶƣЮ  

14.5. Procédures de recours réservés au plaignant 

14.5.1. ~ĳĦċŰŔƚůĲНĬĲНƖĳƚŸũƨƣŔŸŰНěНũќċůŔċĤũĲ 
 
ÑŸƨƣĲНƓĲƖƚŸŰŰĲНƚĲНƚĲŰƣċŰƣНũĳƚĳĲНĬċŰƚНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНƓƖŸŢĲƣНƓŸƨƖƖċНĬĳƓŸƚĲƖЯНĬċŰƚНƚċНũŸĦċũŔƣĳЯНƨŰĲН
requête auprès des instances et personnes ressources citées ci-dessus qui analysent les faits et statuent. 
ÉŔНũĲНũŔƣŔŊĲНŰќĲƚƣНƓċƚНƖĳŊũĳЯНŔũНĲƚƣНŉċŔƣНƖĲĦŸƨrs au Coordonnateur du Projet. Cette voie de recours (recours 
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ŊƖċĦŔĲƨǂНƓƖĳċũċĤũĲьНĲƚƣНěНĲŰĦŸƨƖċŊĲƖНĲƣНěНƚŸƨƣĲŰŔƖНƣƖĿƚНŉŸƖƣĲůĲŰƣЮНÉŔНũĲНƖĲƕƨĳƖċŰƣНŰќĲƚƣНƓċƚНƚċƣŔƚŉċŔƣЯНŔũНƓĲƨƣН
saisir la justice. Il est à noter que les plaintes liées aux EAS/HS sont prioritaires et ne peuvent faire objet 
ĬĲНƣƖċŔƣĲůĲŰƣНěНũќċůŔċĤũĲЮ 

14.5.2. Disposition administrative et Recours à la justice 

xĲНƖĲĦŸƨƖƚНěНũċНŢƨƚƣŔĦĲНĲƚƣНƓŸƚƚŔĤũĲНĲŰНĦċƚНĬќĳĦőĲĦНĬĲНũċНƻŸŔĲНċůŔċĤũĲЮН~ċŔƚЯНĦќĲƚƣНƚŸƨƻĲŰƣНƨŰĲНƻŸŔĲНƕƨŔН
ŰќĲƚƣНƓċƚНƖĲĦŸůůċŰĬĳĲНƓŸƨƖНũĲНƓƖŸŢĲƣНĦċƖНƓŸƨƻċŰƣНĦŸŰƚƣŔƣƨĲƖНƨŰĲНƻŸŔĲНĬĲНĤũŸĦċŊĲНĲƣНĬĲНƖĲƣċƖĬНĬċŰƚНũĲН
déroulement planifié des activités. 

14.6. Fermeture de la plainte 

La plainte ou le grief peut être enregistré comme fermé dans le registre des griefs si : 
Á Le plaignant a accepté la résolution proposée (si possible par écrit, en utilisant un formulaire 
ĬĳĬŔĳьЯНĲƣНĦĲƣƣĲНƖĳƚŸũƨƣŔŸŰНċНĳƣĳНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНěНũċНƚċƣŔƚŉċĦƣŔŸŰНĬƨНƓũċŔŊŰċŰƣНб 

Á Le Projet, tout en déployant tous les efforts possibles pour résoudre le problème, n'arrive pas à 
s'entendre avec le plaignant ; dans ce cas, le plaignant a le droit d'intenter une action en justice 
ċŉŔŰНĬĲНĦŸŰƣĲƚƣĲƖНũċНĬĳĦŔƚŔŸŰНĬĲНũќŔƚƚƨĲНƓƖŸƓŸƚĳĲЮ 

14.7. Suivi des griefs et reporting 

fũНƚĲƖċНĬĳƚŔŊŰĳНċƨНƚĲŔŰНĬќĳƕƨŔƓĲНĲŰНĦőċƖŊĲНĬĲНƚƨŔƻŔНĬĲНůĲƚƨƖĲƚНĬĲНƚċƨƻĲŊċƖĬĲНĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣċũĲНĲƣН
ƚŸĦŔċũĲЯНƨŰНÅĲƚƓŸŰƚċĤũĲНƕƨŔНƚќŸĦĦƨƓĲƖċНĬĲНũċНƓƖŸĬƨĦƣŔŸŰНĬĲƚНƖċƓƓŸƖƣƚНƓĳƖŔŸĬŔƕƨĲƚНыůĲŰƚƨĲũЯНƣƖŔůĲƚƣƖŔĲũЯН
semestriel et annuel) sur la base des analyses les plaintes reçues, le traitement de ces plaintes, et les 
réponses du Projet. Ce rapport de synthèse comprendra les statistiques et les commentaires 
ŰĳĦĲƚƚċŔƖĲƚЯНċŔŰƚŔНƕƨĲНĬĲƚНƓƖŸƓŸƚŔƣŔŸŰƚНƓŸƨƖНũќċůĳũŔŸƖċƣŔŸŰЮНÖŰĲНċƣƣĲŰƣŔŸŰНƣŸƨƣĲНƓċƖƣŔĦƨũŔĿƖĲНƚĲƖċНĬŸŰŰĳĲН
aux réclamations et plaintes provenant des personnes vulnérables.  

Ce rapport fera le point, entre autres, sur les statistiques des griefs, comme suit : 
Á Nombre de griefs ouverts au cours de la période ; 
Á Nombre de griefs clos au cours de la période ; 
Á Nombre de griefs en suspens à la fin de la période et comparaison avec la période précédente; 
Á Nombre des plaintes qui concernent les groupes vulnérables/VGB ; 
Á Durée/Délai de réponse ; 
Á Nombre de cas où les solutions ont donné lieu à des recours par les plaignants. 
Á Catégorisation des nouveaux griefs. 

14.8. ~ĳĦċŰŔƚůĲƚНƚƓĳĦŔŉŔƕƨĲƚНċƨНƣƖċŔƣĲůĲŰƣНĬĲНũќE ÉоcÉ 

Considérant la sensibilité de cette catégorie de violences, il est nécessaire de réserver un traitement 
spécifique lié aux cas de Violences Basées sur le Genre (harcèlements, etc.) ou de Violence Contre les 
Enfants qui peuvent survenir et être à la base de plaintes déposées par les victimes ou leurs parents.  
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            Figure 6 : Mécanisme de gestion des plaintes. 

15. Suivi et évaluation 

xĲНƚƨŔƻŔНĲƣНũќĳƻċũƨċƣŔŸŰНĬĲНũċНréinstallation des PAP seront menés par le projet en collaboration avec les 
ċƨƣƖĲƚНƓċƖƣŔĲƚНƓƖĲŰċŰƣĲƚНŰŸƣċůůĲŰƣНũќÖ]ÂЯНũĲН7 EEЯНũĲƚНĦŸůŔƣĳƚНĬĲНũŸĦċƨǂНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНĲƣНũĲƚН
ĦŸũũĲĦƣŔƻŔƣĳƚНũŸĦċũĲƚЮНEŰНŸƨƣƖĲНũĲНƓƖŸŢĲƣНĲŰŊċŊĲƖċНƨŰН9ŸŰƚƨũƣċŰƣНƓŸƨƖНċƚƚƨƖĲƖНũќċƨĬŔƣНĬĲНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨН
PAR. 

xĲНĤƨƣНƓƖŔŰĦŔƓċũНĬƨНƓƖŸĦĲƚƚƨƚНĬĲНÉƨŔƻŔНĲƣНEƻċũƨċƣŔŸŰНĲƚƣНĬĲНƚќċƚƚƨƖĲƖНƕƨĲНũĲƚНƓƖŔŰĦŔƓċƨǂНŸĤŢĲĦƣŔŉƚНĬƨНÂũċŰН
Ĭќ ĦƣŔŸŰНĬĲНÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНƚŸŰƣНċƣƣĲŔŰƣƚЮН?ċŰƚНĦĲƣƣĲНŸƓƣŔƕƨĲЯНũĲНƓƖŸĦĲƚƚƨƚНĬĲƻƖċНƓƖŸƨƻĲƖНƕƨќĲŉŉĲĦƣŔƻĲůĲŰƣН

Plainte  

Règlement du conflit par 

lôautorit® coutumi¯re 

Enregistrement des 

plaintes (mairie) 

Examen des 

plaintes 

Plaintes recevables (par 

lôautorit® 

administrative) 

Plaintes non 

recevables 

Résolution 

amiable 

(conseiller) 

Recours 

administratif 

Recours à la 

justice 

Fin de la 

procédure 

Conflits 

réglés 

Conflits non 

réglés par les 

chefs 

coutumiers 

En cas de 

désaccord 

UCP 

Projet 

Prestataire 

VBG 

Prise en 

charge 

survivant/e 

Plaintes liées 

aux VBG 
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ũĲƚНÂ ÂНŸŰƣНƖĲĩƨНĬĲƚНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰƚНŢƨƚƣĲƚНĲƣНĳƕƨŔƣċĤũĲƚЯНƕƨќĲũũĲƚНŸŰƣНĳƣĳНĦŸůƓĲŰƚĳĲƚНċƻċŰƣНĬĲНũŔĤĳƖĲƖН
leurs terres ou que leurs biens soient démolis ou perdus, et que leur niveau de vie soit au moins équivalent 
ƚŔŰŸŰНůĲŔũũĲƨƖНƕƨĲНĦĲũƨŔНĬќċƻċŰƣНũĲНƓƖŸŢĲƣЮ 

Le processus de Suivi et Evaluation vise également à la détection à temps de toute situation 
ƓƖŸĤũĳůċƣŔƕƨĲЯНƕƨŔНƚƨƖƻŔĲŰĬƖċŔƣНũŸƖƚНĬĲНũќĳũċĤŸƖċƣŔŸŰНĬƨНÂ ÅНŸƨНƕƨќĲũũĲНƚŸŔƣНƚƨƖƻĲŰƨĲНĬƨНŉċŔƣНĬĲН
changements dans les conditions locales, afin que cette situation soit rectifiée en conséquence.  

15.1. Suivi 

xĲНƚƨŔƻŔНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНƻĳƖŔŉŔĲНƕƨĲНũĲƚНċĦƣŔŸŰƚНŔŰƚĦƖŔƣĲƚНċƨǂНƓƖŸŊƖċůůĲƚНƚŸŰƣНĲǂĳĦƨƣĳĲƚНĬċŰƚНũĲƚН
délais et que les coûts des programmes de travail sont conformes aux budgets. Le tableau ci-dessous 
expose les principaux indicateurs de suivi de la mise ĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅНƕƨŔНĬŸŔƻĲŰƣНĶƣƖĲНŔŰĦũƨƚНĬċŰƚНũĲН
ƓƖŸŊƖċůůĲНĬĲНƚƨŔƻŔНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅЮН 

ÄƨċŰƣНċƨНƚƨŔƻŔНĬĲƚНƖĳƚƨũƣċƣƚЯНŔũНƻĲŔũũĲНěНũќċƣƣĲŔŰƣĲНĬĲƚНŸĤŢĲĦƣŔŉƚНƣċŰƣНŔŰƣĲƖůĳĬŔċŔƖĲƚНыĦőċƕƨĲНÂ ÂНċНƨŰНĬŸƚƚŔĲƖН
complet, chaque PAP dispose des pièces administratives exigibles pour la procédure de compensation) 
que finaux (toutes les PAP ont été compensées conformément au PAR).  

fũНĲƚƣНĦċƓŔƣċũНĬќĲŰƣƖĲƓƖĲŰĬƖĲНƨŰНĦĲƖƣċŔŰНŰŸůĤƖĲНĬĲНůĲƚƨƖĲƚНċŉŔŰНĬĲНƚќċƚƚƨƖĲƖНĬƨНĤŸŰНĬĳƖŸƨũĲůĲŰƣНĬĲН
ũќĲǂĳĦƨƣŔŸŰНĬƨНÂ ÅЮН ŔŰƚŔЯНũĲƚНůĲƚƨƖĲƚНƖĲũċƣŔƻĲƚНċƨНƚƨŔƻŔНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНċŔŰƚŔНƕƨĲНũĲƚНŔŰĬŔĦċƣĲƨƖƚНƚŸŰƣН
présentées dans le tableau suivant.  

xċН9ŸůůŔƚƚŔŸŰНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰЯНċƓƓƨǃĳĲНƓċƖНũќÖGÂНċƚƚƨƖĲƖċНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅНĲƣНŉŸƨƖŰŔƖċНũĲƚН
rapports de ses prestations.  

Pour leur part, le 7 EEНĲƣНũċН7ċŰƕƨĲНůŸŰĬŔċũĲНĲŉŉĲĦƣƨĲƖŸŰƣНĬĲƚНƻĳƖŔŉŔĦċƣŔŸŰƚНċŉŔŰНĬĲНƚќċƚƚƨƖĲƖНƕƨĲНũĲƚН
compensations ont été payées selon la procédure et les barèmes définis dans le PAR. Certaines PAP 
seront visitées pour vérifier les informations recueillies auprès du ConsuũƣċŰƣНĲƣНĬĲНũќÖGP pour savoir si 
les PAP sont satisfaites des compensations reçues et du processus de compensation.  

Mesures de suivi interne du PAR et indicateurs 

Toutes les activités identifiées dans ce tableau sont sous la responsabilité des comités locaux de 
réinstallation et de ũќÖ]Â ũċНƚƣƖƨĦƣƨƖĲНĲŰНĦőċƖŊĲНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅЮНН 

Tableau 12 : ~ĲƚƨƖĲƚЮĬĲЮƚƨŔƻŔЮĬĲЮũċЮůŔƚĲЮĲŰЮƒƨƻƖĲЮĬƨЮÂ Å 

Éléments Suivis  Mesures de suivi  Indicateur/périodicité  

Compensations aux PAP 

ÉќċƚƚƨƖĲƖН ƕƨĲН ƣŸƨƣĲƚН ũĲƚН ůĲƚƨƖĲƚН ĬĲН
ĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰНĲƣНĬќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНĬĲƚНÂ ÂН
sont exécutées conformément aux 
prévisions du PAR  

% et nombre de PAP ayant reçu 
leurs compensations par 
catégorie ;  
 
Moment où les compensations 
sont reçues par rapport à la perte   
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Éléments Suivis  Mesures de suivi  Indicateur/périodicité  

Suivi des 
compensations 

-ÉќċƚƚƨƖĲƖНƕƨĲНũĲƚНƓĲƖƚŸŰŰĲƚНĦŸůƓĲŰƚĳĲƚН
ŸŰƣНƖĳƣċĤũŔНũĲƨƖƚНůŸǃĲŰƚНĬќĲǂŔƚƣĲŰĦĲ,  
-ÉќċƚƚƨƖĲƖНƕƨĲНƣŸƨƣĲƚНũĲƚНÂ ÂНƻƨũŰĳƖċĤũĲƚН
ĤĳŰĳŉŔĦŔĲŰƣНĬќƨŰНċĦĦŸůƓċŊŰĲůĲŰƣНƚŸĦŔċũН
ou économique conformément aux 
mesures arrêtées dans le PAR   

% de PAP, femmes et hommes, 
ayant recommencé leurs activités 
ŸƨНċǃċŰƣНĲŰƣƖĲƓƖŔƚНĬќċƨƣƖĲƚ ;  
 
% et nombre de PAP vulnérables, 
femmes et hommes, bénéficiant 
ĬќċƚƚŔƚƣċŰĦĲНН 

Suivi des plaintes 

ÉќċƚƚƨƖĲƖН ƕƨĲН ũĲƚН ƓĲƖƚŸŰŰĲƚН ċŉŉĲĦƣĳĲƚН
connaissent les mécanismes de recours 
ÉќċƚƚƨƖĲƖНƕƨĲНũĲƚНƖĲĦŸƨƖƚНĬĳƓŸƚĳƚНƓċƖНũĲƚН
PAP sont traités 

Nombre de plaintes reçues 
% de PAP ayant connaissance des 
mécanismes de recours 
 
% de recours traités par les MGP 
et la commission de conciliation 

 

Mesures de contrôle externe  

15.2. Evaluation 

xĲƚНŸĤŢĲĦƣŔŉƚНĬĲНũќĳƻċũƨċƣŔŸŰНƚŸŰƣ аНыŔьНŉŸƨƖŰŔƖНƨŰĲНƚŸƨƖĦĲНĬќĳƻċũƨċƣŔŸŰНŔŰĬĳƓĲŰĬċŰƣĲНƓĲŰĬċŰƣНũċНůŔƚĲНĲŰН
ƒƨƻƖĲНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНĲƣНĬĲНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰ бНыŔŔьНŉŸƨƖŰŔƖНƨŰĲНĳƻċũƨċƣŔŸŰНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲН
ĬƨНÂ ÅНĲŰНƻƨĲНĬќĲŰНƣŔƖĲƖНĬĲƚНũĲĩŸŰƚНƕƨŔНƓŸƨƖront servir pour les futurs PAR (Audit et évaluation finale). 
xќĳƻċũƨċƣĲƨƖНĬŸŔƣНĬĳůŸŰƣƖĲƖНƕƨĲНũċНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰНċНĳƣĳНŉċŔƣĲНĦŸůůĲНprévu et bien avant le démarrage des 
ƣƖċƻċƨǂЮНfũНĬŸŔƣНĳŊċũĲůĲŰƣНŉċŔƖĲНĬĲƚНƓƖŸƓŸƚŔƣŔŸŰƚНĬќċůĳũŔŸƖċƣŔŸŰНĬĲƚНƓũċŰƚНĬќċĦƣŔŸŰƚНŉƨƣƨƖƚ ƚŔНĦĲũċНƚќċƻĳƖċŔƣН
nécessaire. 

xĲƚНŔŰĬŔĦċƣĲƨƖƚНƚƨŔƻċŰƣƚНŉĲƖŸŰƣНũќŸĤŢĲƣНĬĲНũќĳƻċũƨċƣŔŸŰ :   

Á Le paiement des compensations ; 
Á Le paiement complet des compensations doit être remis aux PAP dans les meilleurs délais avant 

le déplacement et la prise de possession des assiettes ; 
Á Le montant de la compensation doit être suffisant pour remplacer les biens perdus ; 
Á La consultation du public et connaissance de la politique de compensation ; 
Á Les personnes affectées doivent être pleinement informées et consultées sur les procédures 
ĬќċĦƕƨŔƚŔƣŔŸŰНĬĲНƣĲƖƖċŔŰНĲƣНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰ ; 

Á xċНƚƣƖƨĦƣƨƖĲНĬĲНƚƨŔƻŔНĬŸŔƣНƓċƖƣŔĦŔƓĲƖНċƨǂНƖĲŰĦŸŰƣƖĲƚНĬќŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰНċŉŔŰНĬќĳƻċũƨĲƖНũĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĬĲН
consultation, les problèmes et questions qui sont posées pendant les assemblées et les 
solutions qui sont proposées ; 

Á La restauration des activités économiques : les personnes impactées doivent être contrôlées 
pour vérifier si elles ont pu restaurer leurs activités économiques ; 

Á Le niveau de satisfaction ; 
Á Le niveau de satisfaction des personnes impactées sur les différents aspects du PAR doit être 

évalué et noté ; 
Á Le déroulement de la procédure de redressement des torts et son niveau de performance. 
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?ĲƚНƖċƓƓŸƖƣƚНƖĳŊƨũŔĲƖƚНƚƨƖНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĬĲНréinstallation seront produits par les experts 
en charge des questions environnementales et sociales sur le projet. 

16. Budget et financement du PAR  

ÂŸƨƖНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНƓƖĳƚĲŰƣНÂ ÅЯНũĲНĤƨĬŊĲƣНĬĲН60 764 000 F CFA est établi pour couvrir les coûts 
associés au paiement des indemnités, des compensations et des appuis aux personnes affectées par les 
travaux de réhabilitation de la route Kabléwa- ќŊƨŔŊůŔ. Le budget se répartit en plusieurs rubriques 
comprenant аНũĲƚНůĲƚƨƖĲƚНĬќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНĲƣНĬĲНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰНĬĲƚНÂ ÂНƓŸƨƖНũĲƚНĬŔƻĲƖƚĲƚНpertes ; les 
ůĲƚƨƖĲƚНĬĲНƓƖŸůŸƣŔŸŰНĬĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНŊĳŰĳƖċƣƖŔĦĲƚНĬĲНƖĲƻĲŰƨƚЯНũĲƚНċĦƣŔƻŔƣĳƚНĬĲНƚŸƨƣŔĲŰЯНĬќŔŰŉŸƖůċƣŔŸŰЯНĬĲН
communication et de suivi-évaluation.  

Tableau 13 : 7ƨĬŊĲƣЮĬĲЮũċЮůŔƚĲЮĲŰЮƒƨƻƖĲЮĬƨЮÂ Å 

RUBRIQUES COÛT (FCFA) SOURCE 
A. COMPENSATION EN ESPECE DES CATEGORIES DE PERTES 

Indemnisation des pertes de concession en paillote 12 200 000 

Etat du Niger 

Compensation pour pertes de hangar commercial 2 100 000 
Compensation perte de boutique commercial en banco 10 950 000 
Compensation pour perte de boutique en semi dur  1 000 000 
Compensation pour perte de boutique en dur  1 480 000 
Compensation pour perte de kiosque commercial 5 615 000 
Compensation pour perte de maison en banco 4 000 000 
9ŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰНƓŸƨƖНƓĲƖƣĲНĬĲНũќĲŰĦũŸƚНěНĤĳƣċŔũН 75 000 
Sous total A  37 220 000 

B. BUDGET APPUI A LA VULNERABILITE ET GROUPEMENTS FEMININS 
Indemnité de vulnérabilité (27 personnes) 1 350 000 

Etat du Niger  Appui aux groupements féminins et des jeunes  2 000 000 
Sous total B   3 350 000 

9ЮН7Ö?]EÑН?ќ ÂÂÖfН Нx Н~fÉEНE Н§EÖéÅE  

Formation des comités locaux de réinstallation 1 400 000 
 
 
 
 
 
PICSN 

Fonctionnement des comités locaux de réinstallation  1 820 000 
Fonctionnement comités de gestion des plaintes 1 720 000 
ÉƨŔƻŔНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅНы?]]ÑНĲƣНÖ]Âь 2 400 000 
Information/Communication /Sensibilisation 1 200 000 
Évaluation finale du PAR 6 000 000 
Sous total C  14 540 000 
Total (A+B+C) 55 240 000  

Imprévus 12% 6 868 800  

TOTAL GENERAL  61 868 800 
 

xĲН7ƨĬŊĲƣНŊũŸĤċũНĬƨНÂ ÅНƚĲƖċНŉŔŰċŰĦĳНƓċƖНũќEƣċƣНĬƨН ŔŊĲƖНěНőċƨƣĲƨƖНĬĲНΟ3 409 152 [9[ НыΡΠӖьНĲƣНũќf? НěН
travers le PICSN contribuera pour 28 459 648 FCFA, soit 46%.  Il reste entendu que les indemnisations et 
ũĲƚНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰƚНĬĲƚНĬŔƻĲƖƚĲƚНƓĲƖƣĲƚНƚƨĤŔĲƚНƚĲƖŸŰƣНĲŰƣŔĿƖĲůĲŰƣНŉŔŰċŰĦĳĲƚНƓċƖНũќEƣċƣНĬƨН ŔŊĲƖЮН 
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17. Diffusion du PAR 

Pour se conformer aux dispositions de la politique de réinstallation involontaire des personnes, le présent 
PAR sera mis à la disposition des personnes affectées dans les communes de Kabléwa et  ќ]ƨŔŊůŔЮ 
xĲƚНũŔƚƣĲƚНƚĲƖŸŰƣНċŉŉŔĦőĳĲƚНƓċƖƣŸƨƣНŸƮНĦĲũċНƚĲƖċНŰĳĦĲƚƚċŔƖĲНċŉŔŰНĬĲНŊċƖċŰƣŔƖНũċНƣƖċŰƚƓċƖĲŰĦĲНĬĲНũќŸƓĳƖċƣŔŸŰЮН
Par la suite, le document sera mis à la disposition du public via le canal du site externe de la Banque 
mondiale. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Conclusion  

La réhabilitation du tronçon bitumé Diffaт ќ]ƨŔŊůŔНċƨƖċНĬĲƚНŔůƓċĦƣƚНƓŸƚŔƣŔŉƚНƚƨƖНũċНůŸĤŔũŔƣĳНĬĲƚН
populations, le transport des personnes et de biens, le désenclavement de la zone et engendrera des 
retombées économiques au niveau de la région en général et ĬĲН ќŊƨŔŊůŔНĲƣНċũĲŰƣŸƨƖƚНĲŰНƓċƖƣŔĦƨũŔĲƖЮН
Toutefois, les travaux auront des impacts négatifs sur les biens et les revenus des personnes impactées. 
Pour assurer la prise en compte de ces impacts, le présent PAR a été élaboré conformément aux 
documents de sauƻĲŊċƖĬĲНĲŰƻŔƖŸŰŰĲůĲŰƣċũĲНĲƣНƚŸĦŔċũĲНĬƨНƓƖŸŢĲƣЯНĲŰНƻƨĲНĬќċƣƣĳŰƨĲƖНũĲƚНŔůƓċĦƣƚН
négatifs sur les populations et leurs biens.   

Les consultations publiques tenues au niveau des villages traversés et de la commune urbaine de 
 ќŊƨŔŊůŔН ŸŰƣН ƓĲƖůŔƚН ĬĲН ƖĲĦƨĲŔũũŔƖН ũĲƚН ƓƖĳŸĦĦƨƓċƣŔŸŰƚЯН ũĲƚН ĦƖċŔŰƣĲƚЯН ũĲƚН ƚƨŊŊĲƚƣŔŸŰƚН ĲƣН ũĲƚН
recommandations des parties prenantes afin que le projet réponde mieux aux besoins des populations 
ŰŸƣċůůĲŰƣНũċНƓƖŔŸƖŔƣĳНƕƨŔНƚĲƖċНĬŸŰŰĳĲНċƨǂНũŸĦċƨǂНĬċŰƚНũĲНƖĲĦƖƨƣĲůĲŰƣНĬĲНũċНůċŔŰНĬќƒƨƻƖĲНċƨНůŸůĲŰƣН
des travaux de réalisation de la route.  

ƨƚƚŔЯНũċНƓƖĳƓċƖċƣŔŸŰНĲƣНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂũċŰНĬĲНÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНƓĲƖůĲƣƣƖŸŰƣНĬќċƣƣĳŰƨĲƖНũĲƚНƖŔƚƕƨĲƚН
liés à la réinstallation et assurer aux PAP une compensation juste et équitable pour les pertes subies.  



 

83 

xĲНĤƨĬŊĲƣНƓŸƨƖНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĬƨНÂ ÅНĲƚƣНĲƚƣŔůĳНěН61 868 800 FCFA. Ce montant inclut les 
ĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰƚНƕƨŔНƚќĳũĿƻĲŰƣНěН37 220 000 FCFA (60,1ӖНĬƨНĤƨĬŊĲƣьЯНũĲƚНůĲƚƨƖĲƚНĬќċĦĦŸůƓċŊŰĲůĲŰƣН
des PAP pour un montant de 3 350 000 FCFAЯНũĲНĦŸƫƣНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĳƻċũƨĳЯНĲƣНũĲƚНĬŔƻĲƖƚНŔůƓƖĳƻƨƚН
ĬĲНΝΞӖЮНxќŔŰĬĲůŰŔƚċƣŔŸŰНĲƣНũĲƚНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰƚНĬĲƚНÂ ÂНƚĲƖŸŰƣНƓƖŔƚĲƚНƓċƖНũќFƣċƣНĬƨН ŔŊĲƖНƣċŰĬŔƚНƕƨĲНũċН
7ċŰƕƨĲН~ŸŰĬŔċũĲНŉŔŰċŰĦĲƖċНƚƨƖНũĲƚНƖĲƚƚŸƨƖĦĲƚНċũũŸƨĳĲƚНċƨНƓƖŸŢĲƣЯНũĲƚНůĲƚƨƖĲƚНĬќċĦĦŸůƓċŊŰĲůĲŰƣЯ les 
ĦŸƫƣƚНĬĲНũċНůŔƚĲНĲŰНƒƨƻƖĲНĲƣНũќċƨĬŔƣНĬƨНÂ ÅЮНН 
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Annexe 1 : Tableau de compensation des PAP  

PAP Localité Sexe Age Nature Cout 
unitaire  

ÉƨƓќН
(m2)/Uté  

Indemnisation 
(FCFA) 

Appui (FCFA) 
aux PAP 
vulnérables  

PAP1  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Hangar  30 000 1 30 000 
 

PAP2  ќŊƨŔŊůŔ M 36 Hangar  30 000 1 30 000 
 

PAP3  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Boutique, hangar  ΞΡќΜΜΜ 8 230 000 
 

PAP4  ќŊƨŔŊůŔ M 38 Boutique ΞΡќΜΜΜ 8 200 000 
 

PAP5  ќŊƨŔŊůŔ M 32 Boutique, hangar ΞΡќΜΜΜ 8 230 000 
 

PAP6  ќŊƨŔŊůŔ M 41 Boutique, hangar ΞΡќΜΜΜ 8 230 000 
 

PAP7  ќŊƨŔŊůŔ M 32 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 04   80 000             
 

PAP8  ќŊƨŔŊůŔ M 39 Boutique ΞΡќΜΜΜ 8 200 000 
 

PAP9  ќŊƨŔŊůŔ M 23 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 06 120 000 
 

PAP10  ќŊƨŔŊůŔ M 23 Boutique ΞΡќΜΜΜ 10 250 000 
 

PAP11  ќŊƨŔŊůŔ M 52 Boutique, hangar  ΞΡќΜΜΜ 9 255 000 
 

PAP12  ќŊƨŔŊůŔ M 70 Enclos bétail ΡќΜΜΜ 15 ml 75 000 
 

PAP13  ќŊƨŔŊůŔ M 34 Boutique ΞΡќΜΜΜ 08 200 000 
 

PAP14  ќŊƨŔŊůŔ M 35 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 04 80 000 
 

PAP15  ќŊƨŔŊůŔ M 43 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 04 80 000 
 

PAP16  ќŊƨŔŊůŔ M 35 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 04 80 000 
 

PAP17  ќŊƨŔŊůŔ M 40 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP18  ќŊƨŔŊůŔ M 27 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP19  ќŊƨŔŊůŔ M 37 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP20  ќŊƨŔŊůŔ M 25 Boutique ΞΡќΜΜΜ 6 150 000 
 

PAP21  ќŊƨŔŊůŔ M 51 Boutique ΞΡќΜΜΜ 8 200 000 
 

PAP22  ќŊƨŔŊůŔ M 28 Boutique, hangar ΞΡќΜΜΜ 8 230 000 
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PAP Localité Sexe Age Nature Cout 
unitaire  

ÉƨƓќН
(m2)/Uté  

Indemnisation 
(FCFA) 

Appui (FCFA) 
aux PAP 
vulnérables  

PAP23  ќŊƨŔŊůŔ M 50 Boutique ΞΡќΜΜΜ 15 375 000 
 

PAP24  ќŊƨŔŊůŔ M 38 Boutique ΞΡќΜΜΜ 15 375 000 
 

PAP25  ќŊƨŔŊůŔ M 27 Boutique ΞΡќΜΜΜ 04 100 000 
 

PAP26  ќŊƨŔŊůŔ M 45 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 6 120 000 
 

PAP27  ќŊƨŔŊůŔ M 62 Hangar 30 000 1 30 000 50 000 

PAP28  ќŊƨŔŊůŔ M 33 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP29  ќŊƨŔŊůŔ M 20 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 8 80 000 
 

PAP30  ќŊƨŔŊůŔ M 43 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP31  ќŊƨŔŊůŔ M 45 Boutique, hangar ΞΡќΜΜΜ 6 180 000 
 

PAP32  ќŊƨŔŊůŔ M 27 Boutique ΞΡќΜΜΜ 03 75 000 
 

PAP33  ќŊƨŔŊůŔ M 28 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 04 80 000 
 

PAP34  ќŊƨŔŊůŔ M 48 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 06 120 000 
 

PAP35  ќŊƨŔŊůŔ F 60 Hangar 30 000 1 30 000 50 000 

PAP36  ќŊƨŔŊůŔ M 25 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 06 120 000 
 

PAP37  ќŊƨŔŊůŔ M 18 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 06 120 000 
 

PAP38  ќŊƨŔŊůŔ M 25 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 06 120 000 
 

PAP39  ќŊƨŔŊůŔ M 33 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 04 80 000 
 

PAP40  ќŊƨŔŊůŔ M 18 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 04 80 000 
 

PAP41  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Kiosque, hangar ΞΜќΜΜΜ 8 190 000 
 

PAP42  ќŊƨŔŊůŔ M 60 Kiosque, hangar ΞΜќΜΜΜ 12 270 000 50 000 

PAP43  ќŊƨŔŊůŔ M 24 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 05 100 000 
 

PAP44  ќŊƨŔŊůŔ M 35 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP45  ќŊƨŔŊůŔ M 26 Maison Paillote 100 000 1 case  100 000 
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PAP Localité Sexe Age Nature Cout 
unitaire  

ÉƨƓќН
(m2)/Uté  

Indemnisation 
(FCFA) 

Appui (FCFA) 
aux PAP 
vulnérables  

PAP46  ќŊƨŔŊůŔ M 28 Maison Paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP47  ќŊƨŔŊůŔ F 45 Hangar 30 000 1 30 000 50 000 

PAP48  ќŊƨŔŊůŔ F 38 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP49  ќŊƨŔŊůŔ M 54 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP50  ќŊƨŔŊůŔ M 53 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 8 160 000 
 

PAP51  ќŊƨŔŊůŔ M 42 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 10 200 000 
 

PAP52  ќŊƨŔŊůŔ M 33 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 15 300 000 
 

PAP53  ќŊƨŔŊůŔ M 23 Boutique en dur ΠΜќΜΜΜ 10 400 000 
 

PAP54  ќŊƨŔŊůŔ M 24 Boutique en dur ΠΜќΜΜΜ 09 360 000 
 

PAP55  ќŊƨŔŊůŔ M 43 Kiosque, hangar ΞΜќΜΜΜ 9 210 000 
 

PAP56  ќŊƨŔŊůŔ M 38 Hangar 30 000 1 10 000 
 

PAP57  ќŊƨŔŊůŔ M 48 Hangar 30 000 1 10 000 
 

PAP58  ќŊƨŔŊůŔ M 24 Hangar 30 000 1 10 000 
 

PAP59  ќŊƨŔŊůŔ M 48 Hangar 30 000 1 10 000 
 

PAP60  ќŊƨŔŊůŔ M 24 Boutique, hangar ΞΡќΜΜΜ 12 300 000 
 

PA61  ќŊƨŔŊůŔ M 35 Boutique, hangar ΞΡќΜΜΜ 15 375 000 
 

PAP62  ќŊƨŔŊůŔ M 37 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP63  ќŊƨŔŊůŔ M 18 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP64  ќŊƨŔŊůŔ M 37 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 15 375 000 
 

PAP65  ќŊƨŔŊůŔ M 26 Maison paillote 100 000 1 case  100 000 
 

PAP66  ќŊƨŔŊůŔ M 25 Maison paillote 100 000 3 cases  300 000 
 

PAP67  ќŊƨŔŊůŔ M 55 Maison paillote 100 000 1 case  100 000 
 

PAP68  ќŊƨŔŊůŔ F 45 Maison paillote 100 000 3 cases  300 000 
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PAP Localité Sexe Age Nature Cout 
unitaire  

ÉƨƓќН
(m2)/Uté  

Indemnisation 
(FCFA) 

Appui (FCFA) 
aux PAP 
vulnérables  

PAP69  ќŊƨŔŊůŔ F 40 Maison paillote 100 000 1 case  100 000 
 

PAP70  ќŊƨŔŊůŔ M 37 Maison paillote 100 000 3 cases 300 000 
 

PAP71  ќŊƨŔŊůŔ M 35 Maison paillote 100 000 3 cases 300 000 
 

PAP72  ќŊƨŔŊůŔ M 75 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 
 

PAP73  ќŊƨŔŊůŔ M 54 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 
 

PAP74  ќŊƨŔŊůŔ M 32 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP75  ќŊƨŔŊůŔ M 50 Maison paillote 100 000 3 cases 300 000 
 

PAP76  ќŊƨŔŊůŔ F 40 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 50 000 

PAP77  ќŊƨŔŊůŔ M 44 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 
 

PAP78  ќŊƨŔŊůŔ M 35 Boutique en 
banco  ΞΡќΜΜΜ 6 150 000 

 

PAP79  ќŊƨŔŊůŔ M 36 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP80  ќŊƨŔŊůŔ M 63 Hangar 30 000 1 30 000 50 000 

PAP81  ќŊƨŔŊůŔ M 32 Hangar 30 000 1 30 000  

PAP82  ќŊƨŔŊůŔ M 37 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP83  ќŊƨŔŊůŔ F 35 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP84  ќŊƨŔŊůŔ M 65 Hangar 30 000 1 30 000 50 000 

PAP85  ќŊƨŔŊůŔ M 59 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP86  ќŊƨŔŊůŔ M 22 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP87  ќŊƨŔŊůŔ M 26 Boutique ΞΡќΜΜΜ 4 100 000 
 

PAP88  ќŊƨŔŊůŔ M 35 Hangar 30 000 1 100 000 
 

PAP89  ќŊƨŔŊůŔ M 35 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 4 80 000 
 

PAP90  ќŊƨŔŊůŔ M 26 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 4 80 000 
 

PAP91  ќŊƨŔŊůŔ M 60 Maison paillote 100 000 3 cases 300 000 
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PAP Localité Sexe Age Nature Cout 
unitaire  

ÉƨƓќН
(m2)/Uté  

Indemnisation 
(FCFA) 

Appui (FCFA) 
aux PAP 
vulnérables  

PAP92  ќŊƨŔŊůŔ M 23 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 
 

PAP93  ќŊƨŔŊůŔ M 52 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 
 

PAP94  ќŊƨŔŊůŔ M 50 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP95  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 
 

PAP96  ќŊƨŔŊůŔ M 50 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 
 

PAP97  ќŊƨŔŊůŔ M 26 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 
 

PAP98  ќŊƨŔŊůŔ F 23 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP99  ќŊƨŔŊůŔ F 18 Maison paillote 100 000 1 cases 100 000 
 

PAP100  ќŊƨŔŊůŔ M 55 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP101  ќŊƨŔŊůŔ M 35 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP102  ќŊƨŔŊůŔ M 35 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP103  ќŊƨŔŊůŔ M 50 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP104  ќŊƨŔŊůŔ F 20 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP105  ќŊƨŔŊůŔ F 22 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP106  ќŊƨŔŊůŔ M 50 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP107  ќŊƨŔŊůŔ M 60 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP108  ќŊƨŔŊůŔ M 50 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP109  ќŊƨŔŊůŔ M 53 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP110  ќŊƨŔŊůŔ M 55 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP111  ќŊƨŔŊůŔ M 32 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP112  ќŊƨŔŊůŔ F 40 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP113  ќŊƨŔŊůŔ F 30 Maison paillote 100 000 3 cases 300 000 
 

PAP114  ќŊƨŔŊůŔ M 20 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 
 



 

92 

PAP Localité Sexe Age Nature Cout 
unitaire  

ÉƨƓќН
(m2)/Uté  

Indemnisation 
(FCFA) 

Appui (FCFA) 
aux PAP 
vulnérables  

PAP115  ќŊƨŔŊůŔ M 50 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP116  ќŊƨŔŊůŔ M 29 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP117  ќŊƨŔŊůŔ F 36 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 50 000 

PAP118  ќŊƨŔŊůŔ M 25 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 50 000 

PAP119  ќŊƨŔŊůŔ M 60 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP120  ќŊƨŔŊůŔ F 40 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP121  ќŊƨŔŊůŔ M 50 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP122  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP123  ќŊƨŔŊůŔ M 25 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP124  ќŊƨŔŊůŔ F 50 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 50 000 

PAP125  ќŊƨŔŊůŔ M 39 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP126  ќŊƨŔŊůŔ M 50 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 
 

PAP127  ќŊƨŔŊůŔ M 50 Maison paillote 100 000 3 cases 300 000 
 

PAP128  ќŊƨŔŊůŔ M 29 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 
 

PAP129  ќŊƨŔŊůŔ F 56 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP130  ќŊƨŔŊůŔ F 30 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 
 

PAP131  ќŊƨŔŊůŔ F 30 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 50 000 

PAP132  ќŊƨŔŊůŔ M 27 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP133  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP134  ќŊƨŔŊůŔ F 51 Maison paillote 100 000 4 cases 400 000 50 000 

PAP135  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 
 

PAP136  ќŊƨŔŊůŔ M 35 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 
 

PAP137  ќŊƨŔŊůŔ M 68 Boutique en 
banco, hangar ΞΡќΜΜΜ 10 250 000 50 000 
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PAP Localité Sexe Age Nature Cout 
unitaire  

ÉƨƓќН
(m2)/Uté  

Indemnisation 
(FCFA) 

Appui (FCFA) 
aux PAP 
vulnérables  

PAP138  ќŊƨŔŊůŔ M 41 Boutique en 
banco, hangar ΞΡќΜΜΜ 8 200 000 

 

PAP139  ќŊƨŔŊůŔ M 41 Boutique en 
banco, hangar ΞΡќΜΜΜ 8 200 000 

 

PAP140  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP141  ќŊƨŔŊůŔ F 50 Boutique en 
banco, hangar ΞΡќΜΜΜ 16 430 000 50 000 

PAP142  ќŊƨŔŊůŔ M 57 Kiosque, hangar ΞΜќΜΜΜ 15 330 000 
 

PAP143  ќŊƨŔŊůŔ M 40 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP144  ќŊƨŔŊůŔ M 65 Hangar 30 000 1 30 000 50 000 

PAP145  ќŊƨŔŊůŔ M 15 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 6 120 000 
 

PAP146  ќŊƨŔŊůŔ M 21 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 8 160 000 
 

PAP147  ќŊƨŔŊůŔ M 27 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP148  ќŊƨŔŊůŔ M 22 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP149  ќŊƨŔŊůŔ M 55 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000 
 

PAP150  ќŊƨŔŊůŔ M 20 Boutique en 
banco 

ΞΡќΜΜΜ 4 100 000 
 

PAP151  ќŊƨŔŊůŔ M 21 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 4 100 000 

 

PAP152  ќŊƨŔŊůŔ M 66 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 50 000 

PAP153  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 4 100 000 

 

PAP154  ќŊƨŔŊůŔ M 65 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 50 000 

PAP155  ќŊƨŔŊůŔ M 33 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP156  ќŊƨŔŊůŔ M 40 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 50 000 

PAP157  ќŊƨŔŊůŔ F 50 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 50 000 

PAP158  ќŊƨŔŊůŔ M 49 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 04 80 000 
 

PAP159  ќŊƨŔŊůŔ M 34 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP160  ќŊƨŔŊůŔ F 40 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
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PAP Localité Sexe Age Nature Cout 
unitaire  

ÉƨƓќН
(m2)/Uté  

Indemnisation 
(FCFA) 

Appui (FCFA) 
aux PAP 
vulnérables  

PAP161  ќŊƨŔŊůŔ M 38 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP162  ќŊƨŔŊůŔ M 45 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP163  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP164  ќŊƨŔŊůŔ M 20 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP165  ќŊƨŔŊůŔ M 20 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 
 

PAP166  ќŊƨŔŊůŔ M 20 Maison paillote 100 000 3 cases 300 000 
 

PAP167  ќŊƨŔŊůŔ F 30 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 50 000 

PAP168  ќŊƨŔŊůŔ M 29 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 4 100 000 

 

PAP169  ќŊƨŔŊůŔ M 32 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP170  ќŊƨŔŊůŔ M 40 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP171  ќŊƨŔŊůŔ M 54 Hangar 30 000  30 000 
 

PAP172  ќŊƨŔŊůŔ M 39 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 4 100 000 

 

PAP173  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP174  ќŊƨŔŊůŔ M 35 Boutique en 
banco 30 000 4 120 000 

 

PAP175  ќŊƨŔŊůŔ M 42 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP176  ќŊƨŔŊůŔ M 25 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP177  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 04 100 000 

 

PAP178  ќŊƨŔŊůŔ M 39 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 04 100 000 

 

PAP179  ќŊƨŔŊůŔ M 40 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP180  ќŊƨŔŊůŔ M 47 Hangar 30 000  30 000 
 

PAP181  ќŊƨŔŊůŔ M 40 Hangar 30 000  30 000 
 

PAP182  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 4 100 000 

 

PAP183  ќŊƨŔŊůŔ M 27 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 6 150 000 
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PAP Localité Sexe Age Nature Cout 
unitaire  

ÉƨƓќН
(m2)/Uté  

Indemnisation 
(FCFA) 

Appui (FCFA) 
aux PAP 
vulnérables  

PAP184  ќŊƨŔŊůŔ M 27 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP185  ќŊƨŔŊůŔ M 25 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 8 200 000 

 

PAP186  ќŊƨŔŊůŔ M 25 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 04 100 000 

 

PAP187  ќŊƨŔŊůŔ M 21 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 06 150 000 

 

PAP188  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP189  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 4 100 000 

 

PAP190  ќŊƨŔŊůŔ M 52 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 9 225 000 

 

PAP191  ќŊƨŔŊůŔ M 40 Hangar 30 000 02 60 000 
 

PAP192  ќŊƨŔŊůŔ M 39 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 6 150 000 

 

PAP193  ќŊƨŔŊůŔ M 18 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP194  ќŊƨŔŊůŔ M 42 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP195  ќŊƨŔŊůŔ M 21 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 04 80 000 
 

PAP196  ќŊƨŔŊůŔ M 43 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 08 160 000 
 

PAP197  ќŊƨŔŊůŔ M 20 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 08 200 000 

 

PAP198  ќŊƨŔŊůŔ M 32 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 08 200 000 

 

PAP199  ќŊƨŔŊůŔ M 22 Boutique en dur 60 000 04 240 000 
 

PAP200  ќŊƨŔŊůŔ M 22 Boutique en dur 60 000 04 240 000 
 

PAP201  ќŊƨŔŊůŔ M 19 Boutique en dur 60 000 04 240 000 
 

PAP202  ќŊƨŔŊůŔ M 22 Boutique en 
semi dur ΠΜќΜΜΜ 04 160 000 

 

PAP203  ќŊƨŔŊůŔ M 53 Boutique en 
semi dur ΠΜќΜΜΜ 04 160 000 

 

PAP204  ќŊƨŔŊůŔ M 32 Boutique en 
semi dur ΠΜќΜΜΜ 09 360 000 

 

PAP205  ќŊƨŔŊůŔ M 42 Boutique en 
semi dur ΠΜќΜΜΜ 04 160 000 

 

PAP206  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Boutique en 
semi dur ΠΜќΜΜΜ 04 160 000 
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PAP Localité Sexe Age Nature Cout 
unitaire  

ÉƨƓќН
(m2)/Uté  

Indemnisation 
(FCFA) 

Appui (FCFA) 
aux PAP 
vulnérables  

PAP207  ќŊŸŊċũċ M 25 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP208  ќŊƨŔŊůŔ M 30 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 10 250 000 

 

PAP209  ќŊƨŔŊůŔ M  Kiosque ΞΜќΜΜΜ 12 240 000 
 

PAP210  ќŊƨŔŊůŔ M  Kiosque ΞΜќΜΜΜ 10 200 000 
 

PAP211  ќŊƨŔŊůŔ M 27 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 8 160 000 
 

PAP212  ќŊƨŔŊůŔ M 29 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 8 160 000 
 

PAP213  ќŊƨŔŊůŔ M 27 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 9 180 000 
 

PAP214  ќŊƨŔŊůŔ M 25 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP215  ќŊƨŔŊůŔ M 64 Boutique ΞΡќΜΜΜ 6 150 000 
 

PAP216  ќŊƨŔŊůŔ M 29 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 12 240 000 
 

PAP217  ќŊƨŔŊůŔ M 27 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 10 200 000 
 

PAP218  ќŊƨŔŊůŔ M 42 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP219  ќŊƨŔŊůŔ M 34 Kiosque ΞΜќΜΜΜ 10 200 000 
 

PAP220  ќŊƨŔŊůŔ M 33 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP221  ќŊŸŊċũċ M 25 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP222  ќŊŸŊċũċ M 26 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP223  ќŊŸŊċũċ M 30 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP224  ќŊŸŊċũċ M 51 Hangar  30 000 1 30 000 
 

PAP225  ќŊŸŊċũċ M 50 Maison en banco ΞΜќΜΜΜ 100 2000 000 
 

PAP226  ќŊŸŊċũċ M 45 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 10 250 000 

 

PAP227  ќŊŸŊċũċ M 38 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP228  ќŊŸŊċũċ M 41 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP229  ќŊŸŊċũċ M 56 Hangar 30 000 1 30 000 
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ÉƨƓќН
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PAP230  ќŊŸŊċũċ M 41 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP231  ќŊŸŊċũċ M 50 Maison paillote 100 000 2 cases  200 000 
 

PAP232  ќŊŸŊċũċ F 69 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 50 000 

PAP233  ќŊŸŊċũċ M 32 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP234  ќŊŸŊċũċ M 33 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP235  ќŊŸŊċũċ M 28 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP236  ќŊŸŊċũċ M 46 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP237  ќŊŸŊċũċ M 33 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP238  ќŊŸŊċũċ M 72 Maison paillote 100 000 1 case  100 000 
 

PAP239  ќŊŸŊċũċ M 26 Hangar 30 000 1 30 000 
 

PAP240  ќŊŸŊċũċ M 35 Maison paillote 100 000 1 case  100 000 
 

PAP241  ќŊƨĲũН
Yaka M 45 Maison paillote 100 000 1 case  100 000 

 

PAP242  ќŊŸƖƣŸŊŸũ F 50 Boutique en 
banco, hangar 

ΞΡќΜΜΜ 15 375 000 50 000 

PAP243  ќŊŸƖƣŸŊŸũ M 42 Boutique en 
banco, hangar ΞΡќΜΜΜ 15 375 000 

 

PAP244  ќŊŸƖƣŸŊŸũ M 37 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 10 250 000 

 

PAP245  ќŊŸƖƣŸŊŸũ F 45 Boutique en 
banco ΞΡќΜΜΜ 15 375 000 50 000 

PAP246  ќŊŸƖƣŸŊŸũ M 31 Maison en 
paillote 100 000 2 cases  200 000 

 

PAP247  ќŊŸƖƣŸŊŸũ M 65 Maison en banco ΞΜќΜΜΜ 100  2000 000 
 

PAP248  ќŊŸƖƣŸŊŸũ M 30 Hangar paillote 30 000 1 30 000 
 

PAP249 Younouss
ari F 64 Maison en 

paillote 100 000 2 cases  200 000 50 000 

PAP250 Younouss
ari M 65 Maison en 

paillote 100 000 2 cases  200 000 
 

PAP251 Younouss
ari M 28 Hangar 30 000 1 30 000 

 

PAP252 Oudi 
Arabe M 33 Boutique en 

banco, hangar ΞΡќΜΜΜ 12 300 000 
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PAP253 Oudi 
Arabe M 30 Maison paillote 100 000 1 case 100 000 

 

PAP254 Oudi 
Arabe M 42 Boutique en 

banco ΞΡќΜΜΜ 15 375 000 
 

PAP255 Oudi 
Arabe M 35 Boutique en 

banco ΞΡќΜΜΜ 15 375 000 
 

PAP256 Oudi 
Arabe M 56 Boutique en 

banco ΞΡќΜΜΜ 15 375 000 
 

PAP257 Oudi 
Arabe M 60 Maison paillote 100 000 2 cases 200 000  50 000 

Totaux 37 220 000 1 350 000 

TOTAL GENERAL 38 570 000 FCFA  
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Annexe 2 : Liste exhaustive des PAP selon la catégorie des pertes  

N0 Nom et 
prénom Village/Ville Sexe Age Numéro de 

carte Contact Biens  Superficie 
(m2) 

Indemnité 
(FCFA) 

Coordonnées 
Long Lat 

1 
Youssouf 
Souley 
Ibrahim 

 ќŊƨŔŊůŔ M 30  96632288 Hangar   13,108694° 14,254900° 

2 Sanoussi 
Souley 

 ќŊƨŔŊůŔ M 36  96129051 Hangar   13,108685° 14,254823° 

3 Abba G. 
Mahamet   ќŊƨŔŊůŔ M 30 6014/DDT 

Kant.P.C 89438258 Boutique, 
hangar 8  13,09879° 14,24617° 

4 Ahmet Issa  ќŊƨŔŊůŔ M 38  96450050 Boutique 8  13,100603° 14,248214° 

5 Chapiou 
Mani   ќŊƨŊŔŊůŔ M 32  94079182 Boutique, 

hangar 8  13,10285° 14,24856° 

6 Ali Moussa  ќŊƨŔŊůŔ M 41 CNI :3125/022
/DDPN 97868531 Boutique, 

hangar 8  13,10275° 14,24844° 

7 Ali Gonga  ќŊƨŔŊůŔ M 32  96440410 Kiosque 04  13,10275° 14,248440° 

8 
Issa 
Abdouraham
ane 

 ќŊƨŔŊůŔ M 39  97516979 Boutique 8  13,10281° 14,24849° 

9 Oussey 
Ousmane  ќŊƨŔŊůŔ M 23  99572715 Kiosque 06  13,10289° 14,24856° 

10 Ibrahim  ќŊƨŔŊůŔ M 23  98561891 Boutique 10  13,10292° 14,248642° 

11 Mohamed 
Ibrahim  ќŊƨŔŊůŔ M 52  96061248 Boutique, 

hangar  9  13,103360° 14,244430° 

12 M. Adam 
Abdoulaye  ќŊƨŔŊůŔ M 70 285/84/23 96756304 Enclos 

bétail 1  13,10020° 14,24600° 
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N0 Nom et 
prénom Village/Ville Sexe Age Numéro de 

carte Contact Biens  Superficie 
(m2) 

Indemnité 
(FCFA) 

Coordonnées 
Long Lat 

13 
Maman Issa 
Abdouraham
ane 

 ќŊƨŔŊůŔ M 34 018/023 99500606 Boutique 08  13,1046° 14,2510° 

14 Ali Abdoul 
Karim  ќŊƨŔŊůŔ M 35  77951304 Kiosque 04  13,1046° 14,2509° 

15 
Yvette 
Choukou  ќŊƨŔŊůŔ M 43  96669430 Kiosque 04  13,1041° 14,2504° 

16 Oumar 
Moustapha  ќŊƨŔŊůŔ M 35  96606510 Kiosque 04  13,1042° 14,2505° 

17 Ada Ibrahim   ќŊƨŔŊůŔ M 40  88324731 Hangar   13,1042° 14,2504° 

18 Hachimou 
Laouali  ќŊƨŔŊůŔ M 27 5600/23.CPA/Z

inder 98048857 Hangar   13,1043° 14,2504° 

19 Mahamet Ali  ќŊƨŔŊůŔ M 37  96918590 Hangar   13,1049° 14,2512° 

20 Harouna 
Boukari  ќŊƨŔŊůŔ M 25  89492098 Boutique 6  13,104006° 14,250377° 

21 Ousman 
Abdou  ќŊƨŔŊůŔ M 51  96367456 Boutique 8  13,104079° 14,250403° 

22 Abdou Abdou 
Kaka  ќŊƨŔŊůŔ M 28  96433139

94336226 
Boutique, 
hangar 8  13,104110° 14,250421° 

23 Amadou 
Moussa  ќŊƨŔŊůŔ M 50  96003385 Boutique, 

paillote 15  13,194662° 14,259892° 

24 Ibrahim Issa  ќŊƨŔŊůŔ M 38  87377000 Boutique, 
paillote 

15  13,104768° 14,250977° 

25 Maâzou 
Garba  ќŊƨŔŊůŔ M 27  89097951 Boutique, 

paillote 04  13,104820° 14,251027° 

26 Issa Gountou  ќŊƨŔŊůŔ M 45  85023310 Kiosque 6  13,104868° 14,251089° 
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N0 Nom et 
prénom Village/Ville Sexe Age Numéro de 

carte Contact Biens  Superficie 
(m2) 

Indemnité 
(FCFA) 

Coordonnées 
Long Lat 

27 Mohamed 
Ibrahim  ќŊƨŔŊůŔ M 62  96945193 Hangar   13,105208° 14,241577° 

28 
Elh Ousman 
Elh Adamou 
Konto 

 ќŊƨŔŊůŔ M 33  97555533 Hangar   13,105358° 14,251888° 

29 
Ali Elh 
Adamou  ќŊƨŔŊůŔ M 20  88593096 Kiosque 8    

30 Issa Ali 
Mahaman  ќŊƨŔŊůŔ M 43  99511661 Hangar   13,105497° 14,251817° 

31 Salissou 
Oumarou  ќŊƨŔŊůŔ M 45  99937682 

Boutique 
en banco, 
hangar 

6  13,105483° 14,251857° 

32 Mahamadou 
Abacha  ќŊƨŔŊůŔ M 27  87324101 Boutique 

paillote 03  13,105377° 14,257580° 

33 Abba Adam  ќŊƨŔŊůŔ M 28  97176504 Kiosque 04  13,105642° 14,252100° 

34 Boulama Ali  ќŊƨŔŊůŔ M 48  94536195 Kiosque 06  13,105643° 14,251941° 

35 Salamatou 
Tsougoul  ќŊƨŔŊůŔ F 60  96576503 Hangar   13,105643° 14,251941° 

36 Soumana 
Karimou  ќŊƨŔŊůŔ M 25  98889635 Kiosque 06  13,105697° 14,251922° 

37 Ibrahim Issa 
Ali  ќŊƨŔŊůŔ M 18  96554715 Kiosque 06  13,105660° 14,252072° 

38 
Lamine 
Abdouraham
e 

 ќŊƨŔŊůŔ M 25  88879892 Kiosque 06  13,105757° 14,252072° 

39 Aboubacar 
Tela Abdou  ќŊƨŔŊůŔ M 33  97484864 Kiosque 04  13,106353 14,252841° 
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N0 Nom et 
prénom Village/Ville Sexe Age Numéro de 

carte Contact Biens  Superficie 
(m2) 

Indemnité 
(FCFA) 

Coordonnées 
Long Lat 

40 Magagi 
Moussa  ќŊƨŔŊůŔ M 18  87091140 Kiosque 04  13,106375° 14,252783° 

41 Awali Labo  ќŊƨŔŊůŔ M 30  88136341 Kiosque, 
hangar 8  13,106375° 14,252783° 

42 Salé Boucar  ќŊƨŔŊůŔ M 60 DDPN/NG 
1183/10/21 96966889 Kiosque et 

hangar 12  13,10387° 14,24971° 

43 Taro 
Mahamadou  ќŊƨŔŊůŔ M 24  87376858 Kiosque 05    

44 Djamilou 
Sani  ќŊƨŔŊůŔ M 35  98812303 Hangar   13,10429° 14,25027° 

45 Idrissa Garba  ќŊƨŔŊůŔ M 26  89188802 Pallote 1 case   13,1084° 14,25031° 

46 Aboubacar 
Harouna  ќŊƨŔŊůŔ M 28  88041046 Pallote   13,10424° 14,25099° 

47 Adjo Moddo  ќŊƨŔŊůŔ F 45  98503777 Hangar   13,10471° 14,25095° 

48 Bébé 
Mahamet  ќŊƨŔŊůŔ F 38  89069837 Hangar   13,10471° 14,25095° 

49 Aboubacar 
Saidou  ќŊƨŔŊůŔ M 54  89069837 Hangar   13,1048° 14,251° 

50 Tahirou 
Hassane  ќŊƨŔŊůŔ M 53  96341417 Kiosque   13,1031° 14,28101° 

51 Moctar 
Moussa  ќŊƨŔŊůŔ M 42 DDDN/NG 

582/18/19 96115689 Kiosque 10  13,10541° 14,25198° 

52 Maman Adam  ќŊƨŔŊůŔ M 33  97881215 Kiosque 15  13,10533° 14,2519° 

53 Obi Chiroké  ќŊƨŔŊůŔ M 23  77607004 Boutique 
en dur 12  13,40607° 14,25268° 

54 Ali Issa  ќŊƨŔŊůŔ M 24  97801216 Boutique 
en dur 09  13,1068 14,25283° 
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55 Baba Gana 
Elh Souley  ќŊƨŔŊůŔ M 43 4819/016/DDP

N/NG 97819014 Kiosque et 
hangar 9  13,10633° 14,25213° 

56 Siradji M. 
Abdou  ќŊƨŔŊůŔ M 38 8749/020 

DDPN/NG 96101796 Hangar   13,10684° 14,25338° 

57 Garba Mai 
Tchadi  ќŊƨŔŊůŔ M 48  89438629 Hangar   13,10665° 14,25331° 

58 Souley 
Amadou  ќŊƨŔŊůŔ M 24 1757/D20 

DDPN/NG 89095132 Hangar   13,10668° 14,25332° 

59 Mahamadou 
Charoumi  ќŊƨŔŊůŔ M 48  97899502 Hangar   13,10668° 14,25341° 

60 Ali Habibou  ќŊƨŔŊůŔ M 24 2461/014/019/
DDPN/NG 88643869 

Boutique 
en banco, 
hangar 

12  13,10762° 14,25407° 

61 ~ċќċƽŔǃċН ũŔ  ќŊƨŔŊůŔ M 35 1493/01/021/
DDPN 96928416 Boutique, 

hangar 15  13,10757° 14,25327° 

62 
Issa 
Mahaman 
Tahir 

 ќŊƨŔŊůŔ M 37 807/21/DRPN 96201715 Hangar   13,10762° 14,25414° 

63 
Boubacar 
Ismael 
Hamadou 

 ќŊƨŔŊůŔ M 18  88317113 Hangar 
paillote   13,1070° 14,25400° 

64 Mohamed 
Boucar  ќŊƨŔŊůŔ M 37  96575654 Kiosque 15  13,1077° 14,25409° 

65 Youssouf 
Abba Kroura 

 ќŊƨŔŊůŔ M 26  99252133 Maison 
paillote 

1 case   13,128437° 14,249760° 

66 Ousman Elh 
Tougoul  ќŊƨŔŊůŔ M 25  77307847 Maison 

paillote 3 cases   13,120508° 14,249767° 

67 Kané Malami  ќŊƨŔŊůŔ M 55  87446880 Maison 
paillote 1 case   13,120459° 14,249842° 
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68 Pam Alambé  ќŊƨŔŊůŔ F 45  88881746 Maison 
paillote 3 cases   13,120508° 14,249767° 

69 Bâ Kroura  ќŊƨŔŊůŔ F 40  88433455 Maison 
paillote 1 case   13,12042° 14,249837° 

70 Madou 
Aboubacar  ќŊƨŔŊůŔ M 37   Maison 

paillote 3 cases  13,120564° 14,250113° 

71 Oumara 
Tcharimbo   ќŊƨŔŊůŔ M 35   Maison 

paillote 3 cases  13,120534° 14,250117° 

72 Atcha Bawa  ќŊƨŔŊůŔ M 75  88811059 Maison 
paillote 2 cases  13,120553° 14,250422° 

73 Bounou 
Abdou Ari  ќŊƨŔŊůŔ M 54  88296017 Maison 

paillote 2 cases  13,120705° 14,250258° 

74 Bakwai 
Bourou  ќŊƨŔŊůŔ M 32  99936006 Maison 

paillote 1 case  13,120728° 14,250272° 

75 
Tchari Adam 
Malan Abba  ќŊƨŔŊůŔ M 50  99663577 

Maison 
paillote 3 cases  13,120862° 14,250358° 

76 Boulgana 
Markéré   ќŊƨŔŊůŔ F 40   Maison 

paillote 2 cases  13,12077° 14,250358° 

77 Fanta Madou  ќŊƨŔŊůŔ M 44   Maison 
paillote 2 cases  13,125335° 14,255302° 

78 Ousmane 
Boukar   ќŊƨŔŊůŔ M 35  89762556 Boutique 

en banco  6  13,115390° 14,252351° 

79 Elh Kola 
Oumarou  ќŊƨŔŊůŔ M 36  96623883 Hangar   13.115110° 14,2520° 

80 Mahamadou 
Mai Dala Ilou  ќŊƨŔŊůŔ M 63  96029741 Hangar   13.114561° 14,251602° 

81 Taher 
Mahamadou  ќŊƨŔŊůŔ M 32  89618161 Hangar   13,115507° 14,2516° 

82 Bah Fougou 
Kiari  ќŊƨŔŊůŔ M 37 3566/016/22 

DDPN 96771511 Hangar   13,115882° 14,2506° 
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83 Hadja Bintou 
Moustapha  ќŊƨŔŊůŔ F 35  89475985 Hangar   13,115840° 14,250568° 

84 Ibrahim 
Boukar  ќŊƨŔŊůŔ M 65  96041364 Hangar   13,11586° 14,250311° 

85 Abdourahim 
Chaibou  ќŊƨŔŊůŔ M 59  97214667 Hangar   13,6331° 14,2502° 

86 Nouhou 
Abdou  ќŊƨŔŊůŔ M 22  99078920 Hangar   13,115946° 14,250149° 

87 Abdalah 
Maina Kartey  ќŊƨŔŊůŔ M 26 2685/24 

DDPN/NG 97476006 Boutique 4  13,115946° 14,250220° 

88 Adam Adam  ќŊƨŔŊůŔ M 35  96003539 Hangar   13,116033° 14,24987° 

89 Elh Madou  ќŊƨŔŊůŔ M 35  96930442 Kiosque 4  13,116033 14,24987° 

90 Kiard Labo  ќŊƨŔŊůŔ M 26  99427300 Kiosque 4  13,11827° 14,24834° 

91 Bakoura 
Baloye  ќŊƨŔŊůŔ M 60  98879321 Maison 

paillote 3 cases  13,1243° 14,2546° 

92 Elh Bakoura  ќŊƨŔŊůŔ M 23  98879321 Maison 
paillote 2 cases  13,1244° 14,2548° 

93 Aboubacar 
Madou Kalou  ќŊƨŔŊůŔ M 52   Maison 

paillote 2 cases  13,1267° 14,2557° 

94 Kiari Fougou  ќŊƨŔŊůŔ M 50   Maison 
paillote 1 case  13,1250° 14,2551° 

95 Kaleya Madi  ќŊƨŔŊůŔ M 30   Maison 
paillote 2 cases  13,1251° 14,2554° 

96 Mallou Kouyi  ќŊƨŔŊůŔ M 50   Maison 
paillote 2 cases  13,1254° 14,2553° 

97 Moura Kadimi  ќŊƨŔŊůŔ M 26   Maison 
paillote 2 cases  13,1260° 14,2563° 
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98 Yandé Elh Ali  ќŊƨŔŊůŔ F 23   Maison 
paillote 1 case  13,2290° 14,2534° 

99 Kori Aboucar  ќŊƨŔŊůŔ F 18   Maison 
paillote 1 cases  13,1223° 14,2533° 

100 Malan Grema 
Boyi  ќŊƨŔŊůŔ M 55   Maison 

paillote 1 case  13,1230° 14,2536° 

101 Ari Badi 
Malan Bah  ќŊƨŔŊůŔ M 35   Maison 

paillote 1 case  13,1222° 14,2527° 

102 Kablou 
Boulama  ќŊƨŔŊůŔ M 35  98844841 Maison 

paillote 1 case  13,1222° 14,2520° 

103 Madou Mani  ќŊƨŔŊůŔ M 50  89666014 Maison 
paillote 1 case  13,1235° 14,2539° 

104 Fanna Ali   ќŊƨŔŊůŔ F 20   Maison 
paillote 1 case  13,1237° 14,2541° 

105 
Baba 
Chougou  ќŊƨŔŊůŔ F 22  86925359 

Maison 
paillote 1 case  13,1222° 14,2551° 

106 Boulama 
Mara  ќŊƨŔŊůŔ M 50   Maison 

paillote 1 case  13,1238° 14,2541° 

107 Elh Lang Mara  ќŊƨŔŊůŔ M 60   Maison 
paillote 1 case  13,1238° 14,2541° 

108 Tahirou Elh 
Boulama  ќŊƨŔŊůŔ M 50   Maison 

paillote 1 case  13,1241° 14,2539° 

109 Aboubacar 
Ousmane  ќŊƨŔŊůŔ M 53   Maison 

paillote 1 case  13,1241° 14,2544° 

110 Hassan Ari  ќŊƨŔŊůŔ M 55  85191943 Maison 
paillote 1 case  13,1243° 14,2552° 

111 Dallah Karaye   ќŊƨŔŊůŔ M 32  99066178 Maison 
paillote 1 case  12,1206° 14,2500° 

112 Yaka 
Garberam  ќŊƨŔŊůŔ F 40  99066178 Maison 

paillote 1 case  13,1206° 14,2499° 
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113 Yaka Kanné  ќŊƨŔŊůŔ F 30  77236099 Maison 
paillote 3 cases  12,1208 14,2500 

114 Elh Bourou  ќŊƨŔŊůŔ M 20  77836099 Maison 
paillote 2 cases  13,1207° 14,2502° 

115 Achane 
Malaboye  ќŊƨŔŊůŔ M 50  77876191 Maison 

paillote 1 case  13,1208° 14,2503° 

116 Ali Chouh  ќŊƨŔŊůŔ M 29  76858089 Maison 
paillote 1 case  13,1219° 14,2523° 

117 Halima Kaolé  ќŊƨŔŊůŔ F 36   Maison 
paillote 1 case  13,1220° 14,2527° 

118 Bangou 
Ballam  ќŊƨŔŊůŔ M 25   Maison 

paillote 1 case  13,1214° 14,2518° 

119 Idrissa 
Kiarimi  ќŊƨŔŊůŔ M 60   Maison 

paillote 1 case  13,1234° 14,2532° 

120 
Amina 
Boulou  ќŊƨŔŊůŔ F 40   

Maison 
paillote 1 case  13,1217° 14,2516° 

121 Bori Dalami  ќŊƨŔŊůŔ M 50  98299221 Maison 
paillote 1 case  13,1226° 14,2531° 

122 Ba Koura Kiari  ќŊƨŔŊůŔ M 30   Maison 
paillote 1 case  13,1216° 14,2512° 

123 Inoussa 
Boulama  ќŊƨŔŊůŔ M 25  99066150 Maison 

paillote 1 case  13,1227° 14,2530 

124 Falmatou Elh 
Mato  ќŊƨŔŊůŔ F 50  89086640 Maison 

paillote 2 cases  13,118822° 14,248883° 

125 Adamou 
Mahamadou  ќŊƨŔŊůŔ M 39  89086640 Maison 

paillote 1 case  13,118727° 14,248802° 

126 Malan Abalé  ќŊƨŔŊůŔ M 50  87828030 Maison 
paillote 2 cases  13,119092° 14,249098° 

127 Malan Kalé  ќŊƨŔŊůŔ M 50  89922211 Maison 
paillote 3 cases  13,119221° 14,249065° 
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128 Boulama 
Madou  ќŊƨŔŊůŔ M 29  98728866 Maison 

paillote 2 cases  13,119227° 14,249170° 

129 Kangay 
Malam  ќŊƨŔŊůŔ F 56  87985954 Maison 

paillote 1 case  13,119370° 14,249210° 

130 Sounou 
Kélou  ќŊƨŔŊůŔ F 30  87433455 Maison 

paillote 2 cases  13,120054° 14,249668° 

131 Yakaka Maina  ќŊƨŔŊůŔ F 30  98174113 Maison 
paillote 1 case  13,120138° 14,249588° 

132 Hassan 
Akwai  ќŊƨŔŊůŔ M 27  87433455 Maison 

paillote 1 case  13,120145° 14,249702° 

133 Kabro Elh 
Hassan   ќŊƨŔŊůŔ M 30   Maison 

paillote 1 case  13,120130° 14,24965° 

134 
Hadjia 
Falmata 
Fandi 

 ќŊƨŔŊůŔ F 51  88087784 Maison 
paillote 4 cases  13,120113° 14,249727° 

135 Kane Tsari  ќŊƨŔŊůŔ M 30  98124966 Maison 
paillote 2 cases  13,120113° 14,249727° 

136 Tsari Adam 
Malami  ќŊƨŔŊůŔ M 35  76147205 Maison 

paillote 2 cases  13,120342° 14,249605° 

137 Ibrahim 
Moussa  ќŊƨŔŊůŔ M 68  97494610 

Boutique 
en banco, 
hangar 

10  13,115267° 14,251766° 

138 Aminou 
Abdou  ќŊƨŔŊůŔ M 41  97371508 

Boutique 
en banco, 
hangar 

8  13,115267° 14,251766° 

139 Mahamadou 
Moussa  ќŊƨŔŊůŔ M 41  88632116 

Boutique 
en banco, 
hangar 

8  13,115573° 14,251512° 

140 Yahaya 
Youssoufa  ќŊƨŔŊůŔ M 30  99608430 Hangar   13,115652° 14,251085° 
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141 Zara Malan 
Moussa  ќŊƨŔŊůŔ F 50  88995658 

Boutique 
en banco, 
hangar 

16  13,115636° 14,251813° 

142 Rabiou 
Inouwa  ќŊƨŔŊůŔ M 57  98404395 Kiosque, 

hangar 15  13,115685° 14,25099° 

143 
Dan Titi 
électricien  ќŊƨŔŊůŔ M 40  99445209 Hangar   13,115763° 14,250872° 

144 Dayabou Issa  ќŊƨŔŊůŔ M 65  99833617 Hangar   13,115853° 14,250729° 

145 Mahamadou 
Mahamadou  ќŊƨŔŊůŔ M 15  76203861 Kiosque 6  13,115858° 14,250964° 

146 Madou 
Groma  ќŊƨŔŊůŔ M 21  87403309 Kiosque 8  13,117495° 14,248202° 

147 Bachir 
Ousman  ќŊƨŔŊůŔ M 27  77913070 Hangar   13,117638° 14,248301° 

148 Abba Hadj 
Abdoulaye  ќŊƨŔŊůŔ M 22  97926697 Hangar   13,117559° 14,248218° 

149 Makida Goni 
Oumara  ќŊƨŔŊůŔ M 55  89445320 Maison 

paillote 2 cases  13,117572° 14,248265° 

150 Elh Madou 
Boudou  ќŊƨŔŊůŔ M 20  88274888 Boutique 

en banco 4  13,118134° 14,248372° 

151 Makimta 
Abdou  ќŊƨŔŊůŔ M 21  87491369 Boutique 

en banco 4  13,118308° 14,248372° 

152 Idi Mohamed  ќŊƨŔŊůŔ M 66  88382993 Maison 
paillote 

1 case  13,118637° 14,24845° 

153 Brah 
Mohamed  ќŊƨŔŊůŔ M 30  88131521 Boutique 

en banco 4  13,115713° 14,2487° 

154 Mohamed 
Youssouf  ќŊƨŔŊůŔ M 65  89022456 Maison 

paillote 1 case  13,1187° 14,2486° 
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155 Ousseini 
Katchala  ќŊƨŔŊůŔ M 33  76137061 Maison 

paillote 1 case  13,1192° 14,2492° 

156 Kana 
Mamadou  ќŊƨŔŊůŔ M 40  77670539 Maison 

paillote 1 case  13,1190° 14,2488° 

157 Hadjia 
Yakoura  ќŊƨŔŊůŔ F 50   Maison 

paillote 1 case  13,1190° 14,2489° 

158 Abba Kaka 
Abba Kayi  ќŊƨŔŊůŔ M 49  97767389 Kiosque 04  13,119586° 14,2493° 

159 Malan Kallé 
Ari  ќŊƨŔŊůŔ M 34  97767389 Maison 

paillote 1 case  13,1124° 14,2484° 

160 Awa 
Malkouram  ќŊƨŔŊůŔ F 40   Maison 

paillote 1 case  13,1185° 14,2478° 

161 Gadja Elh Ari  ќŊƨŔŊůŔ M 38  98570361 Maison 
paillote 1 case  13,1205° 14,2497° 

162 Marou Mani  ќŊƨŔŊůŔ M 45  86395173 
Maison 
paillote 1 case  13,1204° 14,2497° 

163 Abdou 
Ibrahim   ќŊƨŔŊůŔ M 30  98830693 Maison 

paillote 1 case  13,249753° 14,120369° 

164 Abdou 
Abakoura  ќŊƨŔŊůŔ M 20  89560503 Maison 

paillote 1 case  13,120245° 14,249817° 

165 Issoufou 
Malan Kimé  ќŊƨŔŊůŔ M 20  88383089 Maison 

paillote 1 case  13,120310° 14,249833° 

166 Aissata 
Bintou  ќŊƨŔŊůŔ M 20  86159442 Maison 

paillote 3 cases  13,120440° 14,249758° 

167 Yakoura Yaka  ќŊƨŔŊůŔ F 30  88367505 Maison 
paillote 1 case  13,1204° 14,2498° 

168 Issa Seydina  ќŊƨŔŊůŔ M 29 1970/018/023 
DDPN/NG 96626569 Boutique 

en banco 4  13,106734° 14,252925° 

169 Ali Bilali  ќŊƨŔŊůŔ M 32 3809/021 
DDPN/NG 96544555 Hangar   13,1068° 14,2535° 
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170 Chetima 
Maman  ќŊƨŔŊůŔ M 40 011/023 

DDPN/NG 77664775 Hangar   13,106930° 14,253670° 

171 Ibrahima 
Abba  ќŊƨŔŊůŔ M 54  88256695 Hangar   13,107175° 14,2537° 

172 Ali Ibrahim  ќŊƨŔŊůŔ M 39  98733947 Boutique 
en banco 4  13,107278° 13,253885° 

173 Issaka Elh 
Adam  ќŊƨŔŊůŔ M 30  96423893 Hangar   13,107848° 14,2541° 

174 Ousseini 
Malan Kanta  ќŊƨŔŊůŔ M 35  99300024 Boutique 

en banco 4  13,107814° 14,2543° 

175 Issa Habou  ќŊƨŔŊůŔ M 42 01/026 
DDPN/NG 96086596 Hangar   13,10797° 14,2542° 

176 Youssouf 
Ibrahim  ќŊƨŔŊůŔ M 25  77667626 Hangar 5  13,107958° 14,254225° 

177 Aliou Yahaya  ќŊƨŔŊůŔ M 30  87939130 
Boutique 
en banco 04  13,107933° 14,254439° 

178 Salifou 
Garbati  ќŊƨŔŊůŔ M 39 1965/021 

DDPN/NG 96763244 Boutique 
en banco 04  13,1083° 14,2541° 

179 Hamidou Ali  ќŊƨŔŊůŔ M 40 4335/21 
DDPN/NG 96442128 Hangar   13,1080 14,2546° 

180 Ibrahim 
Alassan  ќŊƨŔŊůŔ M 47  99748810 Hangar   13,1098° 14,2556° 

181 Issoufo Ali 
Oumarou  ќŊƨŔŊůŔ M 40 1194/023 

DRPN/DA 96580003 Hangar   13,105658° 14,105652° 

182 Idi Inoussa  ќŊƨŔŊůŔ M 30  98999335 Boutique 
en banco 4  13,105747° 14,2525° 

183 Noura 
Younoussa  ќŊƨŔŊůŔ M 27  99558894 Boutique 

en banco 6  13,105740° 14,2352° 

184 Mahamadou 
Inouwa  ќŊƨŔŊůŔ M 27  89408220 Hangar   13,105885° 14,2523° 
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185 Ousman 
Youssouf  ќŊƨŔŊůŔ M 25 417/021 

SB/Gaya 96008919 Boutique 
en banco 8  13,106001° 14,252365° 

186 Ousmane 
Moussa  ќŊƨŔŊůŔ M 25  99417923 Boutique 

en banco 04  13,105812° 14,2524° 

187 Kassoum 
Ibrahim  ќŊƨŔŊůŔ M 21  88772632 Boutique 

en banco 06  13,105961° 14,252596° 

188 Bachir 
Mohamadou  ќŊƨŔŊůŔ M 30  89443699 Hangar   13,106856° 14,253143° 

189 Zakari 
Moussa  ќŊƨŔŊůŔ M 30  98203735 Boutique 

en banco 4  13,1067° 14,2531° 

190 Taher 
Mahamane  ќŊƨŔŊůŔ M 52  96102045 Boutique 

en banco 9  13,6879° 14,253257° 

191 Siradji 
Mohamed   ќŊƨŔŊůŔ M 40  96101796 Hangar 04  13,106818° 14,2532° 

192 
Maman Saley 
Moustapha  ќŊƨŔŊůŔ M 39  96054681 

Boutique 
en banco   13,1067° 14,2533° 

193 Magagi 
Moussa  ќŊƨŔŊůŔ M 18  87091140 Hangar   13,1064° 14,2528° 

194 Abdoulaye 
Adé  ќŊƨŔŊůŔ M 42  95225764 Hangar   13,1038° 14,2502° 

195 Aboubacar 
Awari  ќŊƨŔŊůŔ M 21  89967242 Kiosque 04  13,1038° 14,2501° 

196 Oumar 
Abdou  ќŊƨŔŊůŔ M 43 281/023 

DDPN/NG 96548602 Kiosque 08  13,104166° 14,25045° 

197 Issa Boukar  ќŊƨŔŊůŔ M 20 4893/022 
DRPN/DA 99660075 Boutique 

en banco 08  13,104775° 14,251193° 

198 Boulama 
Bouba  ќŊƨŔŊůŔ M 32 1997/21 DDPN 87701885 Boutique 

en banco 08  13,104735° 14,251191° 

199 Hamidou 
Amadou  ќŊƨŔŊůŔ M 22  88783074 Boutique 

en dur 04  13,105138° 14,251375° 
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N0 Nom et 
prénom Village/Ville Sexe Age Numéro de 

carte Contact Biens  Superficie 
(m2) 

Indemnité 
(FCFA) 

Coordonnées 
Long Lat 

200 Adam 
Hassan  ќŊƨŔŊůŔ M 22  86677323 Boutique 

en dur 04  13,105071° 14,251342° 

201 
Abdoul 
Salam 
Abdoul Kadir 

 ќŊƨŔŊůŔ M 19  89969478 Boutique 
en dur 04  13,105042° 14,251228° 

202 
Ousseini 
Boukari  ќŊƨŔŊůŔ M 22 518/23 PIDTK 76132806 

Boutique 
en semi 
dur 

04  13,105151° 14,251395° 

203 Ibrahim 
Mahamat  ќŊƨŔŊůŔ M 53  96564692 

Boutique 
en semi 
dur 

04  13,105167° 14,251490° 

204 Adam Ali  ќŊƨŔŊůŔ M 32 1523/019 
DDPN/NG 96379437 

Boutique 
en semi 
dur 

09  13,10539° 14,251854° 

205 Mohamed Ali  ќŊƨŔŊůŔ M 42 422/022 DDPN 99498844 
Boutique 
en semi 
dur 

04  13,105453° 14,251970° 

206 Boucar Ali  ќŊƨŔŊůŔ M 30  96157996 
Boutique 
en semi 
dur 

04  13,105445° 14,232020° 

207 Abdoulaye 
Boubacar  ќŊŸŊċũċ M 25  97959047 Hangar   13,022715° 14,171602° 

208 Ali Ousman  ќŊƨŔŊůŔ M 30  98035097 Boutique 
en banco 10  13,107078° 14,25346° 

209 Harouna   ќŊƨŔŊůŔ M    Kiosque 12  13,107357° 14,253709 

210 Ali  ќŊƨŔŊůŔ M    Kiosque 10  13,107373° 14,253778° 

211 Yahaya Sabi  ќŊƨŔŊůŔ M 27  88072968 Kiosque 8  13,107501° 14,253598° 
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N0 Nom et 
prénom Village/Ville Sexe Age Numéro de 

carte Contact Biens  Superficie 
(m2) 

Indemnité 
(FCFA) 

Coordonnées 
Long Lat 

212 Laouali 
Habou  ќŊƨŔŊůŔ M 29  88244851 Kiosque 8  13,107501° 14,253598° 

213 Nassirou 
Malan Harou  ќŊƨŔŊůŔ M 27  97109875 Kiosque 9  13,107630° 14,253962° 

214 Sani Elh Ibrah  ќŊƨŔŊůŔ M 25  96808005 Hangar   13,107652° 14,253972° 

215 
Tahirou 
Zakari 
Mamadou 

 ќŊƨŔŊůŔ M 64  96455230 Boutique 
en paillote 6  13,107553° 14,253906° 

216 Boubacar Ali  ќŊƨŔŊůŔ M 29  97292074 Kiosque 12  13,107813° 14,253619° 

217 Issa Amadou  ќŊƨŔŊůŔ M 27  88661618 Kiosque 10  13,107838° 14,254138° 

218 Moustapha 
Salissou  ќŊƨŔŊůŔ M 42  97029559 Hangar   13,107838° 14,254138° 

219 Issa Garbati  ќŊƨŔŊůŔ M 34  88751139 Kiosque 10  13,108162° 14,254551° 

220 Garba Elh 
Issoufou  ќŊƨŔŊůŔ M 33  89002958 Hangar   13,108590° 14,254738° 

221 Abdoulaye   ќŊŸŊċũċ M 25  77245817 Hangar   13,02245° 14,17173° 

222 Ousmane 
Abpoubacar   ќŊŸŊċũċ M 26  99234419 Hangar   13,02255° 14,17173° 

223 Saidou Yaou   ќŊŸŊċũċ M 30  96634030 Hangar   13,02211° 14,17205° 

224 Yaou Dourwa   ќŊŸŊċũċ M 51 CNI/DDPN 
515/014/021 99489282 Hangar    13,02208° 14,17195° 

225 Gadjo Boucar   ќŊŸŊċũċ M 50   Maison 40  13,02339° 14,0234° 
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N0 Nom et 
prénom Village/Ville Sexe Age Numéro de 

carte Contact Biens  Superficie 
(m2) 

Indemnité 
(FCFA) 

Coordonnées 
Long Lat 

226 Ousmane 
Gambo   ќŊŸŊċũċ M 45  74371341 Boutique 

en banco 10  13,0236° 14,17545° 

227 Moussa 
Gambo   ќŊŸŊċũċ M 38 1598/016/02 

DDPN NG 95706441 Hangar   13,02415° 14,1758° 

228 Waley 
Adamou   ќŊŸŊċũċ M 41  97883377 Hangar   13,0241° 14,17553° 

229 Oumarou 
Baouchi   ќŊŸŊċũċ M 56  75097431 Hangar   13,02419° 14,17592° 

230 Ousseini 
Mahamadou   ќŊŸŊċũċ M 41  97095903 Hangar   13,02423° 14,17606° 

231 Boyori 
Iyauraga  ќŊŸŊċũċ M 50   Maison 

paillote 2 cases   13,02449° 14,17707° 

232 Zeinabou 
Roua  ќŊŸŊċũċ F 69   Maison 

paillote 1 cases  13,02456° 14,17707° 

233 
Oumarou 
Mahamadou  ќŊŸŊċũċ M 32  97786642 Hangar   13,02468° 14,17746° 

234 Souley 
Boubacar  ќŊŸŊċũċ M 33  98462612 Hangar   13,02471° 14,17755° 

235 Issa Yaou  ќŊŸŊċũċ M 28  87983648 Hangar   13,02478° 14,17764° 

236 Boucar Issa  ќŊŸŊċũċ M 46  89649889 Hangar   13,02446° 14,1778° 

237 Ousmane Ali 
Bouji  ќŊŸŊċũċ M 33  87241544 Hangar   13,02446° 14,1778° 

238 Kado Dohori  ќŊŸŊċũċ M 72  88715745 Maison 
paillote 1 case   13,02446° 14,1778° 

239 Ilou 
Ousmane  ќŊŸŊċũċ M 26  98032014 Hangar 1  13,02446° 14,1778° 
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N0 Nom et 
prénom Village/Ville Sexe Age Numéro de 

carte Contact Biens  Superficie 
(m2) 

Indemnité 
(FCFA) 

Coordonnées 
Long Lat 

240 
Moussa 
Goudjou 
Goudjou 

 ќŊŸŊċũċ M 35  89659668 Maison 
paillote 1 case   13,02446° 14,1778° 

241 Abdou 
Youssey  ќŊƨĲũНòċťċ M 45  89159155 Maison 

paillote 1 case   13,037645° 14,201425° 

242 Hamro Adam  ќŊŸƖƣŸŊŸũ F 50  97197151 
Boutique 
en banco, 
hangar 

15  13,01521° 14,15786° 

243 Elh 
Abdourahim  ќŊŸƖƣŸŊŸũ M 42  77954585 

Boutique 
en banco, 
hangar 

15  13,01515° 14,15781° 

244 Ali Souleik  ќŊŸƖƣŸŊŸũ M 37  96768833 Boutique 
en banco 10  13,01572° 14,15819° 

245 Hawa 
Chataye  ќŊŸƖƣŸŊŸũ F 45   Boutique 

en banco 15  13,0158° 14,1587° 

246 Aboubacar 
Aljazouli  ќŊŸƖƣŸŊŸũ M 31   Maison en 

paillote 2 cases   13,01706° 14,1594° 

247 Elh Ahom   ќŊŸƖƣŸŊŸũ M 65   Maison  2 cases   13,01764° 14,15998° 

248 Souley Ali  ќŊŸƖƣŸŊŸũ M 30   Hangar 
paillote   13,01722° 14,16014° 

249 Mariam Taher 
Azazami Younoussari F 64  74599779 Maison en 

paillote 2 cases   13,04119° 14,2087° 

250 Annour Saleh Younoussari M 65 192/019 DDPN 
MN 

74599779 Maison en 
paillote 

2 cases   13,041342° 14,205193° 

251 Mohamed 
Saleh Annour Younoussari M 28 2037/021/24/

DDPN 75096471 Hangar   13,041498° 14,209405° 

252 Djibril Annour Oudi Arabe M 33  88667713 
Boutique 
en banco, 
hangar 

12  12,97535° 14,11661° 
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N0 Nom et 
prénom Village/Ville Sexe Age Numéro de 

carte Contact Biens  Superficie 
(m2) 

Indemnité 
(FCFA) 

Coordonnées 
Long Lat 

253 Mahaman 
Zeine Hamet Oudi Arabe M 30   Maison 

paillote 1 case  12,97521° 14,1163° 

254 Moussa 
Abdourahim Oudi Arabe M 42  99378186 Boutique 

en banco 15  12,97568° 14,11911° 

255 Said 
Mohamed Oudi Arabe M 35  99007280 Boutique 

en banco 15  12,97529° 14,11913° 

256 Hassane 
Alkali Oudi Arabe M 56   Boutique 

en banco 15  12,9753° 14,1192° 

257 Aljouma 
Youssouf Oudi Arabe M 60  88300441 Maison 

paillote 2 cases  12,97591° 14,120373° 
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Annexe 3 : Fiche de rencontre des structures et collecte des données secondaires 

Structures Points discutés  Attentes Suggestions et 
recommandations  

Autorités 
administratives 
rencontrées 
(gouvernorat, 
préfecture) 

   

Services techniques 
déconcentrés 
rencontrées niveau 
régional et Dept (Envir, 
Equipements & 
Transport, Agriculture, 
Elevage, Hydraulique, 
Inspection du travail, 
Promotion de la 
Femme, Mines, 
Agriculture, 
SPR/COFO, 
SP/COFODEP) 

   

Niveau communal (AD, 
Envir, santé, Education, 
Hydraulique, ) 

   

 

Annexe 4 : Fiche entretien avec les autorités administratives locales et coutumières 

Commune : 

 ŸůНĲƣНƓƖĳŰŸůНĬĲНũќĲŰƕƨĶƣĳ : 

Fonction : 

Lieu, date et heure :  

1.Quelles sont vos attentes dans le cadre du projet de construction du tronçon Diffa- ќ]ƨŔŊůŔ ?  

2. Quelles sont vos contributions dans le cadre du projet et particulièrement dans le cadre du PAR des 
PAP ?  

3. Quels sont les biens qui peuvent affectés dans le cadre de ce projet et particulièrement les lieux publics 
ĦƨũƣƨƖĲũƚЯНĦƨũƣĲƚЯНƓũċĦĲƚНƓƨĤũŔƕƨĲƚвĲƣĦНеН9ĲƚНũŔĲƨǂНƓĲƨƻĲŰƣ-ils être relocalisés ?  

4. En cas de déplacement des PAP, quels sont les sites potentiels qui peuvent accueillir les affectés ? 

5. Quels sont les impacts positifs du projet dans votre commune ? 

6. Quels sont aussi les impacts négatifs du projet dans votre commune ? Comment éviter ou réduire ces 
impacts négations ? 
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7. Quelles sont vos suggestions et recommandations pour la réussite de ce projet ?  
 
 
 
Annexe 5 : Focus groupe avec les associations locales  
 
Commune : 

Village : 

Lieu :  

Date et heure :  

1.Quelles sont vos attentes dans le cadre du projet de réalisation du tronçon Diffa- ќ]ƨŔŊůŔ ?  

2. Quelles sont les vos contributions dans le cadre du projet et particulièrement dans le Plan de 
Réinstallation des PAP ? 

3. Quelles sont les pertes potentielles que peuvent engendrer les travaux de réalisation du tronçon Diffa-
 ќ]ƨŔŊůŔ ?  
 
4. Quelles sont les activités socio-économiques qui seront impactées par ce projet ?  

5. Citez les impacts positifs et négatifs de ce projet ? Comment éviter ou réduire ces impacts ? 

6. Selon vous à combien peut être évalué le m2 ĬќƨŰĲНƣĲƖƖĲНċŊƖŔĦŸũĲЯНƓċƖĦĲũũĲНƻŔĬĲЯНůċŔƚŸŰЯНũŸĦċũН
ĦŸůůĲƖĦŔċũвĬċŰƚНũĲНĦċĬƖĲНĬĲНũċНĦŸůƓĲŰƚċƣŔŸŰНĬĲƚНÂ Â ?  

7. Pensez-ƻŸƨƚНƕƨĲНũĲƚНÂ ÂНƓĲƨƻĲŰƣНċĦĦĲƓƣĲƖНĬќĶƣƖĲНƖĲũŸĦċũŔƚĳĲƚ ? Si oui, quels sont les sites potentiels ? 

8. Quelles sont les conditions pour la relocalisation des PAP ? 

9. Quels sont les emplois potentiels qui peuvent être créés dans le cadre du projet de réalisation du 
tronçon Diffa- ќŊƨŔŊůŔНе 
 
10. Avez-ƻŸƨƚНĬĲНƓċƖНũĲНƓċƚƚĳНĤĳŰĳŉŔĦŔĳНĬĲНƓƖŸŢĲƣНċǃċŰƣНŰĳĦĲƚƚŔƣĳНũċНƖĳċũŔƚċƣŔŸŰНĬќƨŰНÂũċŰНĬĲНÅĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰН
et quelles sont les difficultés rencontrées ? 
 
11. Quelles sont vos suggestions et recommandations pour la réussite du Plan de Réinstallation.  

 

Annexe 4 : Questionnaire socio-économique PAP 

1. Commune :  
2. Quartier/Village :  
3. Nom et prénom de PAP :  
4. Sexe 

o Masculin        
o Féminin 

5. Age :  
6. Quel est votre statut matrimonial ? 

o Marié monogame : 
o Marié polygame : 
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o Veuf (ve) : 
o Célibataire : 

7. Quel est votre niveau d'instruction ? 
o Aucun 
o Ecole coranique  
o Primaire  
o Collège 
o Secondaire 
o Supérieur 

8. Taille de ménage :  
9. Principales activités :  
10. Activités secondaires :  
11. Revenu mensuel :  
12. Quels sont vos moyens de déplacement ? 

o Voiture personnelle  
o Bicyclette   
o Charrette 
o Tricycle   
o Transport commun 
o Marche à pied  
o Charrette           Autres (à préciser) 

ΝΠЮНÄƨĲũНĲƚƣНƻŸƣƖĲНƚƣċƣƨƣНĬќŸĦĦƨƓċƣŔŸŰНĬĲНũċНůċŔƚŸŰНе 
o Propriétaire 
o Loger gratuit  
o Locataire 
o Familial 

15. Quel est le type de logement ? 
o Une pièce  
o Chambre Salon 
o 2 chambres Salon  
o 2 Chambres Salon et plus 
o Villa  

16. Quelle est la nature de construction ? 
o Dur  
o Semi-dur  
o Banco 
o Paillote  
o Autres (à préciser) 

ΝΤЮНН?ĲНƕƨĲũНƣǃƓĲНĬĲНũŔĲƨНĬќċŔƚċŰĦĲНĬŔƚƓŸƚĲǍ-vous ? 
o ?ĳŉĳĦċƣŔŸŰНěНũќċŔƖНũŔĤƖĲН 
o WC moderne 
o Latrine couverte 
o Latrine non couverte 

18. Quel est votre mode d'évacuation des ordures ménagères ? 
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o Enlèvement porte à porte  
o Dépotoir reconnu 
o Dépotoir sauvage  
o Incinération 
o Enfouissement  
o Nature 
o Autre (à préciser) 

 
19. Quel est votre mode d'évacuation des eaux usées ? 

o Puisard  
o Caniveau 
o Rue 
o Nature 
o Autres (à préciser) 

ΞΜЮНÄƨĲũНĲƚƣНƻŸƣƖĲНůŸĬĲНĬќĳĦũċŔƖċŊĲНе 
o Electricité  
o Lampe  
o Energie solaire 
o Autre (à préciser) 

ΞΝЮНÄƨĲũũĲНĲƚƣНƻŸƣƖĲНƚŸƨƖĦĲНĬќEŰĲƖŊŔĲНƓŸƨƖНĦƨŔƚŔŰĲƖНе 
o Gaz Butane  
o Charbon 
o Bois de chauffe 
o Autre (à préciser) 

22. Quels sont les équipements de proximité autour de votre village/quartier ? 
o Marché  
o Dispensaire 
o Ecole primaire  
o Collège/CES 
o Station-service 
o Gare routière  
o Commissariat 
o Gendarmerie 
o Autres (à préciser) 

24. Quelle est la ŰċƣƨƖĲНĬĲНƻŸƚНĤŔĲŰƚНƚƨƚĦĲƓƣŔĤũĲƚНĬќĶƣƖĲНċŉŉĲĦƣĳƚНƓċƖНũĲНƓƖŸŢĲƣНе 

o Terre agricole 
o Parcelle non bâtie  
o Boutique  
o Kiosque (matériaux) 
o Hangar (matériaux) 
o Autres (à préciser) 

ΞΡЮН9ŔƣĲǍНƓċƖНŸƖĬƖĲНĬĲНƓƖŔŸƖŔƣĳНũĲНƣǃƓĲНĬќċƓƓƨŔНƕƨĲНƻŸƨƚНƚŸƨőċŔƣĲǍНƓŸƨƖНƻŸƚНĤŔĲŰƚНċŉŉĲĦƣĳƚ 
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o ÅĲůŔƚĲНěНũќĳƣċƣНŸƨНƖĲĦŸŰƚƣƖƨĦƣŔŸŰН 
o Réorganisation dans le lieu existant ;  
o Déménager sur un site de réinstallation 

26. Quel mode de compensation souhaitez-vous ?  
o En nature  
o En argent  

27. Si compensation en argent à combien souhaiteriez-vous voir compensé le m2 ĬќƨŰĲНƣĲƖƖĲНċŊƖŔĦŸũĲЯН
ĬќƨŰĲНƓċƖĦĲũũĲЯНůċŔƚŸŰЯНũŸĦċũНĦŸůůĲƖĦŔċũвĲƣĦНе 

28. En cas de déplacement, êtes-vous prêts à déménager ? Si oui, citez les sites potentiels que vous 
souhaitez.  

29. Quels sont les impacts positifs et négatifs de ce projet ? Comment éviter ou réduire ces impacts 
négatifs ?  

30. Quelles sont vos suggestions et recommandations pour la réussite de ce projet ?  
 
Annexe 7 : Questionnaire VBG 
A : Au cours des deux dernières années, quelqu'un vous a-t-il attaqué, agressé, ou frappé, chez vous 
ou dans votre quartier ?  

Oui....................................................................................................................... 1 

Non ...................................................................................................................... 2  

Ne sait pas ........................................................................................................... 3  

Refus ................................................................................................................... 4  

A.1. : Cela vous est-il arrivé "très souvent", "souvent", "à l'occasion" ou "une seule fois" ? 

Très souvent ......................................................................................................... 1 

Souvent................................................................................................................ 2 

À l'occasion .......................................................................................................... 3 

Une seule fois ...................................................................................................... 4 

Je ne sais pas ....................................................................................................... 5 

Refus ................................................................................................................... 6 

A.2.: Si on se réfère à l'événement le plus RÉCENT, est-ce que c'est arrivé... 

Sur la rue, le trottoir .............................................................................................. 01 

Dans un parc ou terrain de jeux ............................................................................. 02 

Sur un stationnement ........................................................................................... 03 

Dans un lieu commercial ...................................................................................... 04 

Dans un transport en commun .............................................................................. 05 

À votre domicile principal ..................................................................................... 06 
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Dans un autre lieu, spécifier .................................................................................. 07 

Je ne sais pas ....................................................................................................... 08 

Refus ................................................................................................................... 09 

A.3 : Est-ce que la ou les personnes qui ont posé ce geste étaient ...  

TROIS MENTIONS POSSIBLES 

Une personne vivant avec vous ............................................................................. 1 

Une autre personne que vous connaissez bien ...................................................... 2 

Une personne que vous connaissez de vue ............................................................ 3 

Un inconnu........................................................................................................... 4 

Je ne sais pas ....................................................................................................... 5 

Refus ................................................................................................................... 6 

A.4. Est-ce que la ou les personnes qui ont posé ce geste portaient un couteau, une arme à feu ou un 
objet utilisé comme une arme ? 

Oui....................................................................................................................... 1 

Non ...................................................................................................................... 2 

Je ne sais pas ....................................................................................................... 3 

Refus ................................................................................................................... 4 

A.5.: Diriez-vous que cette agression a été d'ordre sexuel ? 

Oui....................................................................................................................... 1 

Non ...................................................................................................................... 2 

Je ne sais pas ....................................................................................................... 3 

Refus ................................................................................................................... 4 

A.6. Toujours en vous référant à cet événement, diriez-vous que cette agression s'est produite dans un 
contexte conjugal ? 

Oui....................................................................................................................... 1 

Non ...................................................................................................................... 2 

Je ne sais pas ....................................................................................................... 3 

Refus ................................................................................................................... 4 

A.7.: Avez-vous dû consulter un professionnel de la santé à la suite de cette agression ? 

Oui....................................................................................................................... 1 

Non ...................................................................................................................... 2 

Je ne sais pas ....................................................................................................... 3 
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Refus ................................................................................................................... 4 

A.8.: Est-ce que vous avez averti la police ? 

Oui....................................................................................................................... 1 

Non ...................................................................................................................... 2 

Je ne sais pas ....................................................................................................... 3 

Refus ................................................................................................................... 4 

B. Au cours des deux dernières années quelqu'un vous a-t-il empêché d'entretenir des contacts avec 
votre famille, vos amis ou vos voisins ?  

Oui....................................................................................................................... 1 

Non ...................................................................................................................... 2  

Je ne sais pas ....................................................................................................... 3  

Refus ................................................................................................................... 4  

Est-ce que la ou les personnes qui ont posé ce geste étaient ...  

TROIS MENTIONS POSSIBLES 

Une personne vivant avec vous ............................................................................. 1 

Une autre personne que vous connaissez bien ...................................................... 2 

Une personne que vous connaissez de vue ............................................................ 3 

Un inconnu........................................................................................................... 4 

Je ne sais pas ....................................................................................................... 5 

Refus ................................................................................................................... 6 

C. Au cours des deux dernières années, avez-vous été injurié, intimidé, harcelé ou menacé chez vous 
ou dans votre quartier ? 

Oui....................................................................................................................... 1 

Non ...................................................................................................................... 2 

Je ne sais pas ....................................................................................................... 3 

Refus ................................................................................................................... 4 

C.1. Cela vous est-il arrivé « très souvent », « souvent », « ěЮũѢŸĦĦċƚŔŸŰ » ou « une seule fois »? 

Très souvent ......................................................................................................... 1 

Souvent................................................................................................................ 2 

À l'occasion .......................................................................................................... 3 

Une seule fois ...................................................................................................... 4 
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Je ne sais pas ....................................................................................................... 5 

Refus ................................................................................................................... 6 

C.2. Si on se réfère à l'événement le plus RÉCENT, pouvez-vous me dire, si cela s'est produit 
principalement... 

En personne ......................................................................................................... 01 

Par téléphone ....................................................................................................... 02 

Par écrit (par Internet, lettre) ................................................................................. 03 

Autrement (PRECISER) ......................................................................................... 04 

Je ne sais pas ....................................................................................................... 05 

Refus ................................................................................................................... 06 

C.3. Où-est-ce que c'est arrivé...  

À votre domicile principal ..................................................................................... 01 

Sur la rue .............................................................................................................. 02 

Dans un stationnement public ou commercial ....................................................... 03 

Autre lieu (PRECISEZ) ........................................................................................... 04 

Je ne sais pas ....................................................................................................... 05 

Refus ................................................................................................................... 06 

C.4. Est-ce que la ou les personnes qui ont posé ce geste étaient ... 

TROIS MENTIONS POSSIBLES 

Une personne vivant avec vous ............................................................................. 1 

Une autre personne que vous connaissez bien ...................................................... 2 

Une personne que vous connaissez de vue ............................................................ 3 

Un inconnu........................................................................................................... 4 

Je ne sais pas ....................................................................................................... 5 

Refus ................................................................................................................... 6 

C.5. Diriez-vous que cet événement s'est produit dans un contexte conjugal ? 

Oui....................................................................................................................... 1 

Non ...................................................................................................................... 2 

Je ne sais pas ....................................................................................................... 4 

Refus ................................................................................................................... 5 

C.6. Est-ce que vous avez averti la police ? 
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Oui....................................................................................................................... 1 

Non ...................................................................................................................... 2 

Je ne sais pas ....................................................................................................... 4 

Refus ................................................................................................................... 5 

 

2. Perceptions du projet par la population ? 

Attentes et préoccupations 

 ввввввввввввввввввввввввввввввввввввввв 

ввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввв 

ввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввв 

Recommandations : 

 ввввввввввввввввввввввввввввввввввввввв 

вНввЮвввввввввввввввввввввввввввввввввввв 

вввЮЮввввввввввввввввввввввввввввввввввввв 
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Annexe 8 : Fiche inventaire des biens PAP    

N° Nom et prénom Sexe Age Numéro 
CNI Contact Nature des 

biens 
Dimension 
(m2) 

Coordonnées 
Long Lat 
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Annexe 9 : Procès-Verbal de consultation publique   

 
ÂũċŰНĬќċĦƣŔŸŰНĬĲНƖĳŔŰƚƣċũũċƣŔŸŰНыÂ Åь 
---------------------------------------------------------- 
Projet de construction de la route Diffa- ќŊƨŔŊůŔ 
                                                                _______________________ 
PROCES VERBAL DE CONSULTATION PUBLIQUE 
Région :  
Département :  
Commune :  
Village :  
Heure de Début аНввввввввввввввввв 
Heure de Fin аввввввввввввввввввв 
xќ ŰН ĬĲƨǂН ůŔũũĲН ƻŔŰŊƣН ĲƣН ÄƨċƣƖĲН ĲƣН ũĲН вввввввввввввƚќĲƚƣН ƣĲŰƨĲН ƨŰĲН ĦŸŰƚƨũƣċƣŔŸŰН
ƓƨĤũŔƕƨĲввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввв
ввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввв 
Etaient présents (voir liste en annexe) 
ƓƖĿƚНũќŸƨƻĲƖƣƨƖĲНĬĲНũċНƖĳƨŰŔŸŰНƓċƖНаНвввввввввввввввввввввЮ 

вввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввв
вввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввв
. 
xĲНĦŸŰƚƨũƣċŰƣНċНƓƖŔƚНũċНƓċƖŸũĲНƓŸƨƖНƚŔƣƨĲƖНũќŸƖĬƖĲНĬƨНŢŸƨƖНƕƨŔНƚќċƖƣŔĦƨũĲНċƨƣŸƨƖНĬĲ : 

Ξвввввввввввввввввввввввввввввввввв 
ΟввввввввввввввввввввввввввввввввввЮ 
НũќŔƚƚƨĲНĬĲƚНĳĦőċŰŊĲƚЯНŔũНĲƚƣНƖĲƚƚŸƖƣŔНƕƨĲ : 

 
1.Questions et préoccupations soulevées     
 
2. Réponses aux questions et préoccupations  
вввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввв
вввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввв
вввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввв
ввввввввввввввввввввввввввв 
 
3. Recommandations 
вввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввввв
вввввввввввввввввввввввввввввввввввввввв 
    

 
xќŸƖĬƖĲНĬƨНŢŸƨƖНĳƣċŰƣНĳƓƨŔƚĳЯНũċНƚĳċŰĦĲНŉƨƣНũĲƻĳĲНěНвввЮcввЮůŰЮ 

 
[ċŔƣНěНвввввввввввũĲвввввввв 
 
 
Ont signé 
Pour le consultant                                                                                                       Président de séance  
 
 

Νвввввввввввввввввввввввввввввввввв 
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Annexe 11 : Liste des personnes rencontrées   
  

https://v3.camscanner.com/user/download


 

 

Annexe 12 : PV de consultation publique des différents villages  

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

  

 



 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 








